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CYUYACHA MEJIIHHA ETUKA: ITIPOBJIEMH 1 BUKJIUKHA

Anomauin. Y cmammi ananizyemocs emuuHa npooremMamuKka Cy4acHux
Media 3 il NpoeEKYico Ha NOHAMMESY Oucno3uyio kiacuunoi (Kanmiscokoi)
emuxu ma "noeol” emuku. Posensoacmvcs emuunull CKIAOHUK 6 KOHYenyii
icmopii ¢inocogii Oceanvoa Illnenenepa ("lpucmepx Eeponu’), 30xpema
me3a npo 3MIWeHHs. YeHmpa éazu 8 HAYKOBOMY AHANIZl 6i0 abCMmpaKmuo-
cucmemMamuiro20 00 NPAKMUYHO20 NIZHAHHS eMUYHOI NPupoou Mou ma
MUCHenHs. Yeaea npuoiiaemocsi 8axiciueUM OJis PO3YMIHHSL €80IOYIT emuyHUx
MoOenell  CYCRIIbCME HeliHeapHuM No2ia0am Ha  icmopiio  ginocoii,
mpanchopmayii 6azuchux nowsmv 6 mayyi, "rineeicmuunomy nogopomy' 6
cyuachii inocogpii, nosisizanomy 3 npazmamuxoo npupooroi mosu. Emuuni
OoMIHaHMU  PO32TA0AIOMbCS. 8  KOHMEKCMi  CRIGMIDHOCMI 3 Npupooolo
JOOUHU, 30Kpema il nomsicom 00 c60000u, peanizayii npachens 000pa i 3na,
basicanms 3minO8amu ceim i egooyionysamu pasom iz wum. Hazonowerno
Ha emuyHill NONIPIOHIYHOCMI CYYACHUX CYCHIIbCME [ 800HOYAC DIZHUX
nposisax ceoboou, wo o06'conyioms y cobi mpaouyiro ma Ho8i MoOei
ceimocnputinamms. Moena KomyHikayis, nepedycim Mmeodid, NPUHYUN
OisibHOCMI  SIKUX  8UOYO0BYEMbCSL HA THHOPMYBAHHI MA B00HOYAC GNAUBL
3aCsiouye CKAAOHICMb KOMYHIKamusHoi cumyauyii. Pezsynsmusamu modicymo
bymu i npasosi kpumepii Wooo emuKku MOSHOI KOMYHIKYQLL, I KyIbmypHa
mpaouyis, i peanbhi coyianbii npoyecu 8 cycniibemei. Esontoyionye noouna,
eBONIOYIOHYE  CYCNINLCMBO, MPAHCHOPMYIOMbC  emudHl  YIHHOCMI, WO
BUBHAUAIOMb CYYACHUL CMAH [ NEPCNEeKMUBY COYIAIbHOL KOMYHIKAY.

Knrouosi cnosa: emuxa, emuxa Mmedia, MoOpanb, YIHHOCHI,
inmezpanvhicmo ananizy 6 emuyi, "inmepcy6'ckmuena 3200a”" K.O. Anens i
IO. I'abepmaca, "llpucmepx E€sponu” O. Llnenenepa, nonicemanmuunicms
xamezopii "ceob6o0da” 6 media.
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Abstract. The article analyzes the ethical issues of modern media with
its projection on the conceptual disposition of classical (Kantian) ethics and
new ethics. The ethical component in Oswald Spengler's concept of the
history of philosophy ("The Decline of the West") is considered, in
particular the thesis about shifting the center in scientific analysis from
abstract and systematic to practical knowledge of the ethical nature of
language and thinking. Attention is paid to non-linear views on the history
of philosophy, the transformation of basic concepts in science, the
"linguistic turn" in modern philosophy related to the pragmatics of natural
language, which are important for understanding the evolution of ethical
models of societies. Ethical dominants are considered through
commensuration with human nature, in particular, its desire for freedom,
the realization of aspirations in the categories of good and evil, the desire
to change the world and evolve with it. Emphasis is placed on the ethical
polyphony of modern societies and, at the same time, various manifestations
of freedom that combine tradition and new models of world perception.
Language communication, primarily in the media, whose principle of
activity is based on informing and influencing, testifies to the complexity of
the communicative situation. Legal criteria regarding the ethics of language
communication, and cultural tradition, and real social processes in society
can be as special regulations. The human evolves, society evolves, ethical
values are transformed, that determine the current state and perspective of
social communication.
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AHami3 mpoOieMn eTHKH, Ha Hally QyMKY, Mae OyAyBaTHCS Ha
PO3YMiHHI TpUPOAM 1 CYTHOCTI homo sapiens, TOOTO iCTOTH
PO3yMHOI, COLIIaJbHOI, 0 B €BOJIOIIT HUBLII3AIIHHOTO MPOCTOPY
BHOYJIOBY€ CBITOTJISIAHY i IOBEAIHKOBY MOJENb TapMOHi3alii 3i
cBiToM. B ineani etuka — 11e MeBHUH KaHOH JYXOBHOI JOCKOHAIIOCTI,
MparHeHHs JIOOUHM BHHTH 3a MEXI €JIeMEHTAapHOI MOBEIIHKOBOI
peduexcii, 3adikcyBaBIIM KOJIEKTUBHUMA OB y 3BUYAEBUX HOpMaX i
mpaBuiax (3BEpHIMOCS IO TPEIBKOro #H0¢ — 3BWYKA, 3BUYAM, U
éthicos — MOpanbHHN) — MOpaJli, TOOYJOBaHil Ha MIHHOCTSX.

VY3araJpHUBIIM HaBeleHY Te3y, MH 3acBIIUyeEMO IOLIMPEHUH
MOCTYJIAT, BiAMOBIIHO J0 SIKOTO €THKA 30CEPEIKYEThCS Ha MUTaHHAX
MOSICHEHb, CHUCTeMaTu3amii Ta Kiacudikarii HOpM 1 TMpaBui,
pPEeTyNATHBIB 1 3aKOHIB MIOJO TOBENIHKK IIOAWHH / COIalbHOI
rpynu/ eTHOCY 4YH CychmiiabcTBa. llocTymar, mo Bkaszye Ha
IHTETPaIBHICTh MIAXOLY 10 €THYHOTO MaTepialy, piBHO sK 1 Ha
HEOJHO3HAYHICTh €IWHOTO MeTony. AJDKe HAeThCs Mpo pi3Hi
KyJIbTYpPHO-4aCOBi, ICTOpPHYHI, €KOHOMIiYHi, pemiriiHi Ta iH.
0COOJTMBOCTI )KUTTEBMICY HAPOIIB 1 KpaiH, X0Ua MiHHOCTI, K Ma3JIx
MOpaJbHOI MaTpulli, € HIOW-TO E€IUHUMH — JXXUTTHA, J00pO, 3I0,
cB000/1a, COBICTh .BIPHICTh, CIYXKIHHS, TH000B, Y€CTh Ta iH.

IIle Ha MoOYaTKy MHUHYJOTO CTOJNITTS (KHUTA BHUHIIIA y TpaBHI
1918 p.) ueit nomioHI3M IMBIMI3AIIHHOTO TOCTYITy PO3TISHYB Y
"llpucmepky €Bpomnn" ("Der Untergang des Abendlandes")
Ocsanpg lllnenrnep [5], HEOAHOPA30BO MiAKPECIUBIIN CTUUHUN
CKIATHUK B icTopii ¢inocodii. 3axiqHOEBpONEHCHKI MHUCIUTEII,
nounHaroun 3 lllonenrayepa (tBepauts O. lllmenrnep), neHTp Baru
3MIIYIOTh 13  a0CTPakTHO-CHCTEMaTHYHOTO 10 MPaKTHYHO-
E€TUYHOTO 1 3aMiCTh MPOOJEMU Mi3HAHHS PO3TILAAITH MPOOIeMY
JKUTTS, 30KpeMa BOJIi JIO XKUTTA, O BIagd, M0 aii. Bigrak amamizy
MiIJaeThucA BXKe He ineanpHa abctpakmis "momuHa", sk y KanTa,
ajie CIpaByKHs JIIOJUHA, 10 B KOHKPETHUH 1CTOPUYHUHN Yac )KUBE Ha
3eMHIl TIOBEPXHi SIK MMEpBiCHA YH KyJbTYpHA iCTOTA, KA HAJICKHUTD
o meBHOI HapomHocTi. 3ayBaxkye O. lllmenriep i Ha ToMy, IIO
cTpykrypa onepaniaux ("Bummx", 3a O. lllmenrnepom) kareropiit
Bce 1Ie BU3HauaeThes cxemoro "CraponaBHii cBiT — CepeaHi Biku —
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HoBuii yac" Ta 1mOB'A3aHOI0 3 I[I€I0 CXEMOIO JIOKaJi3aIi€ro, IO
BHUIJIsAAa€ Oe3rmy3no [5, c. 154].

[Ipore "3amicTh Oe3paficHOi KapTHHM JIHEAPHOi BCECBTHBOI
icTopii, MATPUMYBaTH Ky MOXKHA JIMIIE 3aIUTIONIYIOYH O4Yi Ha
HesnmiueHHy Kymy ¢akTiB" (O. lllmenriep), mocmimHUK 0adnuTh
COpaBXHil '"CHEKTakidb UYWUCIEHHUX MOTYTHIX KyJNbTyp, IO i3
MEPBICHOIO  CHJIOI0  p3LBITalOTh i3  JIOHA  MaTEpUHCHKOTO
nmaHamadTy, B SKOMY KOXXHa 3 HHX CTPOr0o TIpHB'sA3aHa BCIM
IIOCTYIIOM CBOTO ICHYBaHHS, BiJOWBaro4a KOXHA Ha CBOEMY
MaTepiaji — JIOACTBI — gracHy (opMy 1 BTUIIOIOYA G1aCHY 7€,
6lacHi TPHUCTPAcTi, G@IACHe JKUTTS, TparHeHHs, 3JaTHICTb
BiIYyBaTH, 671acHY CMEPTh... Y KOXHOI KyJbTypH CBOI HBOI
BHPA30BI MOXIIMBOCTI, IO 3'ABIAIOTHCS, 03piBalOTh, B'SHYTH 1
HIKOJIM HE TOBTOpIOIOTHCA". B amamorii mo JXMBOI NpHUPOIH,
npuctpacHuii nonemict O. lllnenrnep npoTucraise NUBiTi3aniiHi
(dheHoMeHU KHBOT pupoau ['eTe MepTBii (Ha HOTO AYMKY) MPUPOII
HrroToHa, mo6 3pobutn BuCHOBOK: "SI Gady y BCECBIiTHIH icToOpii
KapTUHY BIYHOTO TBOPEHHS 1 IEPETBOPEHHSA, UyIECHOI'O
CTaHOBJICHHS 1 IepexoAy opraniyHux ¢opm" [5, c. 151].

HesBakatoun Ha MOJEMIKy NPOTATOM ycboro XX CT. i 10
ceoromni, imei O. Illmenrnmepa Ta 3ampONOHOBAHWNA HHUM METOJ
HeJTiHeapallbHOTO TOMIALy Ha icTopito ¢imocodii, micTaroTh
pi3HOpiBHEBY aprymeHTamitlo. ETWka peasbHOrO >KUTTS BH3HAYAE
CHOTOJTHI OCOOJIUBUIT XapaKTep PO3BUTKY JIFOJICTBA, 110 Bi0OyBaEThCS
y MHOXWHHUX THMBUT3AIIHHUX TMapagurMax. bineiie Toro,
MOCTIIOCOH B aBTOPCHKHUX PEMPE3EHTAIIsIX IMOIIYyKY ICTHHH Ta ii
€TUYHUX CMUCIIB BBKAIOTh 32 JIOIIbHE aHANli3yBaTH CUTYAIlil0 HE
"mpucmepky" (€Bpomu, icTopii, ¢pinocodii, eTukn), a TpaHchopmarii
UMX TMOHATh, iX IiHTepmperamii. 3ayBakMMO W Ha BaXIIHBOMY
MOMEHTI — aKIEHTYyaIlisl JOCIiTHUIBKIX MpoOjeM 3HaYHOI Miporo
Mo3Ha4YeHa "JHIBICTUYHUM MOBOPOTOM'", TOOTO 30CEPEKEHICTIO Ha
mparMaTiili MOpUPOAHOI MOBH B 1l peanbHOMY / TpPaKTHUYHOMY
BHKOpHCTaHHI. MOBa cTae MapKkepoM BHMipy TIHOWHU, 3aHYpEHHS B
CEMaHTHYHI CMHCIH; a00 "HUTKOI ApiamHu", MO0 BHBOIWUTH IO
MPUXOBAaHUX y 4Yaci icTOpil MUTOMHUX JKEepesl eTUMOJIOTii cioBa i
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[IO3HaYEHOr0 HHUMHM JIIOJCHKOIO JOCBilly; MOBa IIpeACTaBiIeHa
cepeloBHIIEM, A€ BinOyBalOThCS (PaHTACTUYHI NEPETOKU CMHUCIOBOI
eHeprii, mo0 sBUTHCA CBiTOBI y Qopmax MeTtadopu, emiTeTy 4u
OyImp-SIKMX  IHIIKX CJOBECHWX IATEpPHIB, MOBa  JO3BOJISE
imeHTn(iKyBaTH MOAil, CTaHH, SBUINA, a OTXKE BIAKPUTH CYTHOCTI Ta
3pO3YMITH MOTMBH YM HaMipd KOMYHIKaHTiB; MOBa IOCTa€ MOJEM
00r0, JIe 3MarajbHICTh 1A€H, iIe0Joriil, OyAb-iKUX COLIaJbHHUX 1
KyJIbTYPHHUX HapaTHBIB AICTAIOTh 3aBepIIeHY (OpPMY; MOBa € OaHKOM
MaHuX, 1 30epiraloTbcs 1 MHOXAThCS eTWYHI (M HeeTHJHi)
KOHCTPYKLii, 10 iX BigOyayBaja KyJIbTypHa ICTOpis HapoXiB i
MOJIENIIOIOTh CcydacHi cycminberBa. B anamitumi  O.M. Cobonb,
"HaeTbcs MpO BHBYEHHS JIHTBICTUYHHUX TPAKTHK, AKi PO3YMIIOTHCS
iHKOMM y BY3bKOMy ceHci (sk y [lammita B ioro "teopii cuim
BIUTHBY"), IHKOJIM B TOMY CEHCI, SIKHI TOIIUPIOETHCS 10 MEX €INHOL
Teopii JIHrBICTUYHOI KOMYHIKaliil (TpaHCUEHACHTaIbHA MparMaTHKa
Amens), IHKOIIM B CEHCI, SKHH y3araJbHIOETHCS /0 3arajibHOTO
BueHHs mpo "MoBHI irpu" (JliotapiBceka "aronictuka mMoB"). [leski
noctdinocopu BIEBHEHI Y TOMY, IO JIHTBICTHYHHNA TTOBOPOT BEJE
IO TIOJNITHKM BUKOPUCTaHHS MOBH, 30KpeMa, 10 TeHeaJorii
koHcTenmsAuii "Bnana/3HanHA" (DykKo); OO0 KPUTHUKH iIEOJIOTiH,
BKOPIHEHHX Yy coIlianbHii HecmpaBemmBocti (['abepmac); mo
TePMEHEBTHKH MMi103pH (PiKbOp); 10 pUTOPUKH Ta TIOSTHKH MOBH, K
BOHH (Qirypytote abo B mpoekTi (imocodcbkoi TepMEeHEBTHKH
(Tamamep, Pixpop), a00 B mpakTHLi IEKOHCTPYIOBaHHS MeTadi3uKu
3axony  (Hdeppmma), abo B  HapaTHB-HOMY  pPO3yMiHHI
€IiCTEMOJIOTIYHO1 Ta MOpabHOI kKpu3 (MakinTaiip)" [1, c. 9-10].

Posnoruit mepenik ¢inoncodcbkux Ta ETUYHUX JOMIHAHT Y
KOHIeNIisIX moctdiocodis, mo ix HazuBae O.M. Coboinb, 00'enHye
TIO3UIIISI 1HTETPaIbHOTO JIHBTICTHYHOTO IOBOPOTY B aHali3i, sKa
"HEeMHHy4Ye Bele OO0 NparMaTHKH, MOJITHKH, PUTOPUKH, MOETUKU
BUKOpucTanHsa MmoBu" [1, c. 10.].

3arampbHa cHTyaliss B €BOJIONII TyMaHITapHOIO 3HaHHS,
MYHKTUPHO OKpECJCHA BHIE, AICTAE KOHKPETUKH 1 B OKPEMHX
JIOKycax coliampHOro OyTTs monuHHU. [lnaTtoHiBChkmit imean
E€TUYHOTO PO3IIISAAETHCA SIK KIACHYHO c(hOpMYTbOBaHA MOXKIUBICTD
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omosumii Mk "mobpoM" 1 "smom". Tomi fK y CcydacHHX
IHTepIpeTaIisx UX KaTeropii nepeBaxae TIPUHIIAT
HEOJHO3HAYHOCTI, TUIIOPATiCTUYHOTO PO3YMIiHHS €THYHOI CYTHOCTI
nonsaTs. Tak, Tanc Vonac oiHo3HAuHNMI y QOPMYITIOBAHHI KpPHTEpiiB
aHalli3y eTHYHUX IOMIHAHT, KOJH WIAETHhCS MPO iX CHiBMIPHICTH i3
OPUPOAOI0 JHOAWHM: "3HeXTyBaTH aMOiBaJIEHTHICTH O3Hayano O
3HEXTYBaTH JIIOAMHY 3 1i HE30arHCHHHMM IMOTSITOM JO CBOOOIH.
3aBasiku cBOOO/I Ta BUHATKOBOMY XapakTepy KOXKHOI 13 CUTYyalliH, y
SKi BOHa TMOTpAIUIsfe, JIOAUHA 3aBXIud Oyle HOBOIO 1 3aBXKIU
BIJIPI3HATHMETHCS BiJ] ce0e KOJNMIITHBOI, ajle HiKOJIM HE CTaHe OUIbII
"aBTenTuuHoI0" [4, c. 293].

VY 3asBreHiii HamMH TpoOIEeMi €TMYHUX NMUTaHb 1 BUKIHKIB, IO
CTOSITh CHOTOIIHI TIepe Meia, mo3uis . Nonaca, Ha Hawm morsi,
BpaxOBY€ apryMEHTAIil0 OHTOJOTIYHOI CYTHOCTI  COIliaJbHOI
mronuHH. Bee, mo € B mpupoai / OyTTi, B pisHUX hopMax NPUCYTHE B
JIOAMHI  Ta  BUABJISETBCA  3QJCKHO  BiA  MICIEPOCTODY,
4acompoCTOpy, KOHKPETHHX YMOB TIPUCYTHOCTI JIIOAMHU B
KYJIbTYPHUAX 1 COIIiaIbHUX CEpeloBHINAX. A OTXe, HE MOXKHa He
noromutucs 3 I'. MonacoM, mo "yTomiuHa MOIMHA, OJHO3HAYHA B
yCiX acmeKTax CBO€i MOBEIIHKH, MOXe OyTH TUIbKH TOMYHKYIYCOM
COINIJTBHO-TEXHOJIOTTYHOT PyTypOJIOTii, 3 )KaTIOTiAHO0 PETEIHHICTIO
MIPUCTOCOBAHA JIIATH 1 MOYYBATHCh SK TOAWTHCS, HABITH y TIHMOWHI
Iyl BUApECUpyBaHa MiAKOPATHCS MEBHUM mpaBmiam. lle omHa 3
THUX peuei, sIKMX HaM CIi Oosmucs, TyMalodd mpo MaiOyTae" [4,
c.293]. CywacHi w™emia OUTPII HDK penbeHO BHIBISIOTH
MHOXHUHHICTh JTIOJCBKHX XapakTepiB, IOBEMIHKA W ETHYHUX
MPIOpUTETIB, KOJMM WAEThCS Mpo pediekcito Ha Oynb-sKy MOIIIO.
HaiiGinpme — comianbHi Mepexki, A€ MOXHA KOXHY XBUJIHHY
3ycTpiTh Te3y ¥ aHTHTE3y (i BCe B OE3KIHEYHOMY YHCIi BapiaHTiB,
OCMHCJICHHX 1 HE y’Ke; PiBHIB KyJIbTYPH, YCBIIOMICHHX, €TAIOHHIX
i X MOBHOI BiJICYTHOCTI; 4acTO — MiAMOPSAIKYBaTH CBLIOMICTH i
MOBEIIHKY JIIOAWHHU (3aCTOCOBYIOUM pi3HI ampoOoBaHi TEXHOJOTil
BILINBY), OaxkaHOMY THITYy pediexcii Ha mozii Ha sBuma. besymMoBHO,
noTpedy€e eTMYHOI0 OCMHCICHHS CHTYyallisi, KOJU Menia BOYEBUAb
CTalOTh CKOPEIhOBAHUMH 3 "aBTEHTHYHICTIO" COI[iaJIbHOT JIFOIUHH, ii
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MIPUPOTHOIO PO3KYTICTIO ¥ MIHJIMBICTIO, TIParHEHHSIM 10 CBOOOIHU B
ycix 11 mpossax. Ilpore cymepeuHicTh NPHCYTHS B CaMOMY
YCBIJIOMJICHHI COIIaJIbHOCTI JIFOJAMHU, KOJIM €THUKa OCOOMCTOCTI W
€THKa COI[lalbHUX TPyl / CYCHiNbCTBa MAlOTh BPIBHOBaXXYBaTHCS
JUTSI YHUKHCHHSI KOH(ITIKTIB.

Kapn Otro Amens 1 HOpren I'abepmac mOpomoHyIOTH
aKTyali30BaHHUH 1 HAMH paKypc aHaji3y, KOJU J0 yBaru OepeThbcs He
TUTBKA TPUHIIUI  BiANOBIMALHOCTI, aje OCOONWBHUA IOCTYJaT
"iHTepcy0'ekTnBHOI 3romu". J[ms 3rapMOHI30BaHOTO B KyIbTYypi (a
OTXe, IicTopii, MOMITHLI, COLiaJdbHIH piBHOBA3i, MNEPCHEKTUBI
0COOMCTOr0 PO3BHTKY Ta 1H.) CYCIUILCTBA i€ KOHCEHCYCHOIO
PO3YMiHHS  JKATTEBUX TNPUHIUIIB, IIHHOCTEH 1  TpUPOIH
MOpaJbHOTO / aMOpaNbHOTO, OE3YMOBHO, € KOHCTPYKTHBHOM. I
tBepkeHHss K.O. Amens mnpo Te, WO chHilbHe PpPO3YMIHHA
BHCIIOBIIIOBaHHb ~ Iepeadadae  MEBHY  €THKY,  O€3yMOBHO,
npuitMaeThbes. Ko icHye iHTepCcyO'€eKTHBHUN KOHCEHCYC, OSCHIOE
K.O. Amens, gkmo cy0'ekTH, IO PO3MOBIISIOTH, JOXOMSTH 3TOAH 3
SIKOTOCH TIUTaHHSA, TO TIMBKH TOMY, IO BOHH OTOTOXXHIOIOTH OJUH
OJTHOTO 3 eJIeMEHTaMU €TUYHOTrO yHiBepcyMmy [3].

AKTyajbHE TIMTaHHS: 4YH ICHYIOTb Yy CY4YacHOMY  CBITi
CyCIIIIbCTBA, TMOOYyAOBaHI Ha IHTEPCYO'€KTUBHOMY E€THYHOMY
KOHCeHCyCi? 3 PpI3HUMH TONITHYHHMH TapTiIMH, PI3HAMHA
coliaJIbHUMK  TIpoOieMamMH, PIBHAMH KYJbTYypH, BUKIMKaMu
30BHIIIHIMH i BHYTpIILIHIMH, BpEIITi 0COOUCTICHUMU
XapaKTepHCTHKAMH, TIPo ki rosopuB I'. Monac, — e pisHi yssieHHs
PO TPHUPOAY 1 IMIACTHA, TPiX 1 CHOKYCYy, CBaBIIBHICTH JIOACHKOTO
cepus 1 minomm. lleit psng wiHHOCTEH / aHTUIIHHOCTEH MOXKHA
nporoBXkUTH. IIMTaHHS  KOHCTPYKTHMBHOIO ¥ OJHO3HAa4yHOIO
BHPIMICHHS, OTXKE, 3ATHINAETHCS BITKPUTHM.

Un MOXEeMO MH, aHANI3YIOUYH, CKIAIHICTh ETHYHHUX IMpOoOIeM
CYy4acCHUX CYCIIbCTB, 3yNUHUTUCS Ha KOHCTATalil SBUILA, HE
3aIllpONIOHYBaBIIM MEXaHi3MiB BUpIIIEHHS UX npobiem? BoueBup,
Hi. CormiabHa KOMYHIKamisi ChOTOAHI (M SKOi  HAWOUTBIT
pernpe3eHTaTHBHOIO € cdepa Memia) copaBai €  STHYHO
noJTiOHIYHOO, 30KpEMa, KONU WAETHCS MPO LIHHOCTI TpamuLiiHOI
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MozeN KUTTA (IUTF00, ciM's, IIepKBa, OOpsmIoBa ITUKIIYHICTE 1
BiJTOBIAHI PUTMHU JKUTTEAISIIBHOCTI IPOTATOM POKY Ta iH.) — il HOBI
€THYHI NMPUHIUIN Ta MIHHOCTI CYy4aCHUX CYCHIIBCTB, MOOYJOBaHUX
Ha abcomtoTu3allii ce06od0u (nuBiLIbHUNA, TocThoBHM 1MUTI00, JII'BT,
XapakTepHi Uil TOCTIHAYCTpianbHOI m00M po3Barn — Irposi
aBTOMATH, Hi4YHI KIyOu Ta iH.). B cydacHOMY CBiTi € Bce — IIHHOCTI
TpajmuIlii, WIHHOCTI, SKI € MapKepaMd €MmoXW 1 Ti, IO TUIbKH
TBOPSATBCS Ta CBiAYaTh TNPO TEHJEHII ETUYHUX TePTBOPEHb.
3BEpHIMO yBary i Ha Pi3HICTh CYCHIIILCTB y PO3YMiHHI c80600u 5K
abcomory y 3axigHomy cBiti (mapmi JII'BT, 3akoHomaB4o
3aKpilieHe KBOTYBaHHS TOMOCEKCYaJiCTiB y PpI3HHUX CYyCHiIbHHX
chepax Ta iH.) 1 HEMOKIIUBICTh TaKUX MPOSIBIB CBOOOIM 0OCOOMCTOCTI
B MYCYJIbMaHCHKOMY CBiTi. 3MICT TOHSTTS c60600a y 0aratbox
BHIIJKaX € JETEPMIHOBAaHUM ICTOPI€I0 KyJNbTypH, $Ka HacTo
MpeaCcTaBlIeHa €ETHIHUMH AHTOHOMISIMH.

A orxe, "iHTepcy0'extiBHa 3roga” K.O. Anens i FO. ['abepmaca €
JIOTIYHOIO 1, HA HAIly AyMKY, MPUHHITHOIO MOJEIUTIO TapMOHI3amii
eTUYHUX TPHUHIUMIB CycHinbHOI KoMyHikarii. Croau BiZHOCHMO i
MPaBOBi PEryJIATUBH, 1 pealbHy iHQOpMaLiiiHy AisUTBHICTE Media i
MIXKOCOOMCTICHE — CHiNKyBaHHS. JIUMCKycii HaBKOJO  E€THYHHX
[IHHOCTEH Ta TPUHIHWINB MiSUTBHOCTI Mefia TPUBAIOTH 1 OYIyTh
TPUBATH, TOMY IO EBOJIIOI[IOHYE 1 IIOJWHA, 1 CYCHUIBCTBO /
cycminectBa. [lpuHnumnoBe nuraHHA iHQOpMYBaHHS 1 IUIMBY Ha
CoLiyM MefiifHOT KoMyHikamii B OyIp-IKOMY BHIaJKy HE MOXKeE
BHpINIyBaTHCS 11032 ETHYHUMHE AOMiHAHTaMH, aHAII30M MOPaJIBFHOTO
3I0pOB'Ss  CYCIIIJICTBA 1 TIONIYKOM MEXaHi3MiB Ol HOro
MIPOTHO30BAHOI MEPCTIEKTUBH.
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PEKJIAMHA KOMYHIKAILIA
Y ®AXOBOMY AHAJIIBI JITHI'BICTA-EKCIIEPTA

Anomauia. Y cmammi npoananizogami cyuacHi napamempu pekiamHoi
KOMYHIKayii 8  KOHmMeKcmi  JIH2GICMUYHOI  eKcnepmonozii  ma
ropucninesicmuxu. Pexnama posensoacmvcsi 5K iHpopmMayitnuil npooykm,
npusnavenuti  popmysamu  ma  nIOMpuUMYSaAmMu  OYMKY — PEKIAMHUX
CNOJHCUBAYIB, GNAUBANMU HA PEYUNIEHMA 6 MAPKEeMUH208UX YINAX, a momy
Modice  cmaeamu  00'ckmom ananizy Jninesicma-excnepma. Pexnammny
KOMYHIKAYII0 4acmo iHmepnpemyioms K NOMYMCHUL [HCMPYMEHM 6NIU8Y
Ha Macogy ceidomicmb, wjo 8ede 00 Npasosoi OYIHKU MEKCMie peKiamu.
Asmopom eusnaueni ¢haxosi medgici nineeicma-excnepma, KUl NPayloc 3
PEKNAMHUM TMEeKCMOM, @ MAKOXC ORUCAHI napamempu KOHQAIKmMHOCMI 8
peknami, i cmamyc 6 3aKOHO0A8YOMY NOAI ma MeOiliHill pPeanbHOCHIL.
Ilpononyemuvcs euoxpemumu cneyianibHull mun JiHeGICIMUYHOI eKcnepmu3u
PEKNamMHO20 mekcmy (3a (OYHKYIOHANbHO-KOMYHIKAMUBHUM NAPAMEmpPOM,),
WO YMOJNCIUBIOE NOOANLWULL NOWYK Media- ma Iopuciinesicma i3
3aznavenoi npobnremamuxu. Ocobiuséa yeazsa 36epHenHd HA HOPUOUYHUL
cmamyc — JH2GICMUYHOI  eKCnepmusu  pPeKiamMHo20  MeKCmy,  Wo
peenamenmyemocsi Huzkoio 3axonie  Yxpainu ("llpo pexnamy”, "Ilpo
ingpopmayiro”, "llpo Opykosani 3acobu macoeoi ingopmayii (npecy) 6
Yrpaini" ma in.) ma cynpogionumu 10puoUyHO-npagosuUMU OOKyMeHmamu,
NO3AKOHHUMU aKMAaMU, y200amu Npo MIJCHapOOHY chisnpayio ma iH.
3akyenmysano yeacy mua pisnHux munax pekiamu (inghopmamuena,
iMiOoicesa, pO3'ACHIOBANbHA, HA2A0Y8ANbHA ma IH.) MAd GUOAX, WO
KOpenvbosani  3aKOHOOABCEOM  (6HYMPIWHS, — 306HIWHA,  COYIAIbHA,
xomepuyitina ma in.). Ilpoxomenmosano maxodic 3aKoHO0ABYO 3AKPINJIeHI
8uUOU peKnamu — 000pocogicHoi ma HedoOPOCOBICHOI, OUCKPUMIHAYILUHOT,
NOPIGHANLHOL MaA iH., MOGHI XAPAKMEPUCMUKU AKUX CIAIOMb NpeoMemom
ananizy nainegicma-excnepma. Omoice, pexkiama K ROMYACHE 0Xcepero
6epOANbHUX MA He8epOANbHUX MAHINYIAMUGHUX CMPAMEZIU, WO MONCYMb
6600UMU 8 OMAHY NOMEHYINIHO2O CROJICUBAYA, PO32TAOAEMbCS He MINbKU 3
nosuyii meodiaananimuxu, a i OPUCIIHeBICMUKU MA TIH280EKCNEPMOTIOIL.

Knwouoei  cnoea: pexnammna — KOMYHIKayis;, — OPUCTIHEBICMUKA,
JIiHe8iCMUYHA eKchepmu3sd, IHHOBAYIUHA NiHeBICIMUKA,; HeoiNoN02iA.
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ADVERTISING COMMUNICATION
IN THE PROFESSIONAL ANALYSIS
OF AN LINGUISTIC EXPERT

Abstract. The article analyzes modern parameters of advertising
communication in the context of linguistic expertise and legal linguistics.
Advertising is considered as an information product, intended to form and
maintain the opinion of advertising consumers, to influence the recipient for
marketing purposes, and therefore may become a subject of analysis of
linguist-expert. Advertising communication is often interpreted as a
powerful tool of influence on the mass consciousness, which leads to legal
evaluation of the texts of advertising. The author defines professional limits
of the linguist-expert who works with the advertising text, as well as
described parameters of conflict in the advertising, its status in the
legislative field and media reality. It is proposed to separate a special type
of linguistic expertise of the advertising text (by functional-communicative
parameter), which allows further search of the media linguist and legal
linguist on the mentioned problem. Special attention is paid to the legal
status of linguistic expertise of the advertising text, which is regulated by a
number of laws of Ukraine ("About advertising”, "About information",
"About printed mass media (press) in Ukraine", etc.) and accompanying
legal documents, regulations, agreements about international cooperation
and others. The attention is focused on different types of advertising
(informational, image, explanatory, reminding, etc.) and types, legally
correlated (external, internal, social, commercial, etc.) texts. The legislative
established types of advertising — conscientious and unscrupulous,
discriminatory, comparative, etc., which language characteristics become
the subject of analysis of linguist-expert are also commented. Thus,
advertising as a powerful source of verbal and non-verbal manipulation
strategies, which can be misled by potential consumers, is considered not
only from the position of media analysts, but also legal linguistics and
linguistics expertise.
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Pexnmama B cydacHuX iHQOpMamiiHUX peamisix — OIUH I3
HaWNOTYXXHIIMX MAaHINYJIATHBHUX IHCTPYMEHTIB, M0 MarTh
LiJIeCTIPSIMOBAaHUN BIUTMB HA MACOBY CBIJIOMICTh. Y MeJialliHIBiCTHIII
peKiIaMHy KOMYHIKalilo iHTEpHpeTyITh K cHocid mopadi
iHpopMarii mpo TOBap, MOCIYTY, IMOMII0 TOMIO 3 KOMEPIIiITHOIO
metor0 [3, c. 159], y OpUCHIHTBICTHII — 3 METOI MiATPUMKH
00i3HaHOCTI cHmoXuBadiB pekinamu [8, c.86]. Mg peknamu
JOMIHAHTHUMHM O3HAKaMH € CBIJIOMHI BIUIMB Ha pPEIMITIEHTA,
CYTeCTHBHHU XapaKTep MOBIIOMIIEHHS, €EMOLIWHICTh Ta EKCIPEecid,
KOMYHIKaTHBHA IMIIEPATHBHICTh Ta iH. SIKIIO BUXOAWTH 3 TE3H, IO
"peknama TpaHcopMye peKIaMHHH NPOAYKT Yy MEBHHH 00pa3s,
MEPETBOPIOIOYN HOTO Ha MOBY MOTpeO peluIieHTa, CIOHYKAarud 110
meBanx mik" [3, c. 212], TO BaXJIMBUM € MOBHO-CTHJIICTHYHE
oOpMIICHHST PEKIIAMHOTO TOBIJOMJICHHS, TPABWIBHICTh 1 JIOTiKa
SIKOTO HE HECTUMYTh 03HAK MATOr€HHOCTI Ta KOH(IIKTHOCTI.

KmouoBa mera pexknmamum — chopMyBaTH y  CHOXHMBada
MO3UTUBHMA 00pa3 Tpo  peKjIaMOBaHUN MNPOIYKT, HaJaTu
"mpukpamieny” iHpoOpMamifo TPO HBOTO, BHKOPHCTATH SKOMOTa
OLNbIIe MiEBUX JIHTBICTUYHHUX TAKTHK Ta CTPATETid IS JOCSITHEHHS
epeKTHUBHOrO0 BIUIMBY. PekiamozaBmi 4acTo BHAIOTbCA 10O
T. 3B. BepOaTbHUX "XHUTPOILIB", 32 JOMOMOTOIO0 SIKHX peKiiama CTae
MpUBa0IMBOIO, JOCTYIMHOK 1 3po3yMiiol0  (3ramaeMo  TyT
OpurtaHcbkoro pociigawka [J[. Orinei, SKWid HarojomIyBaB, IO
pexnama Mae OyTu ONHM3BKOIO KOXKHOMY PELMITIEHTY Ha Oyab-sKiit
TOUIII TUIAHETH 32 IIHHOCTSAMH, MOBOIO 1 KpeoJtizaiieto [9]).

Binrak, KIOYOBHMH SIBHIAMH, SIKI aHANI3y€ JIHTBICT-€KCIEPT B
PEKIIAMHOMY TIOBIIOMJICHHI — KOHGQAIKMHICMb Ma namo2eHHiCmes —
KaTeropii, 110 TOB'A3aHi i3 BUKpPUBJIECHHSIM iH(oOpMalii y TeKcTi.
[NaToreHHMiT TEKCT MOXe "3aBJaBaTH IIKOAU MCUXIYHOMY 3J0POB'tO
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OKpeMoi ocobu, Hallii, AepKaBH, JIFOACTBA, MTOTIPITYBaTH CIIPUHHSATTS
HOBOI, 0co0iMBO  cymepewinBoi  iHpoOpMamii, CHOPUYUHATH
NapaHoiJadbHy  OJEPXHMICTh TIEBHHUM TEKCTOM, 3HIKYBaTH
MOPaJIbHO-TICUXOJIOTIYHAN piBeHb (QYHKIIOHYBaHHSA ocoOucTocTi"
[1, c. 19]. ®axiBenp, aHANI3YIOUH PEKIAMHUN TEKCT 3 MPOSBAMHU
KOH(IIIKTHOCTI Ta NaTOreHHOCTI, BHSABIISIE napaMeTpu
oesinghopmayii  (CBimoMO TOMMpeHA HempaBauBa  ((eiikopa)
iHpopMaris B pexiami), cyeecmii (MOIETIOBAHHS TCHUXOJIOTIYHOTO
BIUTMBY y (opMi HaBitoBaHHS) Oughamayii (BUABICHHS B peKiIaMi
iHpopMalii, 110 TOMHKPIOE HEraTHBHY iHGOpMaLilo Mmpo o0coly,
OpUHWKYE 11 YecTh, TiOHICTh Ta MAUIOBY peMyTaliio) Ta iH.
JlekonyBaHHS IMX SBUNI 13 MOBHO-CTHJIICTHYHOTO  ITOTJISIITY
HaJISKHUTH 10 (aXxoBOi KOMIIETEHITiT JTIHTBiCTA.

B Vkpaini pekmamMHa KOMYHIKAIlisl perfiaMeHTYEThCS IMEPeIyciM
3akoHoM VYkpainm "Ilpo peknamy". BusHaueHo 3akoHOM i
TEPMiHOJIOTIYHEe HAlIOBHEHHs peKjaaMu: "iH(dopMallis Mpo ocody 4yu
TOBAp, PO3MOBCIOKEHA B OyAb-AKiil (hopMi Ta B Oyab-sIKHUil crioci6 i
mpu3HadeHa copMyBaTh abo MiATPUMATH OOI3HAHICTH CIIOKHBAUiB
peKiIamMu Ta iX iHTepec o0 Takux ocoou uu ToBapy" [2]. Kmtouosi
napaMeTpu pPEKJIaMHOI'O TIOBIJOMJICHHsS TIOB's3aHI 3 OIHApHUMH
KaTEeTOPISIMU NpAsUIbHOCI — HeNnpasUIbHOCMI, 000pocogichocmi —
HEO0bPOCOBICHOCMI, KOPEKMHOCMI — HeKOPEeKMHOCMI, 102IYHOCMI —
anociunocmi Ta iH. Tak, Hampukian, HemoOpOCOBiCHa pekiama
IHTEPIPETYETHCS B IOPUANYHIH TUIOIMKHI AK "peKinama, sika BBOJUTD
a00 MOXe BBECTHM B OMaHy CIIOXKHMBAYiB PEKIaMH, 3aBJATH IIKOIU
ocobaM, JepkaBi UYHM CYCHUIBCTBY BHACTINOK HETOYHOCTI,
HEJOCTOBIPHOCTI, JABO3HAYHOCTI, NEpEOUTbIICHHS, 3aMOBYYBaHHSI,
MOPYIICHHS BUMOT IIOZ0 Yacy, MiCIIs 1 cioco0y po3noBcrokeHHs" [2].
3ayBaXMMO, M0 HE BH3HAYeHO Yy (HOPMYIIOBaHHI CTYIEHA
HEZOOPOCOBICHOCTI peKJiaMH, He BKa3ylThCA 1 XapaKTePUCTHUKH
TEKCTy / (parMeHTy peKjaMH, SIKHil MO)Ke BBOJUTH B OMaHy Ta iH.
Ili TekcToBi mHapameTpu MOXYTh CTaBaTH 00'ekToM (paxoBoro
aHamizy JHTBiCTa-eKcmepra JUIsi JOBEJAeHHS J00pocoBicHOI /
HenoOpocoBicHOI mojadi iHdopmamii mpo ToBap / mocmyry. A 1e
JIHIBICT-€KCHEPT Ma€ BCTAHOBUTH OpraHiYHMHA 3B'I30K  MiXK
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CMHUCJIaMH, MOBHUMH (opMaMu Ta iX mpouwtaHHsmu [7, c. 20],
TEKCTOBHUMH KaTeropisiMu (KOTepeHTHICTB, KOTe31HHICTB,
3aBEpIICHICTh,  JIOTIYHICTb, CMHCIIOBA  €IHICTH Ta  iH.),
IHTepTEeKCTya IbHIMHA TIapaMeTpaMu Ta 1H., pEaTi30BaHUMHU Y
pEeKIaMHOMY TTOBiTOMIICHHI.

3aKOHOAABCTBO MpPO PEKIaMHY KOMYHIKalil0 — IIe KOMIUIEKC
IOPUIUYHOI JOKYMEHTAIll, 10 JO3BOJIIE DETYNIOBATH pEKIaMHY
JSUTBHICTH Y TPaBOBOMY MOJI Ta ()axoBO IHTEPNPTYBATH PEKIAMHI
TEeKCTH B iHQoOpMamiifHOMy moTtomi. Binrak, IHTBiCTOM-eKCIIEpTOM
Oepytbcs nmo yBarm 3akoHu "IIpo apykoBaHi 3aco0Mm MacoBoOi
iHpopmanii (mpecy) B VYkpaini", "Ilpo iHdpopmaniro”, "IIpo
inpopmariitai arenctsa", "[Ipo aBTopceke mpaso", "IIpo 3axmcr
mpaB  cmoxuBauis”, "[Ipo 3axmct Bim  HemOOPOCOBICHOI
KOHKYpMEHIIii" Ta iH., a TaKOX iHII FOPUIANYHI JOKYMEHTH, IO
perIaMeHTyIOTh MacOBO-PEKJIaMHy IisUIbHICTh B YKpaiHi: "OcHOBHI
3acaqu  jaepkaBHOl  iH(popMariiiHoi  momituku", "JlokTpuHa
iHpopmariitHoi  OGesnexkun  Ykpaiau", "IIpo TenebauenHs Ta
pamiomoBieHHA" Ta iH. PeknamMHa OisBpHICTE B YKpaiHi
OpieHTyeTbc 1 Ha  CBITOBI  CTaHAapTH, pPETJIAMEHTOBaHI
MiXHapoIHUM KOAEKcoM pekiamu. Hum mnepeabadeHi 4ecHICTb,
MIPaBAMBICTh, BIAPUTICTH, PEMyTAIiifHUIA 3aXUCT Ta iH. HOPMH, IO
BCTaHOBJIIOIOTHCSI TIPU PETPAHCIALI] pexnaMu B MacH. MOXXIMBO,
caMe LIUM 1 MOSCHIOETbCA MiHIMi3allisl MOPYIIEHb CEpel CBITOBHX
OpeH[IIB peKiaMu, sIKi permyTalifHO CTaBISTHCS 0 TEKCTY PeKiIaMu
Ta ii Bi3yaJbHOTO CYTIPOBOIY.

HeBperynboBaHoro y 3aKkOHOJaBUOMY TIOJIi € PpeK/JIaMa B
InTepHeT-KOMyHiKamii, 30KkpeMa TapreToBaHa pekjiama, pekjIamMHa
CIaM-pO3CHJIKa, peKiamMa B COLIaJbHUX MepeXax Ta iH., IO
TPaIUIIIHO PO3TIAAAETHCA K BIPTyaIbHUH MEAIMHMNA KOHTEHT.
Came gepe3 mairy 3akoHOnIaB4y 0asy, mo perymoBana 0 [HTepHET-
MeailHy cdepy, i iCHYIOTh HETOYHOCTI Ta MOBHO-IOPUINYHI KOJMi3ii
B IaTepreT-pexiami. Ii cdepa mommpenHs — eneKTpOHHHMIA TPOCTIp,
MOTEHUIWHUI CHOXXMBAa4 — BIPTyaJIbHUH KOpHCTyBad IHTEpHETY,
4acTo BiJOMHN OIMPOKOMY 3arairy Migx yMOBHHM iM'ssM (HikoM). Taka
pekiIamMa HaWOUIBII MigJaTHA [0 MAaHIMYJSATUBHUX TaKTUK Ta
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CTpaTeriii, a eJEKTPOHHI PeKIaMHI TEKCTH BHU3HAYAIOTHCS BHCOKUM
CTYHEHEM Kpeojizamii, B sKii HasBHI CTWJIICTHYHA aJIIO3is,
THTEPTEKCTYaNbHICTh, TPUXOBAHHUI 3MICT Ta iH. A 1€ — TOTeHUiHHUN
IUSIX 0 TOPYIIEHL 3 00Ky pekiaMmomiaBIiil. CaMe TOMY HaWOLIBII
YaCTOTHOIO B Wi cdepi KOMYyHIKallii € npuxogaHa pexiama —
PEKJIaMHHI TEKCT, 110 HE MApPKYEThCS K peKIIaMHe MOBiTOMIICHHS i
Ma€ HEenpsMHUI BIUIMB Ha MOTEHLIHHOTO penumieHTa; "iHQopMalis
Ipo 0co0y 4YM TOBap y Mporpami, mepeaadi, myOmikiaii, KMo Taka
iH(OpMaIIis CIyTy€e PEeKIIaMHUM IIUISIM 1 MOKe BBOJIUTH B OMaHy 0Ci0
11010 AIMCHOT METH TaKuX Mporpam, rnepenad, myomkarii" [2].

Bigrak JiHTBiCT-€KCIIEPT OILIIHIOE KOPEKTHICTH/ HEKOPEKTHICTh
OTIMICY TIPO TOBAp / MOCIYTY, TOYHICTH / HETOUHICTh CIIOBOBXXHUBAHHS
B pekiami, JIOTiKy / aJOTiYHICTh TOoadi pekiaMHOi iHQopmarrii,
OTHO3HAUYHICT, / JBO3HAYHICTb Yy PpO3YMiHHI CYIPOBITHOTO
MaTepialy npo ToBap / mocayry Ta iH. TpaauuiiiHo mepen eKcepToM
CTaBJIATHCA 1MEHTU(IKAIINHI 3amuTaHHs, 10 JO03BOJWIN O dYepes
MOBHUU MaTtepian TOBECTH 03HAKH HEITOOPOCOBICHOCTI B peKJIaMi: yu
8800UMb 8 OMAHY 3a3HaveHa ingopmayis npo mosap / nociyay? yu €
cghopmynvosane 6 pekiami OOCMOGIPHUM Ma MOYHUM? YU 6Ci cllosa
€ OOHO3HAYHUMU 8 PEeKIAMHOMY MNOBIOOMIEHHI? 4u  Hecymb
CYO'eKmuUGHy OYiHKy Ne6Hi Co8a 6 pekiami? Yu € 03HAKU CMUCTO80T
einepoonisayii y mexcmi pexiamu? ta iH. KopekTHi i o0rpyHTOBaHI
BIMOBiI Ha TMOMIOHI 3aMUTaHHS MOTIOMAararoTh BHUSBHTH CTYIIiHb
TEKCTOBOI HEeIOOPOCOBICHOCTI IMepeA MOTEHIIHHUM CHOXHBayeM
pexiaMHoro mpoaykTy. OcoONMBO 1€ CTOCYEThCS KOMepUiiiHOT
pexkjamMmu (IpUragaEMoO B IMHOMY KOHTEKCTI HEOIHO3HAYHI
(hopMyITIOBaHHSI Ha PEKJIAMHHX €THKETKaX MEBHUX BUIIB MPOIYKTIB
Xap4yyBaHHS, IO MOTJM O CTaTu mpeaMeToM (axoBOrO aHami3y
JIHTBICTa-eKCIIepTa: 6ci (haxieui pexomenoyiomo..., HOBUI CHOCIO
BUNIKY8AMU..., Hepmuill i HAUKpawuil cepeo...; HIXmo Oinbuie He
3aminums... Ta iH.). Peknmamy 3 mnoxiOHuMH (QopMyIIOBaHHAMHU
MOXKHa BBaXXaTW HEIOOPOCOBICHON, a/PKE BOHA MOXE BBOJUTH B
OMaHy CII0)KMBA4iB PEKJIaMU BHACTIIOK SBHUINA KOMYHKATHBHOI
rimepOomi3artii, €KCIPECHBHO-EMOIIIHOTO HarpoMaKeHHS,
HEKOPEKTHOCTI CJIOBOBKHBAHHS.
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Mera KOMEpIIHHOI peKjaMH — BINIHHYTH Ta MOTEHIIHHOTO
MNOKYINIsl 3 METOI KYyMiBIi TOBapy, a Uil pPEKJIaMOAaBLs —
MPUMHOXKEHHS! IPUOYTKY. BiAmoBinHO, B TEKCTaX pEKIaMH MOXXYTb
3aCTOCOBYBATHCA pi3HI JIHTBICTUYHI TaKTUKH Ta CTpeTerii i
JOCATHEHHS [OCTaBJIEHO MeTH. MeThes, mepemyciM Ipo TaKTHKH
TOTaJIbHOI rimepOomizanii, pUTMIYHOTO MOBTOPY MOBHHMX OJHHHIIb,
aJpecaTHOr0 KOMILTIMEHTa, €MOIMHOT Haa0y/OBH, HABIITYBaHHS
APIVKIB Ta 1H., IO BHUSIBISIOTHCS Yy BUKOPUCTaHHI MOBHO-
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB BIUIUBY — eINITETIB, MOPIiBHAHB, MeTadop,
rinep0on, nepu¢pasis, No3aTiTEPaTypHOI JEKCUKH, A1aJeKTU3MIB Ta
in. BoyeBunmp Taki 3aco0m, 3 OJHOrO OOKYy, POOJIATH peKIaMmy
OpHUTIHAJIBHOIO Ta OJIM3BKOIO 10 PELUIIIEHTA, 3 1HIIOI CTOPOHH, Yepe3
MOJKJINBY HEKOPEKTHICTh iX YXXMBaHHS MOXYTb IOpPYILIyBaTH IpaBa
rpoMansH, MO OyJe OCHOBOK KOH(QIIIKTY B peKIaMHOMY
noBinomieHHi. Hanpukian, Bukopuctanus GopM THITY waposa yina,
OX**HI 3HUDICKU, 3HUNCKU O Uy8aKis, oghicenna yind, 3auuOUCDH
yiHa Ta 1H. € TOPYIIEHHSM HOPM JITepaTypHOi MOBH depes
BHUKOPHUCTAHHS TO03aJIiTEPaTypPHUX €JIEMEHTIB, a TaKOX BBOJISTH B
OMaHy MOTEHUIHHOr0 MOKYMIS, HaJalo4d TinepOoJi30BaHy OLIHKY
pEKIaMHOMY TOBiJJOMJICHHIO.

HemonmyctuMoro € mnopiBHAIBHA pekJaMa, sKa '"MICTUTh
MTOPIBHSAHHSA 3 IHIIUMH ocoOamu Ta/abo ToBapamMu (HiSUTBHICTIO)
iHIIOI 0cO0H, MPSIMO YU OMOCEPEIKOBAHO 1IEHTH(IKYE KOHKYypEeHTa
abo TOBapu YM TOCIYTH, L0 MHPOMOHYIOTbCS KOHKypeHToM" [2].
Taka pexnama aHami3yeThCs JIHTBICTOM-EKCIIEPTOM 3a JOMOMOTOIO
3iCTaBICHHS KUTBKOX TOMIOHMX Ta / 9d ONM3BKHX pPEKIaMHUX
noBioMieHb. 30ir pellaMHHX TEKCTIB € O3HaKow IuUiariaty Ta,
BiJNIOBIZIHO, € TOPYIIEHHSM aBTOPCHKOIO TpaBa Ta CYMDKHHX IIpaB.
A HaTSKM 4YM TIPOABH TPsAMOI / HEMpsIMOi aimio3ii Ha pexiamy
KOHKYPEHTIB  PO3TJISNAIOTECS B KOHTEKCTI  HeI00pocoBiCHOL
peKJaMH Ta B ETHUKO-IPABOBIM IUIOIIMHI PO3MIAAY pPEKIaMHOI
KOMYHIKaIlii. 3raJlaéMo B IbOMY KOHTEKCTI peKjaMy OJIHOTo i3
MPOBITHUX YKPaiHCBKUX CYIEpPMapKeTiB, y fAKiil BHUKOPHUCTaHI
€JIEMECHTH TOPIBHAILHOI peKiiaMH, 30KpeMa 3 BKa3iBKOIO Ha IHIII
CyHepMapKeTU-KOHKypeHTH: Mu wHe cineno, a  eenuxuil
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cynepmapkem, 6a — pyc, mu — YKpaina;, mMu — Ma2azuH He 074
0eBlVIA; mu oamo ¢hopy 6cim Ta iH.

3ayBaKUMO, IO TPOSBH HEZOOPOCBICHOI pEKJIaMH OCOOIUBO
BUABIAIOTBCS Yy  3OBHIIIHIA  pekjgami, B fKiif aKTHBHO
BHKOPHCTOBYIOTBhCS KPEOJi30BaHI eeMEeHTH — KOIip, 3BYK, rpadika.
Came kpeodmizalliss MOKe BKa3yBaTH Ha MATOJOTIYHICTh PEKIAMHOTO
MOBiOMJIEHHS! (KOJNM ifeThCS TMPO HEraTHBHUH BIUIMB Ha
MIOTEHLIHHOTO CIIOKMBaya). 3OBHIMIHSA pekiaMa (Ha TpPaHCHOPTI,
OyniBenbHUX (pacamax, Oir-Oopaax, citinaitax Ta iH.) 6€3yMOBHO
CIpaBlsi€ BpPaXEHHS HE CTIIbKM Ha MOTCHIIHHOTO, CKIJIBKU Ha
MacOBOT'O PELHUITIEHTA, aJke MOXe OyTH y (OKyCi 30py OYIb-SIKOTO
MIpe/ICTaBHUKA COLIyMy. A TOMYy CTa€ MarepiajioM po3IJsiay s
JIHTBICTa-eKCIepTa, KOJHM ideThCS MPO TOPYIIEHHS MpaB MEBHOL
Tpynu JIOAEH, Ha AKy I pekiamMa He Oyna po3paxoBaHa.
Hampuknaza, eneMeHTH Bi3yalbHOI KOPCTOKOCTI, HATSKH Ha CTATEBi
CTOCYHKH, BUKOPHUCTaHHSI MOBHHUX QJII031i CEKCYalIbHOTO XapakTepy
Ta TOAIOHE B pEKIaMHOMY TEKCTi 30BHIIIHBOI pPEKJIaMH MOXKe
HEraTWBHO BIUTMHYTH Ha JUTSIYY TIICHXIKy YH CTaHe MPeIMETOM
JIUCKYCili B €THKO-COIIaTbHOMY Ta KyJIbTypHOMY TLIaHAX.

VY HoBux iH(popMmamniiiHux peanisx XXI cT. pekinaMa peryimroeThes
€THKO-TIPABOBUMH ~ HOpPMaMH, 10 BIUIMBAE HAa KOPEKTHICTh
CTBOPEHHSI PEKJIIAMHUX TEKCTIB BiAMOBIAHO MO IOPHIWYHHAX IPABIII
Ta 3aKkoHiB. CaMe TOMYy pEKJIaMOJaBellb Ma€ 3Ba)KaTH Ha IEBHI
PETYISTHBHA B CYCHUIBCTBI (2 pekjaMa K MeXiHHHA MPOAYKT Mae
Binmosimatu "Komekcy mpodeciitHoi etukm xypHamicra"). Biarak,
HE JOMYyCKAE€ThCS B pEKJIaMi MpPOSBIB CEKCH3MY Ta TEHIEpHUX
CTEpEOTHUINiB, JTUCKPHUMIHAIA 3a O3HAKOK IHBANIJHOCTi, CTari,
penirii Ta iH. [IposiBU Takux Aili, peani3oBaHUX y TEKCTi peKIaMHu,
MOXYTh  PO3TISIATHCS  JIHTBICTOM-EKCIIEPTOM K €JIEeMEHTH
koH(iToreHHoi KomyHikamii. Ilpuramaemo TyT (pasu-cmoranuy,
BHKOPHCTaHI B JIESKUX PEKIAMHHUX TEKCTaX, SKi MOXYTh 3adinaru
YeCTh 1 TIIHICTh MEBHUX KAaTETOpill Jrojel BIAMOBIAHO 1O IX cTaTi,
pemirii, OKUTTEBUX TIO3MLIA Ta TPHUHIOMIIB: KYHU  CEOTil
00M020CRO0APY. ..; YOPHI 3HUIICKU O YOPHUX, iUl — KeImu, mooi —
HOB€ a8Mo; 6OHO CAME BUHAYUMb CEOK) CMAamb Ta iH.
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Haronocumo, 10 3aKOHOJAaBYO BHU3HAYAETHCS 1 TOHATTA
DUCKPUMIHANIAHOT pekJaMHM SK pekjaM, W0 '"MICTUThH
TBEp/KEHHS Ta / a00 300paskeHHs MO0 IHTENEeKTYalIbHOI, (i3UYHOT,
COINIJIbHOT YW 1HIIOI TIepeBaru OAHIEI cTari Haj iHIIOK Ta/abo
00 CTEPEOTHUITHOCTI POJIi YONOBIKA Ta JKIHKH, IO MPOMarye
MIPUHU3IIUBE Ta 3HEBAXKIIMBE CTABJICHHS", a TAKOXK 3BEPTAETHCS yBara
Ha HATSIKH Ta alo3ii, M0 MOXYTh OyTH MPHUCYTHIMH B PEKJIaMi;
"BUKOPHCTOBY€E 300pa)kKeHHS Tilla JTIFOAWHU (YaCTHHH Tijla) BUKIIOTHO
SIK CEKCYaJTbHOTO 00'€KTa 3 METOI0 MPUBEPHEHHS yBard CIIOKHWBada
Ta/abo mocuiaHHS (CIOBa, 3BYKH, 300pakKeHHS) Ha CEKCyaJibHi
CTOCYHKH, L0 HE CTOCYIOThCSI PEKJIaMOBAHOTO MIPOJAYKTY YH CHOCO0Y
vioro cnoxuBaHHsa" [2]. JIiHTBICT-eKCIIepT, BIAMOBIIHO, 3BEPTAE
yBary Ha Taki clioBa / CIOBOCHOJYYEHHS / 3BYKH, AKi 3aBIArOThH
MOpPaJTbHOI KoM 0c0o0i. PekitamMa 3 BUKOPHCTaHHSIM THIIOBHUX (pa3,
CEMaHTHKA SKHX HEOJHO3HAYHO CIHPUHMAETBECS B PEKIAMHOMY
TEKCTi, HOCUTh 03HAKH HEN0OPOCOBiCHOI. MeThes mpo mpuxoBaHuit
3MICT, IHTEPTEKCTyalbHICTHh Ta alio3ifo, IO TOB's3aHi 3
IHTUMI3AITI€EI0 CTOCYHKIB, CEKCYaJIbHHM aKTOM, HENMPUCTOWHUMH
IisiMH (PO306unb RANUYKU | OMPUMALl OUCKOHIMHY KAPMKY, Gi3bMU
00 poma... neibMensb 2b003d, KOGMail i He 36alcall; 00UICU wapu
Ha pecmusani moposzusa, A 0an@ meoemy cycioy... eau-gaii,
PO30s12HU MeHe | Kynu Timuill 00se Ta iH.). AHaJI3 Takol peKiaMu
I¥B. y Hammii myOmikamii [5].

3ayBasKUMO, L0 YACTO MPOOJIEMH AUCKPUMIiHALI] MOPYIITYIOThCS B
couianbHiii pexkyami, mo "crpsMoBaHA Ha JOCSITHEHHS CYCHUTHHO
KOPUCHHUX IIiJICH, TOMyJIApH3allito 3aralbHOMIONCHKUX ITIHHOCTEH i1
PO3MOBCIOJKEHHS SIKOT HE Ma€ Ha MeTi oTpuMaHHA mpuOyTKy" [2].
Iakonm T.3B. "HIOKOBICTH" TEKCTY COLIaNBHOI pekiIamMu Ta il
MPSIMOJIHIMHICTD y CIIPHMHATTI CTa€ MPEIMETOM AMCKYCiH y Meria-
Ta PopUCHiHrBicTHII. [IpuramaemMo TeKCTH CoIialbHOT peKIaMu TUITY
Mawmo, s ypoo, Kpawe 6buii mene, Hidc 6ukuHs Ha gyauyr, Bimaro,
mu ceuHs, addce KuMy8 HeOOnanox Ha zemmo; Cnacubi 3a me, wo
3pobue Mmeme c80imM OniKyHom Ta iH., IO BHUKJIHKAIN TPOMAJICHKI
OOTOBOpEHHS Ta HaBiTh CTaBajgd O00'€KTOM JIIHTBOIOPHINIHOL
anamizy. TyT BapTo Harojocutu Ha KIO4OBHX ¢yHKUiAXx 3MI —
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iHpopMyBaTH Ta TEPEKOHYBATH, IO SICKPAaBO peaji3yBallocs Y
3ralaHuX KOHTEKCTaX COWialbHOI peKiaMH, a TakoX Ha
"B3a€MO3aJIEKHOCTI €KCTpa- W IHTPaTiHIBAIBHUX XapaKTEPHCTHK
MeIiaTeKCcTy, IO BKIOYaTHUMYTh HEOOXiAHI KOMIIETEHTHOCTI 3i
cthepu ropuamuHOi Ta iH. cdep 3HaHHA" [4, c. 125], Ha MmO BapTO
3BEpPTaTH yBary OpW CTBOPEHHI / CHPUHHATTI TEKCTY COLianbHOL
pexinamu. 3ayBaKMMO TakKOX, LIO COLialibHA peKiamMa 3 METO0
3aCY/UKCHHS JKOPCTOKOCTI Ta  COIIIAIbHOI  HEPIBHOCTI  MOXKeE
BMINyBaTH sK TBEPKEHHS, TOB'I3aHI 31 CIGHAMH HACHILI,
TeHICPHUX CTEPEOTHUNIB Ta 1H., TaK 1 CLEHH NPOBOKATHBHOTO
xapakTepy. A TOMy colliajibHa peKjiaMa HE 3aBXKIu IiAJa€ThCs
pO3MIISy JIHTBiCTa-€KCIIepTa, IO periaMeHToBanHo 1. 10 cT. 8
3akony Ykpainu "IIpo pexnamy".

Otxe, pO3TIIAIal0un peKITaMHy KOMYHIKaIIif0 B
IOPUCTIHIBICTUYHOMY  aclleKTi,  JIHBTICTY-€KCIIEPTy  BaXXJIMBO
CIHMPATHUCS HA OMOPHI TEPMiHU 1 MOHATTS MPH HamucaHHI GaxoBoro
BUCHOBKY. MpeThcs mepemyciM npo (a) HOHSTTA, MOB'SI3aHi 3
BUKPHBIICHHSIM iHpopMarlii — me3iHdopMariis Ta maudomarris,
KOH(JTIKTHICTh Ta MATOT€HHICTh, (0) TMOHATTS, WO JTOBOASTH /
CIPOCTOBYIOTh  ICTHHHICTH MOBHUX (akTiB y pEKIAMHOMY
MOBIIOMIIEHHI — acepuisd, arpulymis, MOBHHUI (akT, OIIHOYHE
Cy/UKEHHS, Tiedoparlisi; (B) MOHSTTS Ha IO3HAYEHHS DPI3HUX BHIIB
BIUIUBY B PEKJIAMHOMY TEKCTI — MaHIMyJISTHBHICTb, CYI€CTis,
pexiaMHHi CUMYJSKp Ta 1iH. Sk 0auMMo, pekiamMa MoOXKe
posrnsmatucs  AK  iHQOpMAamidHUN  TPOAYKT, MpHU3HAUYEHUI
(dopMyBaTH Ta WIATPUMYBAaTH AYMKY CIIOXKHBAdiB, BIUIMBATH Ha
peuuIieHTa B MApKETUHTOBHX LJISX, @ TOMY MOXKE CTaBaTH 00'€KTOM
aHaji3y JiHrBicTa-ekcriepra. [IpOMOHYETBCSI B MOJANBIIOMY
BHOKPEMHTH CHEIliaIbHUN BHJ JHHTBICTHYHOI EKCIEPTH3H 3a
KOMYHIKAaTHBHO-(YHKIIOHAIEHUM TTapaMeTpoM — JIHIBiCTH4YHA
eKCIepPTH3a PEKJIAMHOI0 TEKCTY.
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J’KAHPOBI IHHOBAIIII
B CYUYACHUX YKPATHCHKUX MACMEJIIA

Anomauyin. VY cmammi $axoso npoKOMeHmMOBAHO MeHOeHYil0 00
AHCAMPOBUX  THHOBAYILE 8 CYHACHUX YKPAIHCObKUX Macmedia. Aemopcvka
apeymenmayis. Cnupacmocsi Ha (QYHKYIOHATbHY e8oNIoYilo JIimepamypHol
MOBU, WO BI00OPANCAEMbC Y 3MIHI KOMYHIKAMUGHOI Npupoou cmuiio,
30Kpema U MeOiliH020. 3aKOHOMIpHO U Y 11020 JHCAHPOGIU cucmemi.
Komenmyemovca — axmyanizoeana 6 uaci 1 npocmopi  cy4acHoi
VKPAiHCbKOMOBHOI KOMYHIKAYIl cumyayis MOOeN08aHHA HCAHPOBUX POpPM
3a Kpumepiﬂmu CUHKDEemUusmy, wo noe’;wyembc;z 3 nompe6boio peyunicHmis
cnpuiimamu mqbop/vzauzzo 3 Media He JiHiliHO, a KOHCMPYKMUGHO  —
pisHonnanogo i eapiamueHo. Lle pesynomyembci 6 aKmMuGHil NOAGL
Jrcanposux eapianmis, axmyanizosanux y 3MI, axi 3a ceo€r0 npupoooio
MOOUQIKYIOMb C8ill QYHKYIOHANBHO-CIMULICIMUYHULL PecypC | NOmeHyiall.
Kanpogi innosayii inmepnpemyomoscsa 68 KOHMeKcmi axo8oeo auanisy
HOB020 011 HAYIOHANbHUX Media JICaHpy MOBHO20 WOY, WO HNOCmac
KOMYHIKAGMUGHUM THBAPIAHMOM IHMENEKM-Uoy mMa CUHXPOHIZYEMbCA 31
cmunem gopmamy edviomeunmenmy. Moena pakmonocis 3aceiouye
KOHYenmyanizayiio KYIbMYPOMOBHO20 KOHmeKcmy CYCRIiNbHO20
CRINKY6AHHs YKPAIHCbKOIO MOB0I0, WO CHUPAEMbCSA HA YUHHI NpABUia,
yemaneny mpaouyiio ma nepexioni popmu, ki npoxoosimo KOMYHIKAMUGHY
adanmayiro. Biomax, @opmymoemvcsa HO8U3HA HcaAHPY, WO NOAAAE 8
iHMeNeKMYy anibHOMY OCAZHEHHI KOMYHIKAMUBHOI NPUpoou YKpaincoKoi Mogu
6 npocmopi media. Macoea ayoumopis ompumye 0b'eKmusHy MOHCIUBICIb
oonyuumuct 00 OCMUCIEHHSL U PO3YMIHHA NpOYecie, w0 6KA3VIOMb HA
OuHamiKy aimepamypHoi mosu, ii Hopmu ma eunamku. /Josooumscs mesa
npo me, wo HO8UIL OiA Media JHCaHp MOGHO20 WOY € CUHKPEMUUHUM U000
DYHKYIOHATLHO-CIMUNICMUYHO20 Pecypcy U JHCauposoi npupoou Aeuujem,
AKe  CHUPAEMbCA  HA  KOMYHIKAMUGHO — 6MOMUBOSAHE NOEOHANHSA
iHgopmayiinoi ma po36axcanbHoi ¢y1—n<z41u mosu. Ingopmayia 6 maxomy
pasi cnupacmscsa HA  KOSHIMUGHUL KOHMEKCM eep6aﬂ13a14n OCKINbKU
cmocyemvcsa  akmyanizayii nisHAGANbHUX NPOYeCi8 pPO36UMKY MAcCOB0i
MO8HOI  cgidomocmi, wWo 3a0e3neyyemvcs  Kpeoni308aHUM — pPecypcom
MeOTIHO20 eHmepmelHMeHN).
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GENRE INNOVATIONS
IN MODERN UKRAINIAN MASS MEDIA

Abstract. The article expertly comments on the trend of genre
innovations in modern Ukrainian mass media. The author's argumentation
is based on the functional evolution of the literary language, which is
reflected in the change of the style's communicative nature, in particular,
media. Logically also in his genre system. The situation of genre forms'
modeling according to the criteria of syncretism, updated in time and space
of modern Ukrainian-language communication, is commented on, which is
connected with the need of recipients to perceive information from the
media not linearly, but constructively — multifaceted and variable. It results
in the active emergence of genre variants, actualized in the media space,
which modify its functional and stylistic resource and potential. Genre
innovations are interpreted in the context of a professional analysis of
language show genre new for national media, which appears as a
communicative invariant of intellect show and is synchronized with the style
of the edutainment format. Language factology attests the conceptualization
of the cultural and linguistic context of social communication in Ukrainian
language, which is based on current rules, established tradition, and
transitional forms that undergo communicative adaptation. Thus, the
novelty of the genre is formulated, which consists in the intellectual
understanding of the communicative nature of Ukrainian language in media
space. The mass audience gets an objective opportunity to participate in the
comprehension and understanding of the processes that indicate the
dynamics of the literary language, its norms and exceptions. The thesis is
proved that new for the media language show genre is a syncretic
phenomenon in terms of functional and stylistic resource and genre nature,
which is based on a communicatively motivated combination of information
and entertainment functions. Information in this case relies on the cognitive
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context of verbalization, as it concerns the actualization of cognitive
processes of the development of mass language consciousness, which is
provided by the creolized resource of media entertainment.

Keywords: media, genre, media communication, media genre, genre
innovations, show, language show, cognition, entertainment, edutainment.
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3MiHa KOMYHIKAQTHBHOI ITapaJiiTMH BU3HAYA€ MEPEOpPi€HTAIIII0
(hyHKI[IOHATBHHUX JOMIHAHT JIITEPAaTypHOi MOBH, CHHXPOHI30BaHHX i3
OPUPOAOI0 CTHIIO Ta cdepaMud CyCHINBHOTO  CIIJIKYBaHHS.
PenpeseHratuBHMM, Ha Hall TMOMNIAL, Y LbOMY 3BSIBKY €
MacMeIIHHUN TIPOCTIp, IO CHOTOAHI HAWO1IBIT TTOKa30BO BiITBOPIOE
IIPOLIECH 1HTEIeKTyaTbHOI eBOIION|i jiTepaTypHOi MoBH. Mmerscs,
nepeayciM, Mpo PO3BUTOK cucTeMU (PyHKILIH, 1m0 iX BOHA peaji3ye B
KOHTEKCTI ~ KOMYHIKATHBHOi ~ B3a€MOMii  MacoBOi  ayauUTOpii.
TpamuiiiHO 3aKpituIeH] 3a MyOIIUCTHKOI (JPYKOBAHOIO IIPECOIO)
iHpopManiiiHa W aHadiTHYHA QYHKLIi CHCTEMHO JIOTMOBHIOIOTHCS
KOTHITUBHOIO, MAaHIMYJIATUBHOIO, PO3BOKAIBHOI Ta IHIIUMH
¢ysKmisMu. B moegHaHHI 3 TEXHIYHMM pO3BUTKOM 3ac00iB 1
CHOCOOIB CHIJIKYBaHHSI L€ PE3yJbTYEThCS B IMEPEXOJi Ha SKiCHO
HOBHH — MeailiHMIA — GopMaT MacoBoi KoMyHikalii. MoBa MacMmenia
Bce OWTBINIE CHPUMMAETHCA SIK ITOBHOIIIHHE JDKEpPElIo He JIUIIe
HOBUHHOI iH(oOpMarii, ame i Takoi, IO aKTUBI3ye Mi3HABAIBHY
JiSUTBHICTD JIFOACBKOTO 1HTENEKTY B KOHTEKCTI OTPHUMaHHS HOBOTO
3HAHHA ¥  PO3BUTKY MOXJIMBOCTEH HOro OCMHCIEHHS U
omparoBaHHA. 3 iHIIOro OOKy, 3Ba)KalOUW Ha TUHAMIYHO 3MiHHI
KOMYHIKAQTHBHI 3allUTH CYYacHHX PELUITIE€HTIB, CIIOCTEPIraeThCs
aKTyamizauis QyHKIis eHTepTeHHMEHTY, 110 aleioe 0 HACTPOIO Ta
emorniid MacoBoi ayauropii. Lle mosicHIOE MOSABY BENWKOI KiTBKOCTI
KOMYHIKATHBHUX  iHBapiaHTIB  JKaHpy  WIOy:  pO3BaKaJbHi,
IHTENeKTyallbHi, COIliaJIbHI Ta iH.

OcCTaHHIM YacoM CITIOCTEPIra€ThCs TECHICHINS O MOMICITIOBAHHS
KaHPOBHUX (HOPM MEiIHOT KOMYHIKalii 3a KPUTEPISIMA CUHKPETH3IMY
— "3B'A3KYy pI3HOpPIOHMX sBHI (rajy3eldl HayKd, METOJIB aHai3y,
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TEOPETUYHUX 3acal) M MJOCSITHEHHS IIOBHOIO, OO'€KTHBHOTO
3HAHHS 32 MPUHIMIIOM €IHOCTI CBITY U iHTeNneKTyanbHOi peduexcii”
[2, c. 16]. MoxHa 3 yIIEBHEHICTIO CTBEPAXKYBATH, 110 L€ MOB'S3aHO 3
KOMYHIKaTHBHOIO ITOTPE0OI0 PEIUIIIEHTIB CIpUMAaTH iHpOpMaIifo 3
Mefia He JHIHHO, a KOHCTPYKTHBHO, TOOTO pI3HOIJIAHOBO W
BapiaTUBHO. Y 3BSI3KY 3 IUM (PIKCYEMO aKTHBHY IOSIBY YKaHPOBUX
BapiaHTIB, aKTyami30BaHUX y MeAIMHOMY HPOCTOpi, SKi 3a CBOEIO
IpUpoIoI0  MOAU(IKYIOTh HOro  (yHKIIOHATBHO-CTHIICTUYHHUH
pecypc i MOTEHIial.

Tak, y 2022 poui B ykpailHCbKUX MacMeia 3'sIBUBCS HOBHUI jKaHD
MOBHOTO ILIOY, IOKJIMKaHWH PO3BUBATH 3HAHHS MAacoBOi ayAnTOpii
00 HOPM YKpPaiHCBKOI MOBH, KYJNbTYpH CHINKYBaHHS, €THKH W
€CTETHKH MiXocoOucTicHOi KoMyHikamii. [yl MeaianiHrBiCTHYHOTO
aHaJi3y TEONOJIITUYHE TJIO BOEHHOTO INPOTHCTOSHHS € Ba)KIMBHUM
eKCTPAJIHTBICTHYHUM KPHUTEPIEM IHTEpIIpeTalii MOSBH Ta MPHPOIU
KaHPY MOBHOTO IIOYy, IO aKTyaji3ye cTaH i cTaTyc yKpaiHCBKOI
JiTepaTypHOi MOBH B MOBHIH CB1IOMOCTI YKpaiHIIiB.

VY Ha3zBaHOMY XaHpi BiTOMHMH, 30KpeMa, € MpoekTH "Conog'ine
woy" 1 "3uail Hawy", MO PUTMIYHO BUXOJATH B edip HA TeneOavyeHHi
("CTB"), B cormianpHuX Mepexax 1 Ha MEIIMHHX BimeoruaTgopmax
(Instagram, YouTube). Ix ocHoBHe cTpaTeriune 3aBmaHHS —
KOHIICTITYQJIi3yBaTH  KYJIBTYPOMOBHHUH  KOHTEKCT  CYCIIJIBHOTO
CHUIKYBaHHS YKpaiHCHKOIO MOBOK, W0 CIHHPAEThCS HA YHHHI
MpaBuiIa, ycTaJlleHy TPaJuLilo Ta mepexiaHi GopMu, SKi TpOXOIsTh
KOMYHIKaTHBHY ananTamiro. Excrpaminreictuyni Qaxtopu Takmx
MOBHUX IOy (mepedyciM, MeTa ¥ 3aBAaHHs) KOPEIIOITHCS 3
(YHKLIOHAJIBHOIO NPHPOAOI0 HAYKOBOIO CTHJIIO, IIOB'SI3aHOTO 3
BepOami3aIlielo Ta CHCTEMaTH3aliclo (axoBOrO 3HAHHI. 3 IHIIIOTO
0OKy, cycmiibHa cdepa CHUIKyBaHHS W BH3HA4UeHa pealbHA WU
NOTEHLIHA AayIOUTOpis CHHXPOHI3YIOTbCA 31 CTHJIEM MAacoBOi
iHpopMmarii. Y 3B'I3Ky 3 MM MOBHE IOy ITIOCTa€ CHHKPETHIHUM
070 (PYHKITIOHATBHO-CTHIIICTHYHOTO PeCypcCy i sKaHPOBOI IPUPOAH
SIBULIEM, 1[0 CIIUPAETHCS HA KOMYHIKATUBHO MOTHBOBAHE MTOE€HAHHS
iHpopManiiiHoi Ta po3BaxkanbHOi QyHKUiH. IH(popmawis B Takomy
pasi CIUpaeThCs Ha KOTHITUBHHHA KOHTEKCT BepOautizallii, OCKiIbKH
CTOCYETBCSl aKTyani3alii mi3HaBaJbHUX TPOLECIB PO3BUTKY MacoBOi
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MOBHOi CBiIOMOCTi. A pO3BaXaJlbHHU pECYpC aHaJi30BaHOTO
(dbopMaTy BHKOPUCTOBYETBCS JIIsl HEBHUMYIIECHOTO, JHHAMIYHOTO
CIPUHHATTS BiZINIOBiAHOTO MaTepiany HET1IrOTOBJIECHOIO
aynuropiero. Came TOMYy pO3IJISIIAEMO JXaHP MOBHOTO IIOY SIK
KOMYHIKaTHBHMHA  1HBapiaHT IHTENEKT-IIOy, M0 3 TOIIIALY
MEJIaJIIHTBICTUKK  CUHXPOHI3YETbCS 31 cTmieM  (opMmarty
€IbIOTCIHMEHTY — OCBITHU B PpO3B@XIBHOMY KOHTEKCTi. Taka
KOTHITUBHO Opi€HTOBaHa (opMma akTyaji3oBaHa B Melia He
BHIAJIKOBO, OCKiIBKH BOHa "0a3yeThcs Ha Bi3yaJlbHOMY Matepiadi,
PO3MOBIiAI, Cy4yacHUX MCUXOJIOTIYHUX NMPHHOMaXx, irpoBoMy (GopmarTi,
CydJacHHX 1H(pOpPMAIHHAX 1 KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTisAX, OiIbII
iHpOopMaTHBHUX 1 MeHm auAakTHIHUX Metomax" [1, c.74]
iHpopmyBanHs. Lle, y cBOI0 depry, Mae BHKIHMKATH PE3OHAHC i
iHTepeC MacoBOi ayauTopii, a MATPUMKA EMOLIHHOTO 3B'A3KY,
MIpUBEPTAHHS 1 JOBrOTpHBaje YTPUMaHHS ii yBaru 3a0e3medyroTbes
KOMIIOHEHTaMH IOy (3IpKOBi TOCTi, AMHAMiuHa KOMYHiKaIlis,
MY3UYHHI CYIIPOBIiJ, jkapTiBiIKuBa atMocdepa Ta iH.).

BaxnuBuMm 3a Takoi MOCTAaHOBKM NMHUTaHHSA BUAAETHCS BU3HAUYUTH
CMHCJIOBI BEKTOPH KOTHITUBHO OPI€HTOBAHUX MapKEPiB CYCIiIBHOTO
CHinKyBaHHS. Mnetbcs Tpo  0COGNMMBI  MEHTanbHI  MpoIecH,
CHHXPOHI30BaHI 31 CHPHHHATTSAM, OCMHUCICHHSIM — TIi3HAHHAM
IHIUBIMOM / IHIUBIIAMU peaTbHOI TIMCHOCTI, IO PEIPE3CHTYETHCS B
MEHTaIbHUX  CTPYKTypax. Y  TakoMy KOHTEKCTI MOHSTTA
"MeHTanbHui" 1 "po3yMOBHIA" CHHOHIMI3YIOThCS, a)Ke BKa3yloTh Ha
Ty caMy XapaKTepHCTHUKY JIOJACHKOTO IHTENEKTy B KOHTEKCTi
pPO3IIMpEHHS 3HaHb MPO HABKONMIIHIO JAiHCHICTB. 30Kpema,
M. XonoaHa, AOCHIAXKYIOUM IICHUXOJIOTIIO I1HTEJEKTY, BKasye, IIO
"iHTenekT — ¢opMma opraHizailii MEHTAIFHOTO IIOCBINY Yy BHTIISAIL
peabHUX MEHTAIBHUX CTPYKTYP, TOPOJKEHOTO HUMU MEHTaJIbHOTO
MPOCTOpPY BiZOOpa)KeHHS 1 BUSBJIEHHX y PaMKax LbOrO MPOCTOPY
MEHTaJLHUX pernpe3eHTartii momii " [2, c. 12].

HoBu3Ha aHami30BaHOTO :KAHPY MOBHOTO IOy TMIOJISITaE B
THTEJIEKTYaJIbHOMY OCATEHHI KOMYHIKaTHBHOI MPHUPOAM YKPaiHCHKOT
MOBM HE TIIBKH B aKaJeMiYHOMY CEepeAOBHUIN, ame #u Yy
MacMeIiHHOMY TPOCTOpPi. YYacHUKH TPOEKTY ¥ MacoBa ayAHTOPis
JOJTY4alOThCSI 10 OCMUCIEHHS i PO3YMIiHHS MPOLECIB, IO BKA3yIOTh
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Ha JWHAMIKY JITEpaTypHOi MOBHW, ii NMpaBHWjia Ta BUHATKH. Taky
iHpopMaIilo B apXiTeKTOHIIl BHUIYCKy TMPOTpaMHd Hamae Ta
KOHTPOJIIOE ~ MiArOTOBJIEHMH (axiBelmb — JHIBICT, YYHUTENb
yKpaiHCbKOi MoOBHU. lle BuU3Haya€e CHCTEMHM, HEBHIIaIKOBHIA
XapakTep apryMmeHTaiii nibpanoi ¢akromorii HOpMOIO, IO B
pe3yabTaTi 3MIHIOE pO3BKAJIBHHHM BEKTOp JKaHpPY IOy Ha
mi3HaBaJIbHUN — y QyHKIIOHAJIBbHINA AWHAMIiNi Horo iHBapiaHTYy.

Illoy, y cBOw depry, akTyamizyeTbcs y (opmari 3MaraHHs
3pKOBUX TOCTEH, 10, AEMOHCTPYIOUM CBO€ 3HAHHS YKpaiHCBKOL
MOBH, BUOOPIOIOTH MepeMory. Taka KOMyHIKaTHBHA CTpaTeris, Ha
SKii 0a3yeThCs JKaHP MOBHOTO IOy, NIWHaMi3ye€ JOMiHAHTHI
XapaKTepUCTUKH €AbIOTEHHMEHTY, 3pealli3oBaHi B CMHCIOBIN
opieHTalii MPOMOHOBaHUX 3aBlaHb. [lepenyciM BOHU CIUPAIOTHCS
Ha KOMYHIKaTHBHY  B3a€MOJII0  BEIydoro, eKcmepra U
Oe3mocepeIHFO0 YYACHUKIB, SKi € CBOEPITHUMHU PETPAHCIATOPAMHU
mizHaBajabHOI iH(OpMarlii s mMacoBoi ayautopii. IrpoBa ¢dopma
KOMYHIKamii y CTynii, BiAMOBigell Ha TMOCTaBIEHI 3alUTaHHS
000B'A3KOBO BpPaxOBYy€ pealizallilo HaBUYOK MiXKOCOOHCTiICHOT
iHTepakilii, camompeseHrtamii, peduekcii, akryamisamii i€l
pednekcii B pEUMIIEHTIB, IO € CTPAaTEriuHuM pe3yJIbTaToOM
CHIJIKYyBaHHS B TAKOMY JKaHpi, CIPSIMOBAHUM Ha KOHIENTYalli3aIlito
Mi3HaBaJHHUX TMPOIIECIiB MAacOBOI ayIUTOPii MOA0 KOMYHIKATHBHOL
HPUPOAH YKPAITHCBKOI MOBHU.

XKanposuit ¢popmar anamizoBanux npoekti "Cojos'iHe moy" Ta
"3Hail Hamry" Ma€ THUNOBY AapxXiTEKTOHIKY, IO CIHPAaEThCS Ha
BHYTPIIIHIO Ta 30BHIIIHIO MDKOCOOHCTICHY IHTEpakuilo B iX
(GyHKUIOHANBHIA B3aeMogil. 3oeniwmna KomyHixayiss BepOamizye
000B'SI3KOBY UISI MeIia amelsIlif0 OO0 PEHHITEHTIB (peaTbHuX i
MOTEHIIIfHIX), 10 AMHAMI3y€ TOILIOriYHy MOIENb XKaHpy. Maerbes
npo MoOBHI (OpMynHM MpHBITAaHHA, NPOIIAHHA, MOTHUBaLiiHY
IHTEpaKLio 3 IMISAaYaMu: 3aKIMK HiAMICATUCS HAa KaHal, IOCTaBUTU
BIOI00AaMKy, MOMIMPIOBATH Bifeo (100 MONy4aTHUCh IO PO3BUTKY
YKpaiHCBKOMOBHOTO KOHTEHTY). Hanpuxua;

Bimaemo, yniooneni conog'inuuku. lle — conog'ine woy, 6 akomy
VUACHUKU 3MA2AIOMbCsL 34 me, XMO Kpawje 3HAE VKPAIHCbKY MO8y,

32



Bunyck XLV

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Musimbca npem'epy woy na menexanani "CTB". A saxwo xoueme
ousumuco uioy bes oomedcennb, nepexooome nHa naw YouTube xanan;
Yawoneni conoeé'inuuku, mu oOe3medxncno 60auni eam 3a eauii
610000AlKY Ma KOMEHmapi, ma He 3ynuusaimecs, 0yov nacka. Mu ece
yumaemo; AAKyl0 eam 3a KomeHmapi, 3a niompumky. A yumaro ece
ocobucmo; Mu He 06o0imoca zoeopumu YKpaiHCbKow — Xail Hac
sunpasnaiomo; Mu e HAMA2AEMOCH GUEGUUMU YKPATHCLKY MOBY PA3OM,
momy He nepeumatimecs: ci maiomv npaso Ha nomuiaxy, Koocen
nouepnHys wioch eaxcauge 0is cebe; 3AKIUKAI) 64C NOPUHAMU Y
BUBUEHHA VKPAIHCLKOI MOSU, 20860PUMU VKDAIHCLKOIO MOB0I0, adice
M08a dcuse 0omu, OOKU MU Helo 2060pUMO Ta iH.

Y cBOW uUepry, euympiwHa KOMyHiKayisi BUOYIOBYE MOJIENb
caMoOro 3MaraHHs, IO MOJEPYETbCS BEIydYUM 1 JIHTBICTOM-
eKCIIepTOM Ta TMOJIsiTae Yy BiIHAXOHKEHHI ¥ KOMEHTYBaHHI
y49acCHUKaMU MPaBWILHUX BiAMOBiZCH Ha TIOCTABJICHI 3aIIUTAHHS PO
YKpaiHCBKY MOBY.

KorniTuBHUH TpOCTip ’KaHPy MOBHOTO LIOY IWHAMI3YETHCS HE
MOHO-, a TIOJNITEMaTHYHUMH 3aBIAHHAMH, IO CIHUPAETHCS Ha
aKkTyami3allito B irpoBux Typax (axomoi iHpopMaIii Mmoo Ipupoan
ONMHUIIL PI3HUX piBHIB JiTepaTypHoi MoBu. lle mo3Bossie
pElUITiEHTaM OTPUMYBaTH TE€TEPOrCHHE 3HAHHS, MiJKpirUieHe
KBaTi(hiKOBaHNM KOMEHTApPEM.

Ha ocHOBi KOHTEHT-aHaIi3y BUITYCKIiB IIPOrpam y »KaHpi MOBHOTO
10y MOXXHA BU3HAYUTH, [0 HAWOUIBII YaCTOTHUMH € 3alUTAaHHS Ta
3aBJaHHS IMOJO JIEKCHKH, (pa3eosorii, JEKCHYHOI CEMaHTHKH,
KyJIbTYpH YKpaiHCbKOi MOBH. Y CBOIO 4epry, 3MaraHHs
BUOYAOBY€TbCA B PI3HUX KOMYHIKaTHBHMUX (QoOpMax, IO €
ONTHUMAJbHAM JJSl 3aJIyYyeHHA W yTpUMaHHS YyBaru MacoBOi
ayIHuTOPIi:

1) HexoMeHTOBaHA BIATIOBI/Ib Ha 3arMTaHH: y opmarti "Tak" uum "Hi'":

e "Mapiro, xomu-HO cromu". TyT BXHTO TPaBWIBHY GoOpMy
KJIMYHOI'O BiIMIHKa?

e Uy o0unBa cJIoBa "ckoBopiaka" 1 "matenpHs"
BHKOPHUCTOBYIOThCS B YKPaiHCHKii MOBi?

e "V HamoMy IoMi BiZUMHWIM HOBY KpamHHmp'. UYu € TyT
momMmuiIKa’?

33



AKTyaJbHi mpodeMu YKpaiHChKOI JIHIBICTHKHU: Teopis i mpakTuka

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Yu € noMumiika y ciosi "TopriBensHuii"?
VY cnoBi "kocuit" Harosoc najae Ha MepPIIHN cKiIan?

2) BiAMOBiApP HAa TeopeTWuHI 3amuTaHHS (0e3 BapiaHTIB
BIATIOBI/II):

Sk Ha3WBAIOTH 3HAK, 1[0 TIO3HAYAE PO3AUTEHY BUMOBY?
Ckinbku rosocHuX (hoHEM B yKpaiHCHKiil MOBi?

SIk Ha3MBaIOTHCS OJNIM3BKI 32 3HAYEHHSM CJIoBa?
Po3moBa 1BOX 0cCi0 — 11€. ..

IITo Take rpaMaTuIHa OCHOBA PEUCHHS?

3) momyk skoMora OUIBIIOI KUIBKOCTI MPaBUIBHHUX BiJIIOBiNEH
3a | XBUIMHY:

S161yK0 — HE COuHe, a...

CKIiJIBKH JIITEp O Y CJIOBI TOJIOBHOKOMAaHyBay?

Ckinbky KoM y ¢pasi "i BaeHs 1 BHOUi"?

Sk numetsces ¢10Bo ""cBaTBedip'?

Cruiib MOBH 3 0(OPMIICHHS AIJIOBUX HanepiB Ha3UBaIOTh. . .
"Kamensipi" IBana ®panka 3a ;xaHpOM II€. . .

Sk mpaBWIbHO BUMOBUTH: "Y MaHAPIBKY 3a IMJIMCTI TOpH

BHPYIIUB X00IT 4rt TO6IT"?

4) KopekTHa iHTepmpeTamis (pa3eosori3MiB BIAMOBITHO O
3allpONIOHOBAHKX BapiaHTiB BiAMOBIIL:

IIlo o3Havae ¢pazeosorizm "ciimi cBararTs"?

a) moraHo 0aunTH

0) BUXOAWUTH 3aMiK HAOCITIT

B) XOTITH CIaTH

T') paguTH, HEe pO30UPAIOYHCE Y TEMi

1o o3Havae ¢pazeosnorizm "nquBuTHCS GicoM"?

a) Ha KOTOCh CEPIUTHUCH
0) 3aKOXaHO JVUBUTHUCH
B) 3aJyMaTH IIOCh JINXE
T') IEpKOBHHUHA TEPMiH

IIlo o3Havae ¢pazeonorizm "3aKpyTUTH BepeMiro"?

a) 37iiiMaTH KOJIOTHETY
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0) oTpyiTnce
B) PO3HOCHUTH TLUTITKH
T') CMISITUCH Y LIEPKBi

5) no0ip CHHOHIMIB JI0 3aITPONIOHOBAHUX CIIiB;

6) iMmpoBi3aliiiiHe BUKOPUCTaHHS 3aCTapUTUX CIIiB Y CTBOPEHOMY
TEKCTI.

[lizHaBasbHa TpUpOAa >KAaHPY MOBHOTO IIOY CIHHPAEThCS Ha
BOXKJIUBHNA KOMIIOHEHT HOT0O apXiTeKTOHIKM — KBalidikoBaHi
KOMEHTapi eKCIepTa. [X OCHOBHA MeTa — TOSCHUTH MPABUJIBHY UM
HEMPaBUJIbHY BiJIMOBI/Ib YYaCHUKA, apIyMEHTYIOUH i MOKJIUKAHHSIM
Ha Koau(ikoBaHy HOpPMY, NpPaBHUJIO, BU3HAYCHE CJIOBHUKOM YH
MpaBOMMUCOM. Y 3BSI3Ky 3 MM Yy MOBI 3alpomieHoro QaxiBus
CUCTEeMHO (YHKIIOHY€ JIHIBICTHYHA TEPMIHOJIOTIA, IO €,
BIJIMOBIIHO, CMUCJIOBUM MapKepoM Tmi3HaHHS MoBH. CHHTakKcuc, y
CBOIO Uepry, OUTBII TMPOCTHH HIX TOH, IO € XapaKTepHUM IS
AHAJIOTIYHUX MOSCHEHb y HAyKoBiM komyHikarii. Lle mos'szane 3
EKCTPaJIiHrBICTHYHIM (baxTopom MacoBOi ayauTopii,
HEMiArOTOBJICHOI /IO CHOPUHHSATTA CKIagHUX (opMm  Joriko-
eKCIIPECMBHOI OpraHizamii JAyMKH, a TaKOXX KOHTEKCTOM YCHOTO
CHUIKYBaHHS, [0 II03HAYAEThCS BUKOPUCTAHHSIM BapiaTUBHO-
JMUHAMIYHUX KOHCTPYKIIiii BUCIOBIIOBaHHS. Hampukma:

"Knuunutl  8iOMIHOK — 61ACMuUSUil  IMEHHUKAM. 3aKiHueHHs Y
KIUYHOMY GIOMIHKY MU O00OUPAEMO 3ANENHCHO Gi0 M020, 00 SKOI
8IOMIHU Hanedxcumb imennuk"; "V cnoei "kocuil" maconouryemucs
nepwiuii cknad. Cnpasoi 01 6bazamvox MosYié He 36UHHO, MOMY WO
MU HA2ONOWLY8AMU B8cCe Jic maku opyauil, aie npaguirvho KOcuil";
Iliomem i npucyoox — ye 20n06HI UleHU pYEHHS, O000AMOK,
00CcmaguHa, 03HAYEHHSA — OPY2OPAOHI UleHU pedeHHs Ta 1H.

YacTo eKcmepT TOMUPIOE CBif KOMEHTap BiANOBIIHUMH
UTIOCTpAisIMK JJIS TIOJIETIIEHHS] CIPUAHATTS ¥ PO3yMiHHS MpaBUIIa.
Hanpuknan: Ha  eusickax  uwacmo  3ycmpiyaeMo  Cl080
"mopeieenvhunt”. Ti, xmo mak nuwymo, 3a0ysaome, WO 8
VKPAIHCObKIll MOBI € Yepey8aHHs 20]I0CHUX, fKe 6i00ysacmuvcs 8
xopeni. Yepeyiomvcs 0, e 3 I — 3a1edACHO 8I0 MO0, GIOKpUMULL Yu
3akpumutl cknao. Biokpumuil ckiad — ye mou, KUl 3aKiHYYEMbCsl
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20JIOCHUM, 3AKpUMULL — Ye MOU, AKUl 3aKIHYYEMbCA NPULOLOCHUM.
Hoea — Hnie, oceni — ocinb, mopeiens — mopeogenvruii. Yacto Ha
€KpaHi JTOIaTKOBO 3'SBIISETHCS TEKCT, MO Bi3yali3ye KOMEHTOBaHE
MIPaBUJIO, SKE METAITBHO MOSCHIOE (haxiBellb.

Takoxx ¢opmar KoMeHTapsi BHOYIOBYETHCS 3a MPUHITUIIOM
amemsuii 70 TONepenHbO 3aCBOEHOTO 3HAHHS, IO, 30KpeMa, B
JTHTBOAMJAKTHUIII € ONTUMAIBHMM Yy TIpOIleci HaBYaHHS 4Yepes
aktyamizanito: Haeaoawo, ¢@paseonoeizmu ye maki — CmilKi
CIOBOCNONYYeHHs: (mobmo iX He MOJCHA po3pusamu), sKi
BIICUBAIOMBC 8 NEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, U He 3A6HCOU iX 3HAUEeHHs
3bicacmbcs  be3nocepednvbo 30 croeamu, SKi  opmyroms  yei
@pazeonocizm. Hanpuxnao, 3acmismucs ma xkymui 0yoe o3nauamu
sannaxamu. Ipueaoanu? Tpoxu cmano 3po3ymino?

KomenTyBaHHsST K TpollecyaqbHa XapaKTePUCTHKA MOXKeE
peanizyBaTUCh HE TUTBKM B MOHOJOTI4HIA (opmi, a # y mianosi
eKcrepTa 3 yyacHuKoM. Hampuknan:

Excnepm: Yu moocemo mu 8iouunumu came Kpamuuyio?

Yuacnux: Bioxpumu.

Excnepm: Biouunsemo osepi, giouunsiemo 6ikHo. Axujo idemvcs
npo GIOKpUmMmsi, Mo GIOKPUIU KPAMHUYIO.

Perrikn  Begydoro TakoK CHHpAOThCS Ha (PaxoBi KOMEHTapi
MOBJIEHHS yd4acHUKiB. lle € BaxumBHM 1 [i€BUM (aKTOpoM
KOTHITUBHOTO BIUIMBY Ha MOBHY CBIJIOMICTh pPELHMITIEHTIB, SKi
MMOYMHAIOTH 1IEHTU(IKYBaTH Bey4yoro 3 ekcrieproM. Hampuxman:

Yyacuux: Biprno?

Beoyuuii: Bipuum mooce Oymu Opye uu nec, a MOGIEHHS —
NPABUILHUM YU HENPABUTbHUM.

Y cBOWO dUepry, y4aCHUKH BiIIOBINAaIOTh, MOKIHKAIOYHUCH Ha
CBOE 3HaHHS a00 JTOCBiJ, MOB'S3aHUI i3 BUKOPUCTAHHSIM MOBHU. Y
3B'A3Ky 3 MM aKTyaJi3yIOThCA IiKaBi (AKTH 3 KUTTS 3aMpOLIeHUX
3IpKOBHX TOCTEH, 10, OC3CYMHIBHO, Oyle TaKOX I[IKaBUM IS
MacoBoi ayauTopii. Taki KOMIOHEHTH apXiTEKTOHIKH KaHPY
CUHXPOHI30BaHI 3 IOy, aJKe BOHH aleloTh 0 eMOIlil
PELUIIieHTIB, iX HACTPOIO Ta JOMOMAraroTh KOHIIEHTPYBATH yBary
Ha 3aCBOEHHI Mi3HABAJIBHOTO MaTepiaiy.
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JiHrBaJIbHO ~ IIOY  KOHTEKCT  AHANi30BaHUX  IpOrpam
MiATBEPIKYEThCS CEMaHTHUKOIO KaPTIBIUBHX, IpOHIYHHUX
KOHCTPYKUil, MOPIBHSUIBHUX 3BOPOTIB, sIKi OOIrpyrOTh CMHCIH
3aranbHO- W PIIKOBXHBAHHWX CIiB, opdorpamMu, depryBaHHS,
CIIOBOTBIp Ta IHII XapakTEPUCTHKH OJUHHIb YKpPAiHCHKOI MOBH.
Hanpuknan: Henocuowuuii, sax o6yxea X npu ymeopenni
NpUKMemHuxa 6io cnoga 3anopigicoicst; Tu — sk kouxkypce imeni Ilempa
Ayuxa: eci woco npo nvozo uyau; Miil pisensb YKpaincokoi — ax mos
Qizuuna dopma: mpeba nokpawysamu; Henepeobauysanuil, sk
giominioganns yucnienuxis; Maiioce I pucopiii Ckoeopoda: Axujo He
Qinocop, mo mouno mawnopisHuii Ta iH. CaMe TOMYy BBaKAEMO
KOTHITUBHUH KOMIOHEHT (YHKI[IOHATBHOI TapagurMu KaHPY
MOBHOTO IOy  OCHOBHMUM, IO B0  IOTIHOIIOETHCS
KpeoJi30BaHUMHU 3aC00aMH EHTEPTEHHMEHTY CydYacHHX MacMe/lia.

Biarak, xaHpoBa cHCTEMa MOJEPHOTO MEIIHHOTO IPOCTOPY
PO3BUBAETHCS BIAMOBIAHO JO JUHAMIKM KOMYHIKATUBHUX 3allMTiB
cycminecTBa / cBity. Lle moB'a3aHO 3 MparMaTHKOIO KOHKYPEHLIl 3a
yBary MacoBoi aymuTopii, IO cHpuiiMae CHOTOAHI Mefia SK
BaXXITUBHH pecypc iHdopmanii mpo peanbHicTs. CaMe TOMY MpHupozaa
uiei iHpopmarmii, OKpiM yKe TpaAWLiHHX ONMUCOBO-TIHIHHUX YH
AHATITHYHO-OIIHHUX KOHTEKCTIB, BPaXxOBYy€ ¥ iHIII (KOTHITHBHHH,
MaHIMyJISTUBHUHA, pPO3BaXAJIbHUI Ta iH.), SKi aleNo0Th 0 PI3HUX
CerMEHTIB MOBHOI CBiZJOMOCTI coLliyMy. A OTXKe, CHOCTEepIraeThcs
MEepMaHEHTHa 3MiHAa KOMYHIKaTHMBHUX OpIEHTHpIB MeZia, IO
BimoOpakaeThest M y xaHpax. Tak, AesKi 3 HUX MapriHaJi3yIOThCs,
BTpayaroud CBiil (QYHKIIOHAIGHUH pe3oHaHC, a JesdKi —
OHOBITIOIOThCSI, HAOYBaIOUM aKTyaJbHUX XapPaKTEPUCTHK, CIIBMIpHUX
i3 yacoM 1 HpPOCTOPOM KyJIbTYypH. 30KpeMa, y CKIagHOMY ISt
VYkpaiam 2022 pomi B HaIIOHATFHUX MeJia 3'SBUBCS HOBHIA
CHHKPETHYHHil >KaHp MOBHOrO moy. Moro MemiamiHrBicTHUHMit
aHami3 BU3HAYMB KOMYHIKATHBHI ITIHHOCTI Ta TIPIOPUTETH
YKpalHCBKOTO  CYCIIJIBCTBA, IO 3aCBIAYYIOTH pPEaJbHICTh 1
OKPECITIOIOTh TIEPCTIEKTUBH JKaHPOBOT MOJETI Cy4acHHX MacMenia B
noctiHpopMaLiiiny 100y.

37



AKTyaJbHi mpodeMu YKpaiHChKOI JIHIBICTHKHU: Teopis i mpakTuka

......................................................................................

JITEPATYPA

1. Cyxomapa 1., Tumomryx M. Oco0GiHBOCTI 3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOTii
enploTefHMEHT Ha ypokax "f mocmimxkyro cBiT". Moaoouil euenuii. 2021.
Ne 10 (98). C. 73-76.

2. llleBuenko JI.I. InTenekTyaapHa eBOJIONLIS YKPATHCHKOT JliTepaTypHOl
MoBH: Teopist anamizy. Kuis: BIIL] "KuiBcbkuit. yaiBepcutet", 2001.

REFERENCES

1. Sukhopara, I. & Tymoschuk, M. (2021). Osoblyvosti zastosuvannia
tekhnolohii ediuteinment na urokakh "la doslidzhuiu svit" [Peculiarity
features of application of technology edutainment in lessons "I am explore
the world"]. Young Scientist, 10 (98), 73-76 [in Ukrainian].

2. Shevchenko, L.I. (2001). Intelektualna evoliutsiia ukrainskoi
literaturnoi movy: teoriia analizu [Intellectual evolution of Ukrainian
literary language: theory of analysis]. Kyiv: VPC "Kyi'vs'kyj universytet"
[in Ukrainian].

JdaTa HaaxomkeHus 10 peaaxuii — 09.10.2022
Jarta 3aTBepakeHHs peAakuiero — 29.10.2022

@ O) s my6mikamis nineH3oBaHa Ha ymoBax Creative
By Commons Attribution 4.0 International License.

38



Bunyck XLV

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

YK 81.161.2
DOI: https://doi.org/10.17721/APULTP.2022.45.39-51

I¢ipxyn T.B.
ORCID ID: 0000-0002-7195-0201

3ACOBH BEPBAJII3ALII IIHHOCTEM
Y CYYACHHMX COLIATTBHUX MEJIA

Anomayin. Y cmammi RBpoananizosano  JiHeicmMuuHi  3ac00U
6I0MGOPEHHsT YIHHOCME Yy COYIANbHUX Meoia O@IYIHUX O0epHCABHUX
yemanos. Pozensanymo ocobnusocmi inmepnpemayii kamezopii "yinnicms "
8 DI3HUX 2aIy3AX HAYKU. COYi0N02ii, KyIbmyponoaii, ¢inocogii, ncuxonozii,
a makoxc Moeo3Hascmel. Y coyionozii yiunicmb NOpieHIOIOML 3
"ammocgheprum muckom”, y Kyismyponocito NOACHIOMb K me, uo
aouHa Haubinewe yinye. Y ¢hinocoghii yinmicme usmauaromov K
3Hauywicmv;, me, wo € 0Oadcanum, y NPOMUCMAGIEHHI 3 PEalbHUM.
Tcuxonozu suokpemmioroms mpu Qopmu iCHY8AHHS YIHHOCMI: YAGIEHHS, AKI
NPOOYKYE CYCRIIbHA CBIOOMICMb, KOHKDEMHI 6UmMeopu ma ocooucmi
YiHHOCMI, a MaKodc NPOCAIOKOBYIOMb MICHUU 38'A30K YiHHOCMeEl i3
Nn0O0AILULOIO NOBEOIHKOIO JI00EU. Y MOBO3HABCMEBI YIHHICMb PO32NA0AIOMb Y
36'A3KY 3 MOBHOI KApmMuHow ceimy. JocnioHuybKy yeazy 36epHeHO Ha
8epbanizayito yiHHocmell y COYIiAIbHUX MEPeNHCAX, OCKINIbKU Ye € 8NAUBOM HA
csidomicmy i cmawn 00ell, HOpPMYNIOBAHHA IXHIX NepeKoHaHb mda
nodanvwiux Oiti. Haeonoweno, wo coyianvHi Mmepedici 0eprHcagHUxX
CMpYKmyp Ccmamome He Juule 3aco6amu ONnepamusHo2o iHGopmyeanHs
YVKpainyie, a U cnocobamu nowupenus yinnocmetl. Mamepianom 0as
docnioxncenns cmanu Oonucu "Vrpzanisnuyi”, "Vxkpnowmu", "IJCHC",
"Hayionanonoi noniyii”, "loniyii Yeprxacvkoi obracmi”, "/epoicasnoi
npuxopoouHoi cayxcou” mowo. Ilposedenuil ananiz 3aceiouus, wo Ha
CMOPIHKAX — COYianbHUx  Mepexc  OQiyiiHux  O0epHcagHux  yYCmaHos
NOWUPIOBAHUMU € YIHHOCMI Hayil, c60000u, be3neku, mypoomu, nepemocu
ma Mupy. 3a3Hayeni YyiHHoCmi penpe3eHmo8ani OYIHHUMU NPUKMEMHUKAMU
3 NO3UMUBHOIO  CEMAHMUKOIN,  HAUSUWUM  CIMYNeHeM  NOPIGHAHHS
NPUKMEMHUKIB, cnocobamu O0Iecie, NpeyeoeHmHUMU CUMYAYiamu mowo.
3pobaeno eucnoeox npo me, wo yYiHHOCMI € MuMuU, SKIi HEOOXIOHI
VKDAIHCbKOMY CYCRilbCm8y 6 nepiod B0CHHO20 CMAHY, d IXHE MOsHe
BUPAdICEHH  ChpAMosane Ha (opMY8aHHA abO0 KOPEeKYito  HAAGHUX
c8imMo2na0HUX opieHmupis, ceidomocmi ma YCcEiOOMIEHOI NOBediHKU
epomaosan Yrpainu.

Knrwowuosi  cnoea: axcionoeis, yinnicms, YiHHICHA  OpicHMayis,
JIH2GICMUYHI 3ac00U 8i000padNCeHH s YIHHOCMEl, COYIANbHI MEPEICI.
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MEANS OF VERBALIZATION OF VALUES
IN MODERN SOCIAL MEDIA

Abstract. In the article is highlighted and analyzed the linguistic means of
reproducing values in social media. The peculiarities of the interpretation of
the category "value" in various branches of science are considered:
sociology, cultural studies, philosophy, psychology, and linguistics. In
sociology, value is compared to "atmospheric pressure”, in cultural studies it
is explained as what a person values most. In philosophy, value is defined as
significance, that which is desirable as opposed to real. Psychologists
distinguish three forms of existence of value: representations produced by
social consciousness, specific creations and personal values, and also trace
the close connection of values with the subsequent behavior of people. In
linguistics, value is considered in connection with the linguistic picture of the
world. Research attention is paid to the verbalization of values in social
networks, as this is an influence on the consciousness and state of people, the
formulation of their beliefs and further actions. It was emphasized that social
networks of state structures are becoming not only means of operational
information of Ukrainians, but also ways of spreading values. The material
for the research was the posts of "Ukrzaliznytsia”, "Ukrposhta”, "DSNS",
"National Police", "Police of Cherkasy Region", "State Border Service", etc.
The conducted analysis proved that the values of the nation, fireedom,
security, care, victory and peace are disseminated on the pages of social
networks of official state institutions. These values are represented by
evaluative adjectives with positive semantics, the highest degree of
comparison of adjectives, modes of verbs, precedent situations, etc. It was
concluded that the values are those that are necessary for the Ukrainian
society during the period of martial law, and their linguistic expression is
aimed at the formation or correction of the existing worldview orientations,
consciousness and conscious behavior of the citizens of Ukraine.

Key words: axiology, value, value orientation, linguistic means of
displaying values, social networks.

Information about the author: Tsvirkun Tetiana Vitaliivna — master of the
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Ionsarrs '"miaHicT" € aKkTyanpbHHM [UIS 0araTbOoX HayK.
JlocmimKeHHsIMH B MMM Tamy3i 3aiMaroThesl (itocodu, MCHXOJIOTH,
COLIOJIOTH, MEeNarord, a TaKoX JIHrBICTH, HpoTe y 3B'SI3Ky 3
JUHAMIYHUM PO3BUTKOM COIliaIbHAX Mefia Ta iXHIM BIUIMBOM Ha
CYCHUILCTBO TMOCTae mpobieMa JOCTIKEHHS I[IHHOCTEH, sKi
BepOaTi3yIOThCA B COLAILHIUX MEpekaX, OCKUIBKH L€ BIUIMBAE Ha
CBITOIJISiA 1 cTaH JroAed, crpuse (OPMYyBaHHIO, KOPEryBaHHIO
IXHBOTO CBITOCTIPHITHSATTS Ta MOAAJBINI yCBiOMIIEH] Aii. ¥ cydacHHUX
YMOBaxX COLiaJIbHI MEpeki Aep:KaBHUX CTPYKTYp CTalOTh HE JIMLIE
3aco0aMM OmepaTuBHOrO iH(GOPMYBaHHA YKpaiHLIB, a i crocobamu
MIOIIUPEHHST I[IHHOCTEH, SKi COpUAMATHMyTh Ta Ha SKUX
BUPOCTaTHME  YKpaiHChbKE CYCIUIBCTBO, IO W CTAaHOBHUTH
AKTYaJBHICTH HAILIOTO JOCIi/IKEHHSI.

JochimkyBanu akciojoriuHy mpoOiieMaTHKy B 3aco0aXx MacoBOi
komyHikarii Taki HaykoBumi, sk: C. Koen, C. Xomr, K. Tecrep,
10. Xabepmac, H. CriBencon, A. bamyk, H. 3paxeBcbka,
T. Ky3uenosa, B. Kopuees, H. KocteHko, mpoTe HemOCHiKEHUMU
3aJTUIIAIOTHCS ACMEKTH JIHTBICTUYHOTO BilOOpakeHHS I[iIHHOCTEH y
COLIIAJIbHUX Mepekax, 0COONMBO B MEPioA BOEHHOTO CTaHy, IO € U
METOI0 HALIOTO TOCTIKEeHHSI.

ComiayibHI Memia — IIe "BHCOKOIHTEPAaKTHBHI IUIATQOPMH, SIKi
BHUKOPUCTOBYIOTh MOOINBHI Ta [HTEpHET-TEXHONOTII Ta I03BOJSIOTH
OKpEMHM KOPUCTYyBa4aM Ta iX CHIIBHOTaM OOMIHIOBATHCS, CILIBHO
CTBOpIOBaTH, OOroBoproBaTd 1 MOIU(]IKyBaTH  CTBOPIOBaHHI
kopuctyBauamu KoHTeHT' [13]. ComianpHa Mepexa SK BUI
coliayibHUX Menia — '"BeO-calir a0o iHma ciyxba B IHTEepHeT-
MpoCTOpi, siKa peanizye (YHKLiI0 MacoBOi KOMYHIKaLii, a OTXke,
JIO3BOJISIE KOPUCTyBayaM CTBOPIOBATH IMyOnidHy a0o HamiBIyOIidHYy
aHKeTy, CKJIaJaTH CIIMCOK JIoJiel, 13 SKAMH BOHH MOXYTh
CIUTKYBAaTUCS Ta TEPErJsAaTH BIACHUW CIHCOK 3B'S3KIB 1 CIIMCKU
iHmMX  KopuctyBadiB. (OcHOBHa yBara IHTepHET-CIUIEHOTH
30CepeHKeHa Ha BHECKY KOPUCTYBada B JIOCSTHEHHS CIIUJIFHUX ITUICH,
BHpOOJIeHHsI WiHHOCTell y mpoueci cmiskyBanHsa" [3, c.104], mo
JI03BOJIsIE TOBOPUTHU NP0 T€, IO iH(GOpMAILlis, MOJaHa B COLIAIBHHX
Mepexax, Moxe (OpMyBaTH I[iHHICHY CHCTEMY CYCITiJIbCTBA.
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KitouoBe moHsATTS akciomorii "miHHICTE' OyJNO BBEmeHE 0
¢imocodcpkoro nexcukoHy Tinbku B 60-x pokxax XIX cromirtrs
HiMenbkuM HaykoBueM [. Jlotue, skuit 3a3Ha4aB, 1m0 "MiHHOCTI — 11e
Te, IO HE ICHye, MPOTE€ Ma€ 3HA4YHy CHIIY, 3a JOMOMOTOI0 SIKOi
JIIOJJHA CTBOPIOE HOBUHU CBIT KynbTypu" [15]. JlocnigHuk BH3Ha4Yae
"OCHOBHY O03HaKy IiHHOCTi — 3Hauymiicte" [15], ToOTO Te, mo B
KOKHIN I[IHHOCTI 3aKJIafieHa BaXKJIUBICTb.

3apa3 HagBHI pi3HI MOTIAIA TPO TMOHATTA "MiHHOCTI" Ta ii
CYTHICHI XapaKTepHCTHKH. AMepukaHcbkuii comioior I'. Jlaccemn
3ayBaKMB, L0 "IiHHICTh Haragye aTtMoc(epHUl THCK, SKUH He
MOXKHa MO00a4YMWTH, TPOTE BCi HWoro BimuyBaioTs" [14], 00 cama
CYTHICTh I[IHHOCTEH TOSCHIOETHCS THM, SK BOHHM ICHYIOTH: € B
peaJIbHOMY CBITI, ajie HacmpaBzi 1 mo3a HuMm. 11lo0 3po3ymiTH, uu
I0Ch € MIHHICTIO, JIIOJJHA Ma€ BiIYyTH Iie Ha cO0i.

3aranmom miHHICTE — "Qinmocodcbke MOHATTA, IO BimoOpakae
3HAYYIIICTh TMEBHUX OO'€KTIB IS JKUTTEMISUIBHOCTI JIIOAMHUA Ta
cycminectBa" [9, c¢.250]. ABtopu-yknazaui "TepmiHOIOTi4HOTO
cioBHUKa 3 KyabTyposorii" H. bomema ta H. €diMayk Bu3HadaoTh
LMIHHOCTI K Te, 10 'JIOJAMHA OCOOJUBO IIIHYE B JKUTTI,
HaBKOJIMIITHLOMY CEPEIOBHIL, JIOASX, X MaTepiaabHili Ta TyXOBHIH
KYJIBTYDi; T€, IO JIIOMHA [IHy€ MOHA] yCe 1 HaJae HalBaJIMBIIIIOTO
3HaueHHsa" [8, c.123].

HixnHicTs TPakTyOTh 1 SK "TepMiH, IO TMO3HAYAE HAJEKHE Ta
OaxxaHe, Ha BiIMiHY BiJ peansHoro Ta fgicaoro” [10]. ¥V "CnoBHuKy
(hiTocoPChKUX Ta KyJNbTYypOJIOTIYHHX TEPMIHIB" TMiA LIHHOCTAMHU
PO3YMIIOTh "MOHATTS, SIKE BKa3y€ HA BUHSATKOBY 3HAYYIIiCTh YOTOChH
Uil meBHOI rpynu Jroxed abo oxpemux oci6" [7, c.140].
B. IlerpymieHko 3a3Hadae, MO0 MOHSATTSA IIIHHICTH IO3Ha4ae: "1)
LUTICHY OpraHiuHy peakiilo JOJAMHU, SKa CTOCYEThCS MPHUHSATTS
a00 HENPUHHATTS SIKUXOCH SBUII i SIKa B TIOJJAIBIIIOMY BUKOHYE POJIb
MOTHBY JIFOJICEKOI TIOBEIIHKW; 2) 3HAUYYIIICTh IEBHHUX pedei abo
SBUII JUIS JTEOAWHY; 3) Ti BIACTUBOCTI peUeld Ta SBUII Y iX
BiJHOIIEHHI IO IIOAMHU, SIKi (OPMYIOTbCS a00 3aKpiILTIOIOTHCS
COLIaJTbHUMH CTOCYHKaMH MiX ItopMu” [5, ¢.185].
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[lcuxomorn BHOKPEMITIOIOTH Tpu (OPMH iCHYBaHHS IIHHOCTI, a
came:

a) "IIHHICTH K BUPOOJIEHE CYCHIIIFHOIO CBIIOMICTIO abCTpakTHE
VSIBJIICHHS TIPO aTpUOYTH HAIEKHOTO B PI3HUX cdhepax rpoMagCchKoro
KUTTA;, Taki I[HHOCTI MOXyTh OyTH 1 3arajbHOIIOJACHKAMH
"piyauMu" (icTMHA, Kpaca, CHOpPaBeMJIMBICTh), 1 KOHKPETHO —
ICTOpUYHUMH (PIBHICTH, AEMOKpATIisl);

0) 3'aBISAOTBC B 00'eKTHBOBaHiN (opMi y BHUIIISAI BHUTBOPIB
MaTepialibHOlI Ta AYXOBHOI KYJBTYpH a00 NIOACHKMX YYHHKIB —
KOHKPETHHX TPEAMETHHUX YTiIEHb CYCHUJIBHUX ILIHHICHHMX imeainiB
(€TMYHUX, €CTEeTUYHUX, MTOJITHYHUX, TTPABOBHUX );

B) IIHHOCTI COIialibHI, TEPEIOMIIOIYHNCH dYepe3 MPU3MY
IHAMBIAYAIbHOT JKUTTEMISIBHOCTI, BXOIATh JO TICHUXOJOTIYHOI
CTPYKTYPH OCOOHCTOCTI SIK OCOOMCTICHI IIHHOCTI — OJHE 3 JKEpel

Awmepukancbkuil ncuxosior 1. [lIBapr; akueHTyBaB Ha 3B'S3KY
LiHHOCTEH 13 TOBEIIHKOIO OCOOHMCTOCTI, 30KpeMa BiH BH3HAYaB
miHHOCTI "SK YCBIIOMJIEHHA Oa)XaHOTO, SKE€ 3YMOBIIOE Te, SK
coLiaibHi aKTOpH (manpukian, aigepu OpraHi3arii,
BHCOKOIIOCTABIICHI YHHOBHUKY, 1HIUBIN) OOUPAIOTH [Iii, OLIHIOIOTH
JroAeH 1 momii i MOsSICHIOIOTE CBOI i ¥ OIMIHKH. 3 Takoro MOTIIATY
LIHHOCTI € TPaHC-CUTyaTHBHHMH KpuUTepisiMu abo  mimaMu
(Hampuknan, Oe3rneka, TeJOHI3M), YIOPSJAKOBAHUMH 33 3HAYYIIICTIO
K KepiBHI mpuHIMIM XUTTA" [16]. ToMy IiHHOCTI BIUNTMBAarOTH Ha
(dopMyBaHHS wiJed JIOAEH, OCKUIBKM € YHHHUKOM (OpPMYBaHHS
CBIZIOMOCTI Ta MOBEAIHKA 0COOUCTOCTI, @ TOMY MOKHA TOBOPHTH TIPO
iXHIO KOTHITUBHY Ta  CIOHYKaJIbHO-Opi€HTamidHy  (YHKLI.
HapnzsuyaifHO akTyanbHHM II€ € B JTOCIIPKEHHI COLIaIhbHUX MEpex,
OCKIJTBKH TPAHCJIAIIS MIHHOCTEH Y COIiaTbHUX MEPEKax BILTUBAE HA
CBITOTIJISII PELUITIEHTIB Ta 37aTHA KOPETyBaTh HOTO.

Y MOBO3HaBCTBiI HIHHOCTI 37€0iIbIIOT0 BHBYAIOTH "y KOHTEKCTI
MOBHOi KapTHHH CBiTy, TOOTO crcTeMi 00'€KTUBHUX 1 Cy0'€KTHBHUX
3B'S3KIB MiX €JIEMEHTaMH JOBKULIS Ta iXHIMH BepOalbHUMH
3HaKaMH, BiIOOpaK€HHMMHU B CTPYKTYpi iZeorpadiyHOro cioBHHUKA"
[6]. "LlinHicHa KapTWHA CBITY TIOCTa€ SK CHCTeMa MOpPAIbHUX
LUiHHOCTEH, €THYHMX HOPM 1 IMOBEOIHKOBUX NpaBWwiI Yy ¢opmi
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B32€MOTIOB'A3aHUX OI[IHHUX CY/KE€Hb, IO CIIBBIAHOCATHCS 3
OPUAUYHUMHU, pemiriitHIMH, MOpaJIbHUMU KOJEKCaMH,
3araIbHONPUAHATHMH CYJDKSCHHSIMH 3]JOPOBOTO TIy3/1y, TUIIOBHUMH
(oMbKIOpHUMH 1 BIJOMHMH  JTEPaTYpHUMH  CIOXKETaMU;
BepOai3yrounch y MOBJICHHI, [IHHICHI OPIEHTUPH MOCTAIOTh y POJIi
CKJIQJIHUKIB IIHHICHOI KapTHUHH CBITYy TEBHOTO COLIOKYJHTYPHOIO
MIPOCTOPY B CKJIazi MOBHOI KapTHHU cBiTy" [1, ¢. 112]

3 TOHSTTSIM I[iHHICTh TICHO TOB'A3aHe "MiHHICHA OpieHTaris", siKe
BIIEpIIE CTal0 BXKUBATHCS B aMEPHKAaHCBKIH COMLIOJNIOTii, 30KpeMa,
T. Ilapconcom. "LliHHiCHI oOpieHTalii — Le MEBHAa CYKYIHICTb
iepapXxivHO TOB'I3aHUX MK COOOI0 IIHHOCTEH, SIKa CTaBUTh JIFOIUHI
CHPAMOBAHICTh HOro KHUTTeAisuTbHOCTI. JDkepemom ¢opmyBaHHS
LUiHHICHUX  Opi€HTamid BHUCTYNA€ CEHCOXXUTTEBA  AKTUBHICTH
OCOOHMCTOCTI, IO BW3HAYA€ pIiBEHb IOMaraHb OCOOWCTOCTI Ta ii
OpIEHTAIlII0 Yy TpOIeci IiSIFHOCTI HAa MOCSTHEHHS KOHKPETHHX
uinei" [2, c. 28]. KpiMm Toro, MoskHa rOBOPHUTHU MPO Te, 110 IIHHICHA
opieHTalmiss — wUe nomMpeHHs (iHOUBiZyanbHEe abo TpyIMoBe)
LIHHOCTEH, Y SKOMY OIJHHM HAJa€ThCs O1NIbIIEe YBaru Ta BayKJIMBOCTI,
a 1HII MOXKYTh OYTH HE BiATBOPEHHMMH, 10 BIUIUBAE HA (OPMYBaHHS
LIHHICHOI CHCTEMH OCOOHMCTOCTI.

CdopmoBano pi3HI Kiaacudikamii IIHHOCTEH, BITMOBITHO 1O
B3STHX 3a OCHOBY KpHUTEPIlB Ta MPHUHLHUINB YIOPSIKYBaHHSI.
xapaktepuctuku. 3okpema, O. Molrak BBaxkae BCi 6a30Bi LIHHOCTI
COLiaJIHUMH, OCKIJIbKM BOHHM 3yMOBJICHI iHTE€pecamH, nmorpedamu Ta
MHOTJISIAAMU 1HAWBIAA M COIIaIbHOI CITUILHOTH.

Cepen comiaabHUX 0a30BUX IIIHHOCTEH JOCHITHUIIS BUOKPEMITIOE:

1) couianpbHOMONITHYHI Ta TPOMAISHCHKI IIIHHOCTI: CBOOOAA,
PIBHICTB, TTPaBO TOIIIO;

2) MOpaJbHi: COBICTb, YECTh, MMOPSIHICTH TOIIIO;

3) eTHYHi: aKTUBHICTb, IIIIECIIPSIMOBaHICTh TOIIIO;

4) momithyHi: 37i0OHICTH YNPaBIATH, BUKOHYBAaTH, BUPINIyBaTH
TOLIO;

5) mi3HaBaNbHI: IHTEIEKTYAIbHICTh, IHTYIIS TOIIIO;

6) cycnisibHi: MUD, TOPAIOK, CTa0UIBHICTh TOILO;

7) WiHHOCTI IMBLTI3AMI{: OKPEMHUX €MOoX, MOOYTY, KyJIbTypH TOIIO
[4, c. 101].
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HaykoBuis Takox 3BepTae yBary Ha HparMaTH4HI IIHHOCTI W
BIZHOCHI  IIHHOCTI, 1O SAKHX BXOIATH: TPaHCICHICHTHI
(MeTadi3uuHi), BiTaNbHI, €CTETUYHI, €TUYHI, MMi3HABAIbHI IIHHOCTI,
a TakoXX IIIHHOCTI CHOPHAHATTA. BaXJIWBO 3ayBaXWTH, IO
TOCITITHUIL AOTPUMYETHCS TYMKH, IO OOHIBI T'PYNH IIHHOCTEH
MOXYTh OyTH 1 MO3UTUBHUMH, 1 HeraTuBHUMHU. OcoONMBe Micle B
kiacudikarii LIHHOCTEN 0. Morrrak BIJIBOJUTEH
3arajJbHOJIIOICEKUM IiHHOCTAM [4, c. 101].

Ilin yac aHamizy MM CHHUPAaTUMEMOCS Ha 1[I0 KIAcH}iKaIlito
miHHOCTeH. BaknuBo 3a3HAYMTH, IO IIHHOCTI B COLUAJBHUX
Mepekax MarTh IBOCTOPOHHIN Xapaktep, 00 camMe 3a JOTIOMOTOIO
HUX BiIOYBa€THCS TPAHCIIOBAHHS CIIOCOOY JKUTTS, IIJIeH, 1HTEpECiB,
a TaKOX I[IHHOCTEH MEBHUX JItOJIeH, rpyn Jitonel, oQilidHux ocid
TOIIO, a TAKOX IIe JIO3BOJISE BIUIMBATH Ha (hopMyBaHHS abo 3MiHY
BXX€ HasgBHUX IiHHOCTEH ocobucrocti, 00 € BimoOpakeHHS
LIHHOCTEH, TeHCHIIIN, BIIO/I00aHb, HACTPOIB CYCIIBCTBA.

Hns anamisy My oOpany [ONMMCH B COLIAIBHUX Mepexax
nepxaBHUX cTpykTyp ("Ykp3amizaung", "Yxkpmnomra", "ICHC",
"HamionansHa nominis”, "Iomimis Yepkackkoi obmacti", "Jlep:xaBHa
MPUKOPAOHHA cioyx0a" Tomo) 3a KBiTeHb-ucTomany 2022 poky
(KiTBKICTh  ONPAIbOBAaHMX JDKepen — Omm3bko 250 TmocTiB) Ta
TMOCIITVIN, sIKi IIIHHOCTI B HUX TOmUpeHo. Ha mHamry mymKy, 1e
HAQ/I3BHYAHHO BaXKJIMBO B TEPiOJ] BOEHHOTO CTaHy, OCKUIBKH I
CTPYKTYpH HE JHIIE TOMIMPIOITh ONEPaTHUBHO  OQiIliiiHy
iHdopwmariito, ame ¥ 3aBIJIKH CBOIM JOMUCaM 3JaTHI BIUIUBATH HA
MOpaJIbHUI CcTaH Ta Aii cycniibcTBa. BepOanbHUil CKIIAAHUK TaKUX
MIOBIIOMJICHb € HAJ3BUYAHO BITMBOBHM, TOMY II[0 € BEJIMKA JIOBipa
CYCIIIIbCTBA 3apa3, a TOMY JyXe JIETKO TMOIIUPIOBATH TI€BHI
IIHHOCTI, IO BiIpa3y MaTUME BIATYK Yy pernumieHTiB. Bapro
3a3HAYUTH, W0 MOXJIMBA HIBENAIS IIIHHOCTEW Yy JOMHCaX,
TIOIIUPEHHST TO3UTHBHUX IIIHHOCTEW ab0 K THX, SKI MOXYTh OyTH
CIOpAMOBaHI TPOTH YKPAiHCBKOTO CyCHiIbCTBA (MOXe OyTu
BUKOPUCTAaHO  MaHimymsmiro, cyrectiro, HJIII  Tomo). VYV
MMPOaHAII30BaHUX JIOMKMCAX MU BUOKPEMUIIH TaKi I[iIHHOCTI:

1. Uiggicte wHamii: "3 Juem  suwusanku  Hac  ycix:

mananoeumux, CuiIbHUX ma cmuabHux yKpainyie! vA" [21;
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19.05.2022], "3anizui 1roou 3aniznoi kpainu" [21; 24.04.2022], "Mu

He npocmo rorecu ma opy3i. Mu oona poouna! UA[18; 03.11.2022],
"Ocv Halikpawia intlocmpauia yKpainuie — epamyeanu i3z 3aeanie
komuka. [lpocmo noousimvcs 3 AKOW PEeMENbHICmIo oMy
Haoaemvcs  donomoea!  UA" [18; 17.10.2022], "Cayorcumo
naiikpawomy napooy!"” [19; 01.11.2022], "Hawi noou, oaxyemo &
Hasimwv konu memno, 3iepisac oymxa, wo Mu — €OuHe yine, i y Hac
b6yoe ceimne 3asmpa" [22; 09.10.2022] "“ILle icmopis npo
He31aMHICMb, APO 2epois, 3a80AKU AKUM MU 3 8AMU MAEMO Yecmb
orcumu y HatiKpawgin y ceimi Kpaini — Ykpaini" %[22; 18.08.2022]
Tommo. Y Momucax Il I[iHHICTH MEePEBaXKHO PEIPE3CHTOBAaHA y JTBOX
CMHCIIOBHX KOHTEKCTax: 00'€qHaHHA yKpPaiHIIB SK €IMHOTO IiJIOTO
(Moxe OyTH 3a3HaueHHS MPO IIUIICHICTH, €AHICTH a0O BKa3iBKa Ha
OIHy PpOJMHY), IIOKa3 IepeBar Ta HAaroJOIICHHS Ha YOMYCh
MMO3UTUBHOMY. YHIKaIbHICTh YKpalHCHKOI HaIlii BHPaKaTUMEThCS
OIIIHHUMH  NPUKMETHHKAMH 3  TIO3MTUBHOI  CEMAaHTHUKOIO
("mananosumi”, "cunvni”, "cmuneni”, "3anizui  n0o0u  3anizHOl
Kpainu" mowyo), HaUBUIIUM CTyIIEHEM MPUKMETHHKIB ("Haiikpawa
imocmpayisn”, "natkpawuii napoo”, "navikpawa y ceimi xpaina").
KpiM Toro, 1e MoOKe BHSBIATHCS 4Yepe3 HABEICHHS MEBHUX
MIPELeICHTHUX CHUTYaIlliid, 110 BaXJIMBI caMme i HAIIOTO HapOIy
(TOPSITYHOK KOTHKA i3 3aBajIiB).

2. Uinnicte cBoOomm: "Koowcen 3 Hac menep MOYHO 3HAE
cnpaexcnio uiny ceoboou. Ii mu euboprosanu cmonimmamu, wo6
mamu 3moey eiozHawamu [Jenv Hesaneocnocmi" [22; 18.08.2022],
"Pocisnam 60anocsi 3HUWUmMuU Hauobwull 1imaxk y ceimi, Haue
MBOpIiHHA. Ane iM He 80aCMbCs ZHUWUMU HAUWLY CHPABICHIO MPIto i
npacruenns 00 c80600u. lle 3nae xoocen dopocauti i mamwu" [22;
25.06.2022]. 3ayBaxuMo, 110 B TAKHX JIONUCAX BAKIMBUMH € AITFO3i1
Ha TIpEHeNeHTHI CHTYyallil, TOB'sI3aHi 3 BHOOPIOBAHHSAM CBOOOIH
TIPOTATOM CTOJITh, IO JTOTIOMAara€e peTpaHCIIOBATH MIHHICTH CBOOOIH
yepe3 O0poTHOY HAIIOT Hallii Ta MOKAa3aTH TATIICTH i€l CHITN. Y TaKux
KOHTEKCTaX TeX OyAe BXKHUTO JIEKCEMH 3 TIO3UTHBHOI CEMaHTHKOIO,
0COOIMBO Ti, IO AKIEHTYIOTh Ha ICTHHHOCTI IBOTO: "cnpaegoicHs yina

"on

c680600u", "cnpasoichs Mpis | npacHerts 00 c60H600u" TOIIO.
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3. Linnicte Gesnexu: "Bepescimy cebe!™"[20; 13.04.2022],
"Mu maemo bepezmu ceoc xcumms, wob nepemozmu y eitni!" [20;
04.11.2022]. dyxe yacto us WiHHICTH Oyne BepOalizoBaHa dYepes
HaKa30BUIl CIIOCIO [diecioBa, IO € 3aKJIMKoM A0 "Bac", ToOTO
po3mexyBaHHa ("OepexiTh cebe") abo mo "mMH", mO0 TOCTaEe SIK
30mmxenHs ("mu maemo"). KpiM TOro, akmeHTYeTbCS NpUYUHA
BimoOpaskeHHs1 Takoi miHHOCTI ("mo0 mepeMortu y BiiHI"), TOOTO
ITiJICBIIOMO BHUOYMOBYETHCS JIOTIYHUHN JAHITIOT MOJAIBIIUX Hill —
0opoThOa I TIepeMOrd, a TOMY MOKHa TOBOpPUTH, IO Oymae
3aKJIaJIeHO IIIe ¥ 1HITY MiHHICTb.

4. Linnicts TypOOTH: "IIp0d0sicyemo 0bamu 00un npo 00HO20.
Xouemo, w06 nawi Opy3i 3anUMATUCS 3 HAMU He Yepe3 CRigYymms, a
uyepes giouymms eopoocmi ma HamxHenHs. Typooma ma
eé3acmoniompumka — 0o06edeni yiHnocmi ykpainyie. Bonu ¢ i
0yoymo i 6 nHawux 0inax, i 6 Hawux npockmax" [21; 23.08.2022],
“Iiknyitmecs npo cebe il ne 3a6ysaiime, Wo 8 yMOBAX HAULOI HOBOI
PEeANbHOCI 8ANHCIUBO ICMU NOGHOYIHHO Ul OANCAHO Y Mi cami 200UHU
WOOHSA, nUMU 800CMALbL 800U, 2VIAMU HA CBIHCOMY NOSIMpI, cnamu
6HOUIL, WO BIOHOBUMUCS. 368UYALHO, AKUO € MOJICIUBGICL. 300p08's
sam (i Ham, wob mamu 3mo2y docmasnamu eam 3amoénents)" [21;
04.11.2022] Tomro. 3a3HaueHa IiHHICTH OyJe BimoOpakeHa depes
OILIIHHI MPUKMETHHUKH, 1 Yepe3 Ai€cioBa, 30KpeMa B iHGIHITHBHHX
(dhopmax abo B HAaKa30BOMY CIIOCOOI.

5. Uinnicts mepemoru ta Mupy: "3anizno nepemoycemo!va" [21;
03.06.2022], "Mu 3 eéamu Ha NpaSUILHOMY WIAXY — HA WIAXY 00
Hepemoou™ Tomy npoxudaiimecs i xodimo =" [17; 03.11.2022],
"Biobyoyemo Yxpainy ma nepemodcemo!UA" [21; 26.04.2022],

"UAMu  pazom uabauoicaemo  Ykpainy 0o nepemozu!" [21;
20.04.2022], "Honomoea KodCHO20 3 84C CbO2OOHI — Ye nepemoza
Hawoi depoicasu eaice 3asmpal” [18; 04.11.2022]. Bepbanizauis Oyae
MOB'sI3aHAa i3~ BXKMBAaHHAM  JII€CHIB  MailOyTHROTO  Hacy
("mepemokemo"), MO MOXKE ITAKPECITIOBATHCS 3aBISKH OIIHHIN
nekcemi "3amizHo". Kpim Toro, Moxxe OyTH BiZJOOpaKeHO i JEKCEMOIO
"mnuax", ToOTO 1e Bxke He MaHOyTHS Mis, SK Yy MONepemHix
KOHTEKCTaX, a TemlepimmHa momis, 00 came 3apa3 yKpaiHIi
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mepeOyBarOTh Ha IbOMYy TIIIAXy. Moxke Oyt cdopmoBaHa
3aJIOKHICTB: JIOTIOMOTa KOXKHOTO — IIe IepeMora, 0 CHOHYKaTUMe
JIFOJIEN Ha neBHI Ail.

Omxe, TPOBENEHUM aHai3 3acBiAUMB, IO IIOIIMPIOBAaHI Ha
CTOpIHKaX COLIAIPHUX MepeXk O(MIMiiHNX [IepKaBHUX yCTaHOB
LIHHOCTI, 30KpeMa IIHHICTh HaIllii, cBOOOM, Oe3meku, TypOOTH,
MEPEeMOTH Ta MUPY € THUMH, SIKi HEOOXiZHI YKPaIHCBKOMY CYCIJIBCTBY
B TepioJl BOEHHOTO CTaHy, iXHS BepOaizamisi cIpsMOBaHa Ha
(hopmyBaHHs a00 KOPEKIIIO CBITOTJISJIHUX OPIEHTHUPIB, CBIIOMOCTI Ta
YCBiZIOMJIEHOI HOBEIIHKH TPOMAaJsiH Y KpaiHu.

IlepcniekTHBY TOMAJBIIOTO MOCHTIDKEHHS BOagaeMO B aHami3i
COLIIAILHIX MEpEeX He JIMIIE iHIIUX JEePKABHUX CTPYKTYp, a U THX
ocoOucToCcTeH, SIKi PO3BIHYYIOTH Mi(H NPO YKPaiHCBKY KYJIBTYpY,
MOBY, ICTOpil0 Ta (QOpPMYIOTb HOBY IIIHHICHY CTPYKTypy
YKpalHCBKOTO CYCIIIbCTBA. AKTyaJlbHUMH € W JOCHIIKCHHA
TpaguLiHHUX Meaia 3 morasay GopMyBaHHs LIHHOCTEH, 10 MOXKYTh
LOIKOAWTH  YKpalHCBKOMY  CYCHUIBCTBY — (Hampukianm,  uepes
IIPOAYKYBaHHS CTEPEOTUITHUX YSIBIICHB).
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®YHKIIOHAJIbHUI ACIIEKT MOBHOI'O CEKCHU3MY
B YKPATHCBKHUX THOOPMAIIHHUX MACME/IIA

Anomauin. Memoio nHawo2o 00CHiOJNCeHHs € axmyanizayisi NOHAmMms
"mosHo20 cexcuzsmy” y MeOiiHill KOMYHIKayil uepe3 npusmy 2eHOepHol
JIH2GICMUKY, SIKA CbO20OHI BU3HAYAE NEGHY MPEHOOBICMb ) HAYKOGUX
docnidocennsix  cywachoi  eymanimapucmuxy.  CmaHoeieHHs — HOB0I
nonimu4Hoi  cucmemu,  PO3BUMOK iHGhopmayitino2o npocmopy,
mparncopmayis coyianbHo-nOMIMuUYHOL cumyayii 6 Kpaiui, BUHUKHEHHs
HOBUX 3A2p03 Y WEUOKO3MIHHOMY C8Imi 8uMazaioms eupoOIeHHs 2eHOepHOT
pumopuxu. Hegio'emHoro, a uacmo i upiuiaibHO0, YACMUHOK CYYACHO20
npocmopy € npunyun pieHocmi cmamel, 2eHOepHOi Oemokpamii ma
YMBEPOdUCEHHST  2eHOepHOl  KyIbmypu Yy c6imi, sKa 0e3n0cepeonbo
peanizyemvcsi y M06i. BiOnogiono poseisinymo O00CSeHEHHs 2eHOepPHOT
JiHeBICMUKU Y MediaNiHe8ICIUYHOMY ACNeKMi 5K MAaKomy, Wo CYMMmeEBGo
BNAUBAC HA POPMYBAHHS OYXOGHUX | MAMEPIATbHUX YIHHOCMEU CYYACHO2O0
cycnineemea. Ilpedcmasnenns y Mogi media eeHOepPHO OPIEHMOBAHUX MeM
cnpusie nyoniuHomy ix 002080peHHIO MA )y NOOAALUIOMY — HOOOJAHHIO
CMepeomuntux ysae6ieHb y CYCRiIbCmei. Y ¢80l uepz2y npoamanizosamo
eKcmpa- ma iHmpaniHe8aibHy MOMUGAYII0 NOUUPEHHSL MOBHO20 CEKCU3MY V
meodia. Ocobnugy yeazy npudineHo nouammio "MoeHo2o anopoyenmpusmy"
AK NposA8Y MOBHO20 CEKCUSMY uYepe3 NpU3My GIMUUSHAHUX MaA CEIMOBUX
2EHOEPHUX O00CTiONCeHb Ha Npuxiadi iHgopmayiunux mediamexcmis. 3
Memoro 8usHaueHHs 0060py ma QYHKYIOHYBAHHSA KOMNAEKCY JIH2BICIMUYHUX
3ac00i6 PI3HUX NPOSIBI6 MOBHO20 CEKCUIMY Y 3Ac00axX MAcosoi ingopmayii' y
cmammi  NPOAHANI308AHO  MEKCMU  [HHOPMAYIUHUX pecypcié  8i00MUX
VKpaincokux media. Y cmammi maxodic posensaHymo nowamms "2endepnoi
memaghopu”, it Gyuxyii ma euseu y mosi ykpaincokux 3MI.  Oxpim
BUWE3AZHAYEHO20, Y CMammi ONUCAHT WISAXU NOOONAHHS MOBHO20 CEKCUSMY
V  MeOlakOMyHIKayii ma 6USHAYEHI NEePCneKmueu  OOCHIONCEeHHS Y
NOPIGHATLHOMY KOHMEKCMI HA KOHKPEMHUX NPUKAAOAX.
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THE FUNCTIONAL ASPECT OF LINGUISTIC SEXISM
IN THE UKRAINIAN MASS MEDIA

Abstract. The purpose of this study is to actualize a concept of
"linguistic sexism" in the media discourse through the prism of gender
linguistics, which today determines some tendencies in scientific research of
modern humanitarian studies. The development of a new political system,
the progress of information space, the transformation of the socio-political
situation in the country, the emergence of new threats in a rapidly changing
world require the development of gender construct in rhetorical theory. An
integral part of the modern space is the principle of gender equality, gender
democracy and the establishment of gender culture in the world, that is
directly implemented into the language. Accordingly, the achievements of
gender linguistics study in the media-linguistic aspect significantly affects
the formation of moral and material values of modern society.
Representation of gender-oriented topics in the language of the media
contributes to their public discussion and in the future to overcoming
stereotypes in society in the future. The extra- and intralingual motivation
of the spread meni ne mpasuysa ye cnped moowce wide usage of linguistic
sexism in the media discourse was analyzed. Special attention is paid to the
concept of "linguistic androcentrism" as a manifestation of linguistic sexism
through the prism of domestic and global gender studies on the example of
informational media texts. The article analyzes the texts of informational
resources of well-known Ukrainian media in order to determine the
selection and functioning of a complex of linguistic means of various
expressions of linguistic sexism in mass media. Our study also examines the
concept of "gender metaphor", its functions and expressions in the language
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of the Ukrainian mass media. In addition, the article describes ways of
avoiding linguistic sexism in the discourse media communication and
identifies prospects of further research in a comparative context using
particular examples.

Key words: linguistic sexism, media language, linguistic androcentrism,
gender metaphor, news media, media linguistics, gender linguistics.
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Bes3zanepeyno, ofHi€I0 3 BaXXIUBUX YMOB (JOpMYBaHHS Cy4acHOI
JIEMOKPATHYHOI JepKaBU € PIBHICTH IPaB YOJOBIKIB Ta XKIHOK, IO
BH3HAYAETHCA AK MPOIIEC MUBLII3AIIITHOTO PO3BUTKY CBITY. ['eHnepHi
BIIMIHHOCTI ~ CKJIaJIJalOTh OCHOBY CIMEHHOTO JKUTTS, MOJENeH
comiamizamii, posmomily 3aBOaHb, cdep BiANOBIZANBHOCTI Ta
mpodecitHux ymomo6anb. Ha cydacHOMy erari poO3BHTKY COIyM
XapaKTePU3YEThCsl BCE3POCTAIOUO0 3aIliKaBJICHICTIO IO CTaHy, YMOB
Ta MeEXaHi3My TEHIECpPHOI KOMYyHIiKalii, 10 HE € JOCTaTHbO
aKTyaJli30BaHOI0 Yy BITYM3HSIHOMY HAyKOBOMY JHCKypCi. 3BiCHO,
MOBa HE MOXK€ CTOSITH OCTOPOHB 3MiH y COIIyMi, IIIO0 Peai3yloThCS y
MOBHUX (OpMax 3 KOpPEJLI€l0 TeHIIepHOi piBHOCTI (AWB. poboTH
cBiTOBUX comiosoriB Ta ncuxonorie k. ['pinbepr, C. Ilinkepa,
P. Cronnepa Ta iH., Ki apryMeHTYIOTh 1€ SABHIIE Y KOMYHIKATHBHIN
peayibHOCTI). Mejia y CBOIO Yepry € OCHOBHUM KaHAJIOM Cy4acHOL
KOMYHiKalii, e peani3yeTbcsi pO3BUTOK MOBH.

Y 3B'SI3Ky 3 OHM HEOOXiTHUMH € JIOCATHEHHS 2eHOepHOl
JIHe8ICMUKU (abo xK JIHTBOT€HEPOJIOTi) - HOBOI
MDKIUCUMIUTIHAPHOT ray3i, o copMyBaacs Ha MEXIi JIIHIBICTHKH
Ta corionorii, ¢inocodii, KymIbTypoIIoTii, TCHXOJOTii Ta IHIINUX
ryMaHiTapHuX Hayk. L[ikaBUM acmekToM pOo3riisay TeHACPHUX
MUTaHb € MEIIATIHTBICTUYHUMN, IO BUSBISAETHCS Y JOCIIIKEHHSIX
KOMYHIKaTHBHOTO pIiBHOINpaB's y MacoBiii KoMyHikamii (ue
CTOCY€ThCS K T€HIEPHUX MEiaHOMiHAIlil, TaK 1 KOMYyHIKaTHBHOI
MOBEJIHKK YOJOBIK 1 iHOK y MoBi 3MI). 3 mormsimy monmepHoi
JIHTBICTMKA  TEHAEPHI  NUTAaHHSA  JOCHIUKYBIM  YKpalHCBHKI
MOBO3HaBIi A. Apxanrenscbka, 1. Kocmema, M. Maepuuk,
M. Cxopuk, O. TapaHeHKO Ta iHIII.
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Ille HEMOCTATHRO MOCTIIKEHUM 1 TMEPCTICKTUBHUM JIJI MEIIHHOI
Ta TEHJEPHOI JIHTBICTUKH € TIOHATTS MOBHO20 CEKCUIMY —
BHPa)XXEHHS JIHTBaJbHUMH 3acO0aMH TEHICHIIIMHUX TOTIAIB i
MIEPeKOHaHb, $KI TPUHWXKYIOTh, BHIY4YalOTh, HEIOOLIHIOKTH Ta
CTEPEOTHUIII3YIOTh JKIHOK UM YOJIOBIKIB 32 CTaT€BOIO O3HAKOIO [2,
c. 122]. Tobro BiH nepeabavyae TUCKPUMIHAIIO 32 CTATTIO HAa Pi3HUX
piBHAX KOMyHiKalii. SIckpaBo Lie BUSBIAETHCS y MeiaTeKcTax depe3
CeKCyallbHy OO'€KTHBAIil0 y HOMIiHALIAX (IIPUBEpHEHHS YBaru 0
010JIOTIYHMX, a HE COI[laJIbHUX O03HAK), MOBHY CTEpPEOTHUIII3allilo,
"HEBUAUMICTE" PI3HUX yYaCHHUKIB KOMYHIKallii, JOMIHaHTHICTh YU
ITHOpYBaHHS y HOMIHAIisX OfHi€l i3 craTeil, AKIIO y KOHTEKCTi
WIeTbes 1 Mpo YOJIOBiKa, 1 PO XKIHKY Tommo. Po3rmsgaeMo MOHATTA
"MOBHOTO cekcu3my B MoBi 3MI" sk Take, 110 CIIPHUSIE ITHOPYBAHHIO
ypaxyBaHb OOCTaBMH Ta COLIaJbHUX pOJIEH, SKi CTaHOBISTH
IIEHTUYHICTh YYaCHHUKIB KOMYHIKAIlii, Ta CTBOPEHHIO TOJTATKOBHUX
TeHJCPHUX CTEPEOTHINIB NUIIXOM TMOIIUPEHHS Yy TEKCTaX MEAiHHOI
KOMYHIKaIlii. 3arajoM Iie HEeraTUBHO BIUIMBA€E Ha 3MIiHH COIialIbHUX
HOpM. OKpiM IbOTO, BUKOPHCTaHHS MOBHOTO CEKCH3MY B Meia
nopyurye 3acanu "Koaekcy eTHKH yKpaiHCBKOTO KypHaiicta" mpo
MoBary 10 mpaBa I'pOMaJACBKOCTI Ha O0'€eKTHBHY iH(popMaliro mpo
(hakTh Ta moxii, a TaKOXX HENOMYIICHHS IMCKPUMIHAIl] 3a CTATTIO
[5]. BapTo 3a3HaunTH, 1110 MOBHUH CEKCU3M y Meia HaldacTOTHIIIE
MPOSIBISAETbCA Y pekiami, aHamithyHux Ta I[HTepHeT-3MI, Xo0ua
NpeACTaBIeHUH 1 y 1HIMX >XaHpax. AHaji3 MOBHOTO CEKCH3MY Y
3acobax MacoBoi iH(oOpMamii € MaJOBUBYEHUM y Tpansx
YKpalHCBKMX JIOCTIJHUKIB, III0 BU3HAYAE AaKTYaJbHICTh HAIIOTO
nocmipkeHHs. OJHI€I0 3 KIIOYOBUX YMOB 301BLICHHS HayKOBOTO
iHTepecy N0 THUTaHb TPOTHLIl MOBHOTO  CEKCH3MY €
eKCTPATIHIBATbHI YHHHHUKH, Cepe] IKHX:

e rmuobamizamiiiai  mporecu  (y 1990 pomi  Pama €Bpomm
peKOMeHAyBajia JIiKBiAyBaTH MOBHHH cekcusM y 3MI sk mposiB
TeHJepHOi acHMeTpii, BUKOPHUCTOBYBAaTH IMEHHUKH Ha TO3HAYEHHS
xiHoO4oro poxmy  (dpeminitmBu). OKpiM  [BOTO, MOIIUPEHHS
nibepanbHUX TeUill, IEPEOCMUCIICHHS TeHAEPHOI KOMYHIKaIii y CBiTi);

® CYCHUIBHO-TIONITHYHE JKUTTA (€BPOMEHCHKHH BHOIp YKpaiHu
CTaB CTHUMYJOM JUIA BKJIIOYEHHS TEHAEPHOI NpoOIeMaTukd B
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YKpaiHCBKHMH IUCKYpPC, 30KpeMa CTBOPEHHS HU3KH 3aKOHIB ILOJO
VHUKHEHHS CEKCU3MY TOIIIO);

e QapagurMa 4Yacy Ta KynbTypu (TOmmMpeHHS (DEeMiHiCTUIHHX
PYXiB Ta oprasizauiil 3 pi3HOMaHITHUIMH HAOPSMKaMH JisUTbHOCTI);

e noTpedu ayanuTopii;

e CTBOpPEHHS KaHaJiB MOWIMpEeHHA (B YKpaiHi 3pocTae KidbKiCTh
Meqia, sKi CIpsSMOBaHI Ha IOMYyJIIPU3AI0 T'eHACPHOI TEMAaTHKH,
30kpema "I'engep y aeransax", "lIlosara" Tomro).

Be3yMOBHO OHMM 3 TOMIMPEHUX MPOSIBIB CEKCU3MY Ha MOBHOMY
PiBHI € aHIPOLEHTPU3M, 30KpeMa y MOBI MeAilHOI KOMYyHiKarii.
3ayBakumo, mo naediHilis TepMiHy "MOBHOTO aHIPOUEHTPUIMY"
Hapa3l € JHMCKYCIHHOI Yy HayKOBHX KojaX. A. ApXaHrelibChKa
kBanmiikye mei TepMiH SK "HACHIJIOK MOBHOI €BOJNIIOLIi, a He
YOJIOBIYOTO CBaBULLIA CTBOpeHOI donoBikamu wmoBu" [1, c. 27].
O. TapaneHko 3ayBaxye, [0 MOBHHI aHJPOLIEHTPU3M HE € TPSMOIO
MIPOEKIIIEI0 CTABJICHHS CYCIIIbCTBA O KiHKH [7, ¢.28]. Y cBowo
yepry B "CroBHUKY TeHnepHux TepMiHiB" 3. llleBueHko 3 morismy
TeHICPHOI JIHTBICTUKY 3a3Havac: "AHAPOIICHTPU3M SBIISIE COO00 HE
TINBKM KapTUHY CBiTy, TPEACTAaBICHY Kpi3hb NPU3MY YOJIOBIUOTO
JOCBiy, aje W MilHy CTaTeBy iepapxilo, Ae Bce KiHOYE MUCIUTHCA
Ta MPEJICTABIAEThCH, K "ayxe", "inme" abo B3araii He OepeThes 10
yBaru" [9, c.10]. ToOTO MOBHUI aHIPOICHTPU3M TOJAHHN 5K
MPaKTUKA, II0 pO3yMi€ 4osIoBiuy 0coOy abo 4OJIOBi4y TOUKY 30py B
LEHTPI MOTJISIY Ha CBiT, KOJNM KOHTEKCT CTOCYETHCA 1 YOJOBiKa, i
XKIHKM. MH HagaeMo mepeBary 3acajaM TeHIEepHOi JIHTBICTUKH i
BHM3HAYA€EMO LI¢ MOBHE SIBUIE SK HETaTUBHE Ta TaKe, L0 CHpUSE
MOLIMPEHHIO TeHAEPHOT acUMETPil SIK CKJIAAHUKA MOBHOI'O CEKCHU3MY,
30KpeMa y MeiiHil KoMyHiKaIlii.

Jlist imIoCTpaTUBHOCTI MOJAHOTO TEOPETUYHOrO0 Marepiany OyB
NpOBEJACHUN MeEAiaNiHIBICTHYHMM aHami3 TEKCTIB YKpaiHCHKUX
iHpopMamiitaux 3aco0iB  MacoBoi iHdopwmarii. Marepiaiom
JIOCTIKeHHS € 1H(QOpMaIiiHI TEKCTH YKpPAiHCBKHX Meaia —
Gazetaua (GU), Mzepxaro muxcna (AT), VHIAH (Yn),
Hromadske (Hr), The Village Ykpaina (TV), ['endep y demansax
(TT) y mepiox 2019-2021 p.
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[IpoaHamizyBaBmii TEKCTH BUINE3TaAaHAX BHUAAaHb, MOXKEMO
BUOKPDEMHTH  TaKi  OCHOBHi  XapaKTePUCTHKH  MOBHOIO
AHJPOLICHTPU3MY Yy Mefia:

e YyXHBaHHS IMEHHHUKIB y ()OpMi MHOXHHH, 11O YTBOPEHI BiX
IMEHHHIKIB YOJIOBIUOTO POAY, y 3BepTaHHI M0 000X crareit: "Hosi
cynepeepoi: benxci cmeopus kapmumy Ha cmini  qikapui”
(06.05.2020 p., AT) — y craTTi HasBHI JiekceMH "MeacecTpu" Ta
"cniBpoOiTHUKH", 1110 BKa3ye Ha HOMiHaLi0 "cyneprepoi” 4oJIoBiKiB
1 xiHOK; "l]ennenus npomu kogidy 0o [[Hs He3zanesdcHocmi noGUHHI
ompumamu Oinbue nonosunu cpomaoan Yxpainu" (05.05.2021 p.,
AT) 3a ananoriero; "Axmopu Onvea Cymcoka ma Bimaniii bopuciox”
(07.05.2021, GU), "niompumra apmayesmis, nixapis” (20.04.20,
TV), ‘"6nozepam 3aboponunu  euxopucmosysamu  pirompu"
(06.02.2021, TV). Bukopucrantst ¢opM MHOKHHH HOJIOBIYOTO POIY
y 3Ha4YeHHI 1 90JIOBiKa, 1 KIHKHU € MOCIiJOBHUM Y BCIX aHAIlI30BaHUX
TEeKCTax Mefia. 3ayBakKMMO, IO Y Mellia Ie MOXe OyTH 3yMOBIICHO
MPUHIUIIOM MOBHOI €KOHOMIl Ta eKCTpalliHrBalbHUMH YWHHHUKAMHU.
Bapro 3a3HaunTH, 1m0 y HOBiHM penakuii "YkpaiHcbkoro npasomnucy”
3aikcOBaHO ycCTaleHi Moneii TBOpeHHS (opM IMEHHUKIB Ha
MO3HAYECHHSI JKIHOYOTO POAY 3 PEKOMEHJAIEI0 3aCTOCOBYBATH
MoJaHi HOPMHU Ta MpaBWiIa B ycCix cdepax CyCHUIBHOTO KHUTTS, a
OT)Ke — MemiiHid 30kpemMa. TakwuM YHHOM, aBTOPH TEKCTIiB
ITHOPYIOTh PEKOMEHalii B)KWBAaTH MOABIHHI (hopMH (HA MO3HAYEHHS
YOJIOBIKIB 1 XiHOK). Hapa3i cnocrepiraéMo MO3UTHBHY TEHJICHIIIIO
3rafaHoro Bumie BxuBaHHA. Jlo mnpuknamy, y 2021 pomi Oymno
3MiHEHO Ha3By Jep)KaBHOTO CBsTAa Ha Take, OI0 mepeadadac
TCHJICPHOYYTJIMBI 1HIUKATOpH, a came: "JIeHb 3aXHCHUKIB Ta
3axMCHULb YKpaiHu". Y CBOIO 4epry B TEKCTaxX YKpaiHCBKHUX Melia
MIPOTIOPINIAHO  3pOCTI0O  BUKOPUCTAHHS MOABIMHUX ¢dopM, M0
OKpPECIOIOTh BHAMMICTh YCiX YyYacHHKIB KomyHikamii. Lle €
MPUKIIAIOM HAJIE)KHOTO MTPOBEACHHS TeHIEPHOI MOJITUKY JePKaBU y
pi3HUX chepax rPOMAICHKOTO KUTTS.

® Y3TO/DKEHHS [IECIIOBAa y TpaMaTH4HIA Qopmi XKiHOYOTO pomy
ONHUHU 3 IMEHHHKOM Yy ¢oOpMi YOJOBIYOTO pOXYy OJHUHU Y
KOHTEKCTHOMY BXXHMBaHHI XXIHKH: "3aseuna I enepanvruii RpoKypop
Ipuna  Bemnedixmosa"  (07.04.2021, AT), "npec-cexpemap
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npeocmasnuka Yrpainu nogioomuna’ (28.06.2019, VYu), "kanunep
Hiveuwunu 3axnuxana cpomaoan” (30.04.2020 p., VYH). Taki
BXHBAaHHS € MapaJelbHUMH [0 BHUKOPHCTAaHHA (EeMIHITUBIB Ha
MTO3HAYEHHS aHAJIOTIYHUX MPOodeciii, MO CTpHUsie HEMOCTiTOBHOCTI y
MemiiHuX TekcTtax: 'kanunepka Himewyunu" (05.05.21, GU),
"kanuynepin niokpecruna" (08.05.21, AT), "kanynepxa Ancena
Mepreny" (14.04.20, Hr). Oxpim 11bOTO, IPOCTEKYETHCS HECUCTEMHE
TBOPEHHS 1 B)KMBaHHS (PEMiHITHBIB.

e BXHBaHHI (OPMH HYOJOBIYOIO pONy Yy TOEAHAHHI 13
3alilMEHHUKOM y CTaT€BO HEBU3HAUYEHOMY KOHTeKcTi: "llam'amail:
mu monoouii, einvHuit ma Hezanencuun” (23.08.2019, TV)
"niomeepoumu, wo mu 30amuuil na nayxkosy pooomy" (06.05.2020,
YH). BinbIn KOpeKTHUM y TaKOMy KOHTEKCTi Oy/e BXKHUBaHHS (popmu
TCHICPHOUYTIUBUX  IHAMKATOPIiB  3aJIe)KHO  BiI ~ KOHTEKCTY,
Harnpukiaan "TH 3MaTHUHA 91 3maTHA", a00 K HEHTpPaTbHHUX — "XTOCH
namaraerses” (07.05.20, Hr), "xtocs 3axoue" (07.05.20, JAT).
[puknamom pagukanbHOl QeMiHizalii € "wixmo ue ckacosysana”
(30.04.20, T), "xmocv ckazana” (25.03.20, T'J), ame Bapto
3ayBaXHTH, MO I[i BHUIMAAKHA — IMOOAMHOKI Ta IPETEHIYIOTH Ha
CHCTEMHICTB JIUILIE Y CIIeliani3oBaHuX (PeMiHICTHUHNX BUIAHHSX.

[IpoananizyBaBmM cTaTTi omMcaHWX iH(OpMALIHHUX pecypciB
MO’KHa 3pOOHTH BUCHOBOK, 1[0 MOBHHIi aHAPOUEHTPU3M HASIBHHX
Yy TeKCTax i3 3HAYHOK YACTOTHICTIO. Y CBOIO Uepry MOTPiOHO
migkpecnuth, mo y Tekcrax "The Village Vkpaina" Taki siBuma
3ycTpivatothes pimme, a y "Hromadske" — pucu moBHOTO
AHJIPOIICHTPU3MY CIIOCTEpirajucs Jiniie y nurartax. lLle 3ymoBieHo
31e01IBIIOTO JTI0EPATHLHOK PENAKIIMHOI MONMITUKOIO IIUX MeJia.

[HIMM acmekToM AMCKpHMiHALii 3a CTAaTeBOI0 Ta MOBHOIO
o3HakamMu y MoBi 3MI € BHKOpHCTaHHS TreHJAepHOiI MeTadopu.
Tepwmin ommcye y HaykoBoMy KOHTeKCTI gociigaurt C. [apmiHr sk
MEpeHECeHHs KIHOYMX YHM YOJIOBIYMX O3HAK Ha peui, SKi He MAalTh
cTocyHKy mo reHaepy [11, c. 223]. Take pO3KPUTTS CYTHOCTI
TIpEAMETY YH SIBUIA Yepe3 OCOOIMBOCTI IHIIOTO HANA€ JOIATKOBY
KOHOTAIIIF0 Ta OLIHHICTh, BUPAYKCHY BTOPUHHOI HAMIHAIi€l0, IO Y
CBOIO 4Yepry CTBOPIOE CTEPEOTUIHI YSBICHHS HPO MOBEIIHKOBI
Mozmeni meBHoro reHaepy. ['eHmepHa Mertadopa €  JTOCHTH
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MIOIIUPEHOI0 Y TEeKCTaxX YKpalHCBKUX Menia — '"Jwcinoya nomuixa'
(25.06.19, GU), "acinoua npupooa"” (25.04.20, GU), "acinouuu
nacmpin” (17.01.20, Yn), "myacuiti kpox" (14.03.20, GU), "wmyorcuii
suunok” (18.03.21, YH) Tomo.

Bapto oxapaktepusyBaTH 1 Taki acmeKTH BHSIBY MOBHOIO
CeKCHM3My Yy Media Ha TPUKIAAl TEKCTiB BHUINE3a3HAYEHUX
YKpaiHChKHX 1H(OpMaliifHUX BUAAHB:

[lo-mepiie, KOHIMEHTPYBAHHS  yBaru PpPeEUUNIEHTIB  Ha
0i0JI0riYHMX 03HAKAX Ta 0COOJIUBOCTAX, 2 He HA TeH/IepHill poJi y
comiymi. Taka OI[iHHICTh € YaCTOTHOIO y 3arojIOBKaxX MeEJiaTeKCTiB
Ui ipuBepHeHHs yBaru: "Haiizapuiwa oieuuna Instagram 3Haniaco
noeuicmio ozonaenor" (06.05.20, GU) — nexcema "HakrapHima" €
1mo3a 00'€eKTHBAIII€I0, 10 MOPYIIYE CTAHIAPTH MeJlia, Ta HEe BILIMBAE
Ha mpodeciiiny poinb XiHkH. "/Jemi Poyz nokazana nuwiHi epyou y
giosepmomy «rynanonuxy” (10.05.21, GU) — anmemsmis nwmre 10
OlosoriuHuX o3Hak. 3a aHanoriew: "Cnokycauea ILlletix" (27.12.19,
GU), "Jlecsa Hikimwox oaucuyna epyosmu” (05.05.21, VYn),
"Ponandy nokazae ceiti nomydycnuii ozonenuii mopc” (04.03.21,
VYH). 3 anHamizy MOXXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO CEKCyajbHa
(6ionoriyHa) o0'ekTHBAIs € TUIOBOIO A BUAaHp "Gazeta.ua" Ta
"VHIAH", anme BigcytHs y BumaHusx "/[3epkamo tmwxkasa", "The
Village Ykpaina" ta "Hromadske". A Takox, 10 3Ha4HO YacCTOTHIIIIe
MOBHHUH CEKCU3M CTOCYETHCS KIHOYOT CTaTi, Hi’K 4OJIOBIYOi.

ITo-mpyre, cTepeoTumizanisi 3a 03HAKOIO CTATI:

® YXHBaHHS CTEPEOTHIIHMX HOMiHAUIN — "dinaea gimonsawxa’
(07.05.20, GU), '"naiicexcyanvuiwi Gomo menedIOHOUHKU'
(08.05.20, GU), "énonounxoro 3 "BIA I'pu" (01.03.21, Yn).

® KOHTEKCTHE B)XMBAaHHS TEHICPHHX CTEPEOTHIIIB y Meaia
CTOCOBHO XiHOUOi cTari — "baba, 3naii céoc micye: 3ipxosi napu
nooinunucs cekpemamu cninoro2o sicummsa”, "l[losunna snamu dada
ceoc micue, na Kyxni" (28.03.20, GU) — iHTEPTEKCT y 3arojOBKY
BHUKOHYE EMOLiTHO-OLIIHHY ¢byHKLIIO Ta BUPAXKaE
TeHACPHOCTEPEOTUITHI TOTJISAM, a IWTATa i3 BJIACHE TEKCTy CTaTTi
POBILIUPIOE iX.

® YXHBaHHS TEHICPHUX CTEPEOTUIIB Yy Mellia CTOCOBHO
YOJI0BiUOi cTaTi — "KoU cnpasa 00xo0umv 00 GUICUBAHHS, HOI08IKU

’

’
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¢ cnaokorwo cmammio" (02.04.20, AT) — BXUBaHHS CIOBOCHOIYKH
"crabka craTth", MmO OE3YMOBHO € TEHIEPHUM CTEPEOTHUIIOM Y
OLIIHHOCTI IHOYO1 cTaTi, y KOHTEKCTI BUKOPUCTaHa 10 YOJOBiUOi,
[0 HaJa€ JOJATKOBI KOHOTAIIil, ajle He HIBEIOE ii CTePEOTHITHICTD;
"V poouni epowi mae 3apobramu 4o0n08iK. Ane dHciHKa medic
noeunna xooumu Ha pobomy. Hasimv axwo it niamumumymo
nesenuxy sapnaamy” (06.04.21, GU) — TekcT TpaHCIIOE TeHAEPHi
podi 6e3 Mo3HaYKH IUTYBaHHS.

® BUKOPHUCTaHHS Cy0'€KTHBHUX MOTJIANIB, IO MPUHIDKYIOTh YU
HEJIOOIIHIOIOTh YOJIOBiKa YU XKiHKY — "JKinku i uonoeixu six osa
NONOCU OOHIET 3eMli — iHb [ AHb: HCIHOUHICMb | MYMHCHICHIb, eMOUIT §
nocika" (15.04.20, YH) — cTBOpPEHHS KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB 3
METOI0 TEHIEPHOI CTePeOTHIi3alii y CHIIBHUX MO3UINSAX MOYATKy 1
KiHIs: "JonoBik" — "MykHICTB", "norika", "xiHka" — "KIHOYHICTB",
"eMorrii", Mo € HeOoO'€KTMBHUM TBEPUKCHHAM Ta Oe3mocepeaHiM
BUSIBOM MOBHOTO CEKCH3MY .

e HeoOXiJHO TAaKOX 3a3HAYUTH, IO OMHCAHA BHINE CEKCyalbHa
00'eKTHBAIIIS € IPUKIAJOM IeHIEpPHOI CTEPEOTHITI3ALlii.

ITo-Tpete, 3ManOBaHHS 3aJI€:KHOCTI OAHi€l cTaTi Bin iHIOL, il
JOMIHAHTHICTh Y OLIHHOCTI, SIKIO Lie HEe CTOCYEThCSI KOHTEKCTY
indopmauiiinoro mnosinomuaenns: "uonogix Haoi Jlopogeceoi
pamye manui 6iznec” (03.04.20, GU) — GinbII KOPEKTHUM y TaKOMY
KOHTEKCTI Oyyo O BMBaHHSA HOMiHamii "cmiBak", "reneBemyuuit”
(mpuBepHEHHSI yBarm 1O NyONIYHOrO, a HE NPUBATHOTO JKUTTH),
"Opyscuna menesedyuozo Bonooumupa Ocmanuyxka nooinunace
giosepmumu gomo"” (06.05.21, GU) — irHOpyBaHHS mupodeciitHOi
POJIi IPECTaBHHULII KIHOYOTO TEHEPY, III0 HE CTOCYETHCS KOHTEKCTY
MOB1IOMJIFOBAHOTO.

BuxopucraHHs 3a7neKHOCTI BiJl iHIIOT CTaTi y MeiliHil HOMiHAITii
4acTO BHKOHYE MaHINMyIATHBHY (YHKIIIO y Melia Ta CTBOPIOE
JIOAaTKOB1 acoriartii: "dpyrcuna napoena Tuwenka ne 3ynununa
pobomy c6020 mazazumy kocmemuxu Ha yac xapaumuny” (05.05.20,
VH), "Cexc-séeuipxa ¢ P®d: oOpymcuna exc-napoena Ykpainu
Jewenxa esiopeacysanra na ckanoan” (11.05.21, Yu), "Apyycuna
Meoeeouyka onununacs y caumi "Mupomeopeys” (09.02.21, IT) —
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Take BXKMBAHHS € BHUIIPABJaHUM Yy KOHTEKCTI, aJlKe PO3IIUPIOE HOro
3HAYCHHS Ta CTBOPIOE TOAATKOBI KOHOTAIII].

Ilo-ueTBepre, irHopyBaHHsi y HOMiHamii oxHi€i i3 crareii,
SIKIIO Y KOHTEKCTi CUTyallisi CTOCYEThCS I 40/10BiKa, i KiHKHU:
"mamu ocuna 6 xniei 3 7-pivnum cunom” (18.03.20, GU), "zope-
mamip 0ogena cuna 00 iHeanionocmi” (25.03.21, YH) — HeraTuBHa
OI[IHHICTP BUKOPHCTaHA JIMIIE CTOCOBHO Marepi, TOOTO
MIPECTAaBHUII KiHOYOi cTaTi, a 0aThKO Yy IIOBIIOMIICHHSX HE
3ralaHuil.

[IpoBeneHwit aHami3 JOBiB, IO HAaWYacTillle MOBHUH CEKCHU3M
BHKOPHCTOBYBAIM aBTOPH MeIaTEeKCTIB iH(OpPMAIifHIX BHIAHb
"Gazeta.ua" Ta "YHIAH". lle mNOSCHIOETBCS X pPEIAKTOPCHKOIO
MOJIITUKOI0, @ TakoK  OakaHHIO  MIJABUINUTH  TEPErisiau
perumieHTaMd. MEHIT 4YacTo MOBHHUU CEKCH3M OYyB HasBHHH y
BuaaHHI "/[3epKkano THXKHA", 10 3yMOBIIEHO CYCHITbHO-TIONITUIHOIO
Opi€HTAlli€l0 TEM MeJiaTeKCTiB, a y TekcTax BuAanb "Hromadske" Ta
"The Village Vxkpaina" — B3arami BigcyTtHii (y 3BSI3KYy 3
eKCTPATIHTBAILHIMH YWHHHKAMU —  BIiATIOBINHICTh pemaKIiifHOL
MOJITHKY 3aXiJHAM CTaHAapTaM, akKTUBHA y4acTh aBTOPIB TEKCTIB Yy
riobanizamiiHux mporecax). Bapro momatu, mo y IMX Mexia
HaBIIAKW  HAsABHI MEMIaTeKCTH, SKi CHpPSIMOBaHI Ha ITOJOJAHHSI
CeKcH3My, 30KpeMa MoBHOro. Ile 3yMOBIeHO BiAIOBIAHOCTI
sragaHoro Buie "Koaekcy eTHMKM yKpaiHCBKOTO >KypHaiicta', a
TaKOXK OPI€HTALII0 HAa €BPONEHCHKI CTaHIAPTH Meia.

Buxonsun 3 BuIeckazaHoro, 0e33anepeyHO BaKIUBUM Ta
HeoOXiTHUM € aKIeHTyBaHHsI yBaru Ha TeHAepHil mpodiemMaTHi y
KOHTEKCTI Cy4acHOTO CBIiTy, SIKHH (OopMye MOBa Mejia, a TaKOX
HEJOMyIIeHHs TMOIIUPEHHS PI3HUX BHUSABIB MOBHOTO CEKCH3MY Y
3MI. Bapro 3ayBaxkuTu, OO0 y Cy4YacHId MeIIHHIA KOMYHIKaIii
MPOCTEKYIOTHCS 3MiHH aKIIEHTIB Li€i MpoOIeMaTHKH y Kpamuii OiK.
Y MemianpomaykTax, ski copMyBanmucs IMig 9ac OBHOMACIITAaOHOT
BiifHM (Hampukian, tenemapadon "€auHI HOBUHU") CIIOCTEPIraEMO
napajesibHe 1 piBHOIpaBHE BXHBAHHA PI3HUX (OPM aKTyallbHUX
npodeciif, TakuX AK BOJOHTEP — BOJOHTEpPKa, CHaiimep —
CHaWmepka, MeOWK — MEOUKHHA TOMmO. Taka > TO3WTHUBHA
TEH/CHLisS] BUKOPUCTAHHS TEHIEPHOUYTIMBUX (GOPM CTPIMKO
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TIONTUPIOETHCS Y IPYKOBAaHWX IH(QOpMAMINHUX Mefia, pekiami,
comianpHUX Memia i T.A4. lle omHO3HAYHO BU3HAYAE TEPCIEKTHBU
0o0paHOi TeMH HAIIOTO JTOCIiIXKEHHS.
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ANAPLASIA REFLECTION IN THE FUTURE TENSE
FORMATION OF THE GERMANIC LANGUAGES

Abstract. The purpose of this article is to separate grammatical
structures that demonstrate the development of the future tense forms in the
Germanic languages. The first step of research includes the identification of
word forms for temporal description. Gradual identification of primitive
analytical forms gives the possibility of tracing the gradual analytisation of
the corresponding word combinations and their further transformation into
stable analytical verb structures. Finding out latent features helps to
recognize differentiated grammatical forms that are used to create and
build the set of the formal Germanic future tense structures. The subject of
the research is the components used to form temporal verb forms that
project the action into the future. The Gothic language, which is understood
as the initial, primary stage for the research, used forms of the present tense
to describe the future action involving a phrase or an upper phrase context.
Within the present tense forms a prefixal word-formation model was found.
The Gothic optative was involved to render the future tense. The weak
models of Gothic analytisation are connected with the infinitive phrase and
auxiliary verb haban. Combination of auxiliary verbs with verbals
(infinitive or participle 1) were found in the North and West Germanic
languages. These verb combinations involved a very restricted set of
notional verbs used in two verbal forms. The first element of the phrase that
falls under the process of future grammaticalization was preterite-present
verbs, inchoative and some durative verbs. Stability of primary analytical
temporal forms was created by using only two variants of verbals (infinitive
or participle I). The first component of analytical temporal forms gradually
lost its primary lexical meaning through its transformation into the
auxiliary element. In the process of further differentiation of the Germanic
languages some peculiarities were traced. The German language did not
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develop individual analytical forms with preterite-present (modal) verbs.
Other West Germanic and Scandinavian languages used preterite-present
(modal) verbs as a leading mechanism for temporal analytisation. Creation
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BIJOBPAKEHHS TIPOLECY AHAILIA3II ITPA
®OPMYBAHHI MAHBYTHBOI'O YACY
I'EPMAHCBKHUX MOB

Anomayin. Memoio yb020 00CHIONCEHHS € BUOKPEMACHHSL 2PAMAMUYHUX
CMPYKMYp, Wo OeMOHCMPYIOMb PO3BUMOK (OpM MallbYmMHb020 UYacy y
ecepmancovkux mosax. Ilepuioro cmadicto Odocniodxcenus € ideHmugpikayis
COBOCROIYYEHb, WO BUKOPUCMOBYBANUCL Ol NOOATLULO20 QOPMYEAHHS
nepgicHux — ananimuunux @gopm 0as uacogozo onucy. Ilokpokosa
i0enmugbikayian NPUMIMUSHUX AHATIMUYHUX (DOPM  HAOAE MONCIUBICMb
giocmedicumu NOCMYNos8y aHAIIMU3AYII0 8i0N0GIOHUX CI08OCNONYYEHb MA
ixHI0 nodaﬂbmy mpancgopmayito y cmabineHi  ananimuuni  Oi€Ci6HI
xkoncmpykyii. Tlowyx npuxoeanux enacmueocmeti 0ONOMA2AE BUIHAYUMU
oucghepenyitiogani epamamuyti opmu, wo SUKOPUCHAHI Ol CMBOPEeHHs
HU3KU 2EPMAHCLKUX CMPYKMYp HA NO3HAYEHHA MAllOymub020 Hacy.
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Ilpeomemom OocniodicenHs € KOMNOHEHMU, BUKOPUCIAHI Ol CIMBOPEHHS.
uacosux diecnienux gopm, wo cnpamosyroms Oito y matbymue. Iomcoka
Mo8a, WO  PO3YMIEMbCA  AK  NOYAMKO8A  CmMadis  OOCHIONCEHHS,
BUKOPUCIOBYBANA  (POpMU  MENepiunb020  Yacy Oas  penpesenmayii
Maubymuvoi Oii’ i3 3anyHeHHIM GPaz0602o Yu HAO Ppaz08020 KOHMEKCNY.
YV mesrcax popm menepiuinvoeo uacy Oyna euasnena npe@ikcanrbua Mooens.
Tomcovkuii onmamue 6y 3anyuenuti 0 penpesenmayii Maubymus020 yacy.
Tlooounoki npuxnadu zomcvkoi ananimusayii nos'azani 3 iH@IHIMUEHOW
dopmoro ma donomiscnum diecnosom 'haban'. Iloeonanus OonomiocHux
diecnig 3 He ocobosumu opmamu dieciosa (iH@IHImMue, OicNPUKMEmMHUK)
Oynu  GusigNeHi Yy 3aXIOHUX MA NIGHIYHOZEPMAHCLKUX MO06ax. Y yix
CNIOBOCNONYUEHHAX — SUKOPUCMOBYBANACL — 008011  0OMediceHa  2pyna
NOBHOZHAUHUX OIECNIB, WO BUKOPUCMOBYBANUCH 6 He 0C0008UX PopMmax.
Ilepwum enemeHmom c1080CHONYYEHH A, AKUL NiONAas nio npoyec nooarbuwoi
epamamukanizayii, 6ynu npemepimo-npe3eHmui, IHXOAMUBHI, a MAKOHC
okpemi OypamusHi Odieciosa. CmabinbHicmb NEPEBUHHUX AHANIMUYHUX
MmemMnopanvHux —Gopm  0yia  00YyMOBNEHA  BIHCUBAHHAM  JuUle 080X
Heocobosux Oiccrienux Gopm (inginumus, OJienpuxmemnux). Ilepuwui
KOMNOHEHM AHANIMUYHUX MEeMNOPATbHUX POPM HOCMYNOB0 6MPAMUE CEOE
nepsicie jeKcuyHe 3Ha4eHHs, NepemeopUSIUCy Y OONOMIdDICHUL enemenm. YV
npoyeci nodanvuioi ougpepenyiayii 2epMaHcobKux Mo Oyiu GUAGICHI NesHi
ocobnusocmi. Himeybka moea He pO36GUHYLA CAMOCMINHI  AHANIMUYHI
dopmu 3 npemepimo-npezeHmuHuMu  (MOOATbHUMU) Oi€ciosamu. Inwii
3axXi0OH02epMANCLKI Ma CKAHOUHABCHKI MOBU 8UKOPUCTOBYBANU Npemepimo-
npezeHmui 0i€ci06a K NPOGIOHUU MeXAHi3M MeMNOPANbHOI aHarimuzayii.
CmeopenHHs ananimuyHux memMnopaibHux Qopm 6i06ysanocs y meicax
080CK1a006020 hopmama.
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Tendency to analytisation of grammatical forms in the Germanic
languages is very prominent and remarkable on the examples of verb
temporal structures for representing future tense forms. Development
of these structures that reflects the Germanic languages movement to
analytisation and specifies their formation, gives the possibility to
trace general general structural transformation and some individual
phenomena connected with temporal forms. Connection of the
problem with scientific and practical tasks lies in the attempt to
analyse the process by creating the background of analytical
temporal structures development in diachronic aspect. The task is to
reveal the mechanism of forming the structures to represent future
tenses in the Germanic languages according to the variations of the
analytical components. Topicality of the research goes from the fact
that excavation of specific formation of certain analytical
grammatical structures is a complex multiaspective task that needs
the involvement of vast linguistic sources and examples. Novelty of
the represented material is understood from the attempt to reveal the
tendencies in variation of analytical future tense components in the
East, North, and west Germanic languages in the diachronic
retrospection. The object of the research is synthetic and analytical
structures to represent future tenses. The subject is specifications,
variations of analytical components used to form analytical future in
the Old and Middle Germanic languages.

Publication analysis. Analytical grammatical constructions are
traditionally recognized as structures with a basic word combination
which is involved into certain transformations. As a result of
semantic and grammatical connection between words-components
these word combinations may develop towards strong lexical and
grammatical correlation with a new meaning of the whole structure
(lexical or grammatical) which is different from the meaning of its
words-components as separate units. Development towards
lexicalization leads to the creation of stable and static phrase entities
which are phrase equivalents of separate words in the semantic
aspect. Development towards grammaticalization (morphologization)
leads to the transformation of a word group into a new grammatical
(analytical) word form. Grammaticalization of a word combination is
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connected with the reduction (leveling) of the lexical meaning of the
first component in the structure with its further transformation from
the notional word with the full lexical meaning into semi-notional
auxiliary word with the dominant grammatical meaning, and the
whole word group transforms into a new analytical word form [11,
p- 102]. The first component is more significant in the process of
analytical form research. The first component of a word combination
represents one definite grammatical category (for example, it
demonstrates only future tense), its usage is absolutely monotonous
and complex verb tense forms create a stable system. In some cases
the criterion of that transformation is the usage of link verbs in the
meaning opposite to their primary lexical meaning [6, p. 193].
Modal phrases are most frequently used as analytical structures. The
verb in the modal phrase does not represent the action but it
represents the attitude to the action. As a result, the whole word
combination does not have the meaning of the action. It demonstrates
the attitude to the action, its necessity, desirability, opportunity. The
modal verb itself is mostly used within the modal phrase; out of the
modal phrase it has the meaning different to the one in the modal
phrase. The phrase usage firmly combines the elements in the phrase.
The infinitive particle is not used in modal phrases. It provides a
stronger connection between the modal verb and the infinitive, i.e.
the external reflection of semantic unification of two structural
elements [7, p. 153-154].

Tendency of the modal phrase movement towards morphological
word combination indicates its connection with morphology, in
particular with the grammatical (morphological) category of mood.
This verb category is closely connected with modal phrases. If the
modal verb preserves its lexical meaning (completely or partly), it
means that it is notional or semi-notional. In case of semantic
preservation it is reasonably to research it as a syntactic unit and
consider it in the sphere of syntax. Tendency of the word to
grammaticalization is not grammaticalization in the proper meaning
[7, p. 154-155]. All modern Germanic languages have word
combinations that refer to the temporal plan of futurity, but they are
not so intensely involved into the paradigm as other analytical forms
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existing in the languages. On the paradigmatic scale the future tenses
and perfect tenses are on the opposite sides [3, p. 74]. Position of the
future tenses in the Germanic languages is twofold. From the first
point of view their involvement into the paradigm is easy as they
form a binary opposition of syntactic forms [5, p. 274]. From another
point of view by connecting the process to the temporal plan of
futurity, indicating its incompleteness, the future is in opposition to
preterite and presence (past and present). This specification of its
meaning in combination with the specification of its form
(discreteness) does not permit the future tense to be integrated into
the frame of temporal category. All these facts demonstrate the
complex character of future tense forms creation and development.
Results and main information presentation. All Germanic
languages demonstrate the formation of analytical future tense
structures as units of complex nature with definite features of gradual
stage development, but they are revealed differently in different
Germanic languages. The initial point in the research of this process
may be the supposition that all the constructions which were the
sources of analytical forms had temporal functions before their
involvement into the paradigm as elements of grammatical
periphery. It means that they as morphological verb forms were able
to represent temporal information about processes. That temporal
information belonged to generalized models, i.e. it was grammatical.
Here it is possible to compare morphological forms where the
information about the process did not belong to the definite lexemes
(for example, adverbs of time), but it also belonged to the general
language models. The process is described by a word form or word
combination grasping periphery elements which are in opposition
with their temporal peculiarities to the process described by a simple
temporal form. That form gains correlative (negative in its sense)
temporal feature. In the example jah parei im ik, paruh sa andbahts
meins wisan habaip (J. XII, 26) (Bib.) "and where I am, these shall
My servant also be" the usage of the model haban + Vinf creates in
the system of non-following a potential opposition (which may be
revealed only in speech) of simultaneousness of the speech moment ::
following the speech moment. Optionality of the periphery
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elements (precursors of analytical formant components) supposes
their contextual usage. Evidently, those non-frequent periphery
elements gain additional expressive function. In the biblical context
they occur unchanged in the expressive direct speech, homily,
sermon, prophesy.

Problems that occur in the process of investigation the analytical
structures to represent Germanic future tenses may be connected
with the specification of analytical structure formation. These
analytical structures have different schemes and they are
paradigmazed in different grammatical categories. In the German
language this is the analytical future form warden + Vinf, in English —
the form of continuous be + Ving. There is some specification of
German analytical structures. In the written texts there
simultaneously occur two combinations warden + Vinf, warden +
Vp. It was possible to suppose that warden + Vp appeared after
warden + Vinf, but both structures occurred together as the
secondary structures. The argument was put forward that the
construction sein + Vinf according to its functional-stylistic
properties demonstrated the possibility of existing some other models
with the durative features, but those models were not fixed in texts
but only were used in oral speech [4, p.17].

The origin of infinitive constructions (especially in the
microsystem that had been formed by the XIIith cent.) may be
observed in a different way but in fact the infinitive constructions
were not separated from the participial constructions as for their
representation  (structural scheme) and content (aspect-time
function): da wordent die beilgen rihtende iibor die diet unde
hersehen iiber daz volk (B.v.R.182.7) "then saints will rule over
people, govern (wield power over) folk" (sermon by Berthold of
Regensburg). Functional mixing of participial and infinitive
constructions occurred due to the crossing of distributional spheres
of participle I and infinitive in the Middle German period (for
example, there are predicative objective constructions, the same
phenomenon took place in English). Phonetic processes in the final
position of words were responsible for mixing other structural
schemes. There is a definite difference of aspect-tense meaning in
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participial and infinitival phrases with werden in comparison with
the Old German construction werden + Vp. That definite difference
correlates with the general development of the verbal system. Old
High German structures were combined units of aspect-tense
periphery. They demonstrate resemblance with Gothic word
combinations; they are likely to have combined features of
inchoativity and durativity as different from the combination
sein +Vp in the same degree as the link verb warden differs from
sein, for example: nu uuirdist thu suigenti inti ni math sprehhan
(Tat.2.9), Lat. eris tacons et non poteris logui "and behold, you shall
be silent and unable to speak”.

Middle High German word combinations with warden do not
have strict lexical boundaries using verbs with different aspective
semantics. That is their difference from the Old High German word
combinations and from the word combination sein + Vp belonging to
the same microsystem: Do sie qudamen zuo den wazzen, do wurden
sie trinkende (B.v.R.38,19) "having approached the water edge they
started drinking". Nii sihsti daz uns dirdiu kleine und kurze arbeit so
grose ére gebende (variant geben) wirt (Dav. v. Augs. 346,2) "and
how you see that small and short work will bring us such big glory".
Such examples were very frequent in Middle High German.
Expansion of model lexical volume is very important as the
indicator of its aspect-tense significance. In the word combination
with the present form wird the secondary feature of the future
moves to the first plan. There are examples in the texts of the
XIIIth century where the future meaning moves away the features
of inchoativity and durativity. It is evident from the last example
where the process connected with the future is represented literaly
in the contradiction with aspect-tense features of participle I.
Creation of future forms with werden is recognized as a secondary
process which got its culmination in the XVth cent. — at the very
beginning of the XVIth cent. It was the period when the frequency of
using future word combinations with werden increased immensely in
the High German dialects [8, p. 187].

The centre of the process was South German and East Middle
German dialects which played the significant role in the literature
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language formation. Movement Northword is characterized by the
expansion of future word combinations with modal verbs and
aspective constructions resistance to stronger destructive processes.
Low German dialects use the phrase with warden preserving its old
primary meaning connected with Middle Low German origin — the
combination of Vinchoativum + Vp. Later that phrase coincided with
Vinf creating the structure warden + Vp / Vinf [9, p. 12]. In this
aspect Low German dialects have some resemblance with
Scandinavian areal dialects as for different infinitive aspective
constructions with durative and inchoative meaning. Separation of
future word combinations from relative synthetic word combinations
is not connected with explicit changes in the structural scheme or in
the intensive broadening the lexical specification of the
constructions. It is only the separation that functions as a criterion
of the leap in the semantic structure of word combinations. This
leap leads to the fact that the temporal feature of "following" gains
paradigmatic significance and aspective and modal features, and
modal features are reduced to the level of a facultative "shade" that
underline the future in the speech. It is very important to
differentiate the common Germanic process of word combinations
separation as a specific means of futurisation and dissociation
marking word combinations, but it occurs not in all Germanic
languages equally. The development of the future tense
demonstrates the significance of the word combination stability and
usage unification for the complex verb tense [6, p. 199].

In the Old Germanic languages any information about the
connection of the process with the future tense was not represented
properly — it was demonstrated only in the situational context or was
represented in the contextual lexical indicators or within the verb
form (verb word combinations) remaining secondary according to
the aspective and modal meaning. These cases occurred in all
Germanic languages. Any Germanic language had a set of means for
such "indirect' futurisation. The following examples illustrate
correlation of different cases: Gothic Jah wirpip pus Faheds jah
swegnipa, jah managai in gabaurpai is faginond (L.I, 14) (Bib.); Old
High German inti her ist thir gifeho inti manage ih sinero giburti
mendent (Tat. 2,6); Old English ond bid gefea de ond glodhise, ond
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monigo in acennise his bid on glade (erit ... gaudebunt "and you will
have joy and fun and many will rejoice at his birth". Old High German
inti thin fater, thieiz gisinit in tougalnesse, gelte this (Tat. 33.3); Old
English forgeldep de (Mt. VI, 4) [reddettibi] "and your father who sees
secret will render you". Old Icelandic en er Muspellz synir rida Myrkvio
yfir, veitsta pupa, vesall, hvé pu verg (Ls., 42,3) "and when Muspelle's
sons ride across Myrkvid you don't know, what you will do for fight";
Lett er per, Loki, munattu lergi sva leika lausom hala, priat pikdahiorvi
skolo ins hrimkalda magar gornom binda god) (Ls. 49) "you are glad,
Loki, but you will not wag with your tail for a long time, as gods (will)
fasten you to the rock with your cold son's intestine".

Specific proportion of separate cases may vary in large scale from
one language to another, the set of indirect futurisation means was
different in different languages. In the Gothic language the indirect
futurisation with synthetic elements (compositions ga + Vpraes,
optative forms Vopt. praes) predominated over other cases. It is
undoubtedly to be connected with the optative stability. In the
comparison with the Gothic language, the Old English language had
the combination with modal verbs. In Alfred's translation of Cura
Pastoralis combinations with sculan, willan corresponded to Latin
future in 20 cases. It indicates the restriction of the optative function
for the future representation. Combinations with modal verbs sculan,
willan, motan occurred in Heliand and other Old Saxon texts but
there the usage of these constructions is always in the boundaries of
modal meaning. The XIIIth century was very important for the West
Germanic languages when the specific future word combinations
were separated. The English language adopted word combinations with
modal verbs. There was some struggle in South Germanic dialects
between word combinations with warden in different types of
compound predicate (in particular, warden + Vp / Vinf) and sollen.

In the Low German dialects the combination with sollen (later
wollen) was established as well. That progressive dynamics was
represented in the Notker's translation of David's Psalter. The word
combination with skullan had futurelising function in 1,7% of all
the cases connected with the future process. Combinations with
willen were not used at all. In the texts of Alemanian dialects of the
XIIIth century word combinations with sollen, wollen performed the
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futurelising function in 39% of cases. Separation of word
combinations was accompanied with deep quality transformations in
the semantic structure. Some examples of word combination usage in
the texts that modal and aspect features gradually faded and
simultaneously the future function became an independent and
primary function of the construction.

All these remarks refer only to the usage of word combinations in
speech but not to their formation: a special centre of separation (as it
used to be in the case of perfect structure formation) did not occur. It
is reasonable to compare examples where the context indicates a
future feature in Middle High German and Middle English: High
Middle German unser lebn und unser burtdiu suln wir in vil gerne
sagen (Iw. 6321) "our life, our origin we shall tell you about them
gradly”; Middle English Have mecy, — quod Mede, — of menthat it
haunte, And I shall keure yowre kirke, yowre cloystre do maken,
Wowes do whiten (P.P. IlII, 60) "Take pity, — said Mede, — upon
people who do that, and I shall roof your church, and I will order to
build you to the cloister, whitewash your walls (I will order the
cloister to be built to you, your walls to be whitewashed)". The next
example demonstrates the situation when within the word combination
two modal words collide, i.e. the criterion for one of them
desemantized: shall — and whase willen shall pis bok Efft oper sipe
written, Himm bidde icc (Orm. 95) "and whoever would like to rewrite
this book, I bid him ...".

The Old Icelandic prose texts demonstrate all the features of
future construction separation. It has been revealed [10, p. 138] that
in 7/8 cases representation of the future action is rendered by future
word combinations. More than 80% of all word combinations
contain munu (50%) and skulu (30%). The following examples
demonstrate predominance of the tense feature over the modal or
the complete fading of the latter: Vel erat, — sagdi Grettir; en eigi
muntu kyrkja, hvernever sem hit hefir verit (Gret. 16, 11); porir
baod hann til rada, — ok et slikt drengiligt sva roskum manni, sem pu
ert: en ek skal koma pér or sek ok par medgefa pér nogt fé
(Gret. 56,2) "Thorir asked him to do that: and that is worthy of
such a deserved man as you, and I shall free you from exile; and I
shall give you enough money".
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Some examples in the texts of the Old Scandinavian period
indicate that future word combinations with sku/u and munu were
separated in the Xth — XIth cent., but the relation of the process to
the future in the earliest texts (Edda, saga, Runic texts) was not
expressed in proper: Run. Swed Sua hifir asa as igi sum kuir ift uir
sipan kaurua "Asa has (had) to do that as no wife does that (in
memory of) her husband". In the majority of Germanic languages the
first component of the analytical forms is created with the modal
verb of obligation (middle English shal; Middle High German sol;
Middle Dutch sa/; Old Icel., Old Swed. skal) and partly of volitation
(middle English wol, wul; Middle High German wi//; Middle Dutch
sal; Old Danish, Old Swed. wi/). Such word combinations take upon
themselves the future functions of optative, but they are used in this
function broader then in the independent sentence or a subordinate
clause. Separation of word combinations with sculan and willan is
motivated by their modal meaning: for the word combinations with
sculan this motivation is stronger for the second and third persons
(external, concerning the subject and obligation); for the word
combinations with willan — for the first person (volitation — futurity).
According to these parametres the frequency of future word
combinations gas been established in the Germanic languages. Word
combinations with sculan are universal, but they are more frequent
with the second and third persons; word combinations with willan
were introduced later and were associated with the first person.
Comparison of Middle English and Middle German data is
significant and is represented in Table 1. It was made on the basis of
the research by W. Braune [2; §].

Classical East Scandinavian examples are taken from Old
Swedish: vi hopun, at han steal lenger liffua "we hope that he will
live longer"; iak wil honom benne garna giwa "l shall give him to
you gladly" and Old Danish: thynaonde fivnde skulv ey ladhe een
steen bliuw ower een annen "your enemies will raze to the ground";
wij will hanum snarth igen fange "we shall catch him soon again" —
they demonstrate functions of the modal verbs. Specific phenomenon
of Scandinavian area is in Old Icelandic munu + Vinf where munu
has the primary modal meaning of "intention". In the East
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Scandinavian languages word combinations with munu occurred in
the oldest texts, but those combinations were not used extensively.
Motivation of the future meaning with the modal meaning enables
the separation and spread of future word combinations, but that
motivation does not permit their delimitation. Functional feature is
separated from modal one first of all in the position of the lowest
motivation. It may explain the fixation of shal/l with the first person
and will with the second and third persons in English as well as in
Norwegian and Danish. In this aspect it is necessary to take into
consideration the fact of fixing skulu with the first person in Old
Icelandic. It is the first person that the future feature is motivated at
the lowest level with modality. In the second and third persons they
are always inseparable, for example: pd meelti korling: — Eigi skal
sva vera, fostra min! — segir hann (Gret. 78.7) "It will not help you if
you don't permit me to do on my own. It will not happen (it will never
happen), mother, — he said".

On the contrary, absence of shifting in the distribution of modal
verbs, as it used to be in English, demonstrated the lower level of
paradigmatization. In this case it is reasonable to compare Modern
Swedish where word combinations with skola originate from the
corresponding Old Swedish word combinations. If New Icelandic is
compared with the Old and Middle Scandinavian languages, New
Icelandic is characterized by the additional distribution which
occurred partly and did not get further development. Word
combinations with munu were moved backward and the future
tense was far from the involvement into the paradigm as it had been
in Old Scandinavian.

Conclusion and further investigation. The comparative analysis
of the tendencies in the development of temporal forms to represent
Germanic future tense reveal some specific properties of analytical
and synthetic temporal forms (Table 2). Synthetic present forms used
to represent futurity (Vpraes. ind, ga + Vpraes, Vopt. praes,
Vmediopas), had lost their potential abilities for the unlimited
representation of the future, but they left factorial influence
(adverbial modifier of time, subordinate clauses of time and
condition). That usage restriction, dependence from future factors
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indicates the impossibility of the further development of these forms
(which are synthetic in their nature) to represent future actions.
Undoubtly, this process may be qualified as agenesia — cessation of
development. This phenomenon occurred at the level of synthetic
forms of presence for representing future in the sphere of the simple
sentence together with futuralising factors (adverbial modifiers of
time) and in the sphere of the subordinate clause (condition and
time), where futuralising factors are represented in the semantics of
those subordinate clauses. Simultaneously, there is a tendency of
temporal form analytisation which indicates the future. These forms
gain atypical (in comparison with present synthetic forms) additional
differentiation which may be represented as a twofold formant. This
phenomenon may be recognized as anaplasia, and it occurs as a
general tendency of transition from synthetic forms to analytical
ones. There are subvariants according to the involvement of
preterite-present or inchoative verbs as the first component of a
twofold formant (Vpraet-praes / Vincho). Another subvariant of
anaplasia is the usage of the infinitive or participle I as the second
component of the analytical temporal formant (Vinf/ Vp). Agenesia
as a second phenomenon occurs within the analytical formants. It is
rather frequent in the High German and Low German dialects. In the
first case the future forms with preterite-present (modal) verbs were
not created properly. Future forms stopped their development on the
structure warden + Vinf/ Vp. Modal verbs were not involved into the
process of desemantisation and preserved their primary modal
meanings. In North (Low) German dialects those were forms with
modal verbs. It means that agenesia did not happen, but anaplasia
was realized completely. The research of the given examples
demonstrates that during the process of analytisation of future
temporal structures each of the Germanic languages created a certain
number of stable word combinations. It looks perspective to trace the
forms that got the highest level of paradigmatization
(grammaticalization), and the forms that remained on the optional level.
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KOPIIYC HA3B HAP®YMEPHO-KOCMETHYHHUX
TOBAPIB TA HOT'O ITAPAMETPHU3ANIIA

Anomauin. Cmamms suceimuoe npoobiemy 00CHONCeHHS NAPPYMEPHO-
KOCMEMUYHO020 HOMIHAMUBHO20 pe2iCmpy, GMileHOMY Y HeUMIH2080MY
Kopnyci.  JlocnioxceHHs  30ilICHIOEMbCA  y  MYIbIMUACHEKMHOMY |
MYToMUCMPYKMYPHOMY — Hanpamkax. — Mynemuacnekmui — ocobausocmi
PpOo321A0aOmbcsi  AK  HOMIHAMUGHUN | IHQOpMayiliHuil  HANPAMKU.
Mynomucmpykmypna — cneyugika — gidobpadicacmbca Yy HOEOHAHHI
A-6perdosozo (6upobHUK06020), B-6azo06020 (inOugidyanbHo20),
C-po0o6oco (mosapHoeo), J-@pyHkyionanbHo-0ecKpunmusHo2o
inmeepanmis. Hacmynuuii pigenv MynomucmpykmypHux o0cooausocmei
nos'azanuil i3 KOMOIHYBAHHAM iHMe2panmie y Oinbwi CMpPyKmMypu-
inmezpamopu.  Iumezpamopu  06'conyrtomecs y  Oinvwi  Kopnycu
HOMIHAMUBHUX MOBAPHUX 0OUHUYL. Brache KOpnyc cKiadaemucs 3 makux
CeMAHMUYHUX KOMNOHEHmMI8 K Keanmugixamopu, Keaiigikamopu,
Odemepminanmu. Kopnyc  HominamusHux inmezpamopie  3abe3neuye
BUOKPEMNIEHHA TOBAPHUX OOUHUYb [ OEMOHCIMPYE 3QTYYEeHHS NeGHUX
HOMIHAMUBHUX 3ACO0I6, A MAKONC NeBHI CEMAHMUYHI 8IOMIHKU COYIAIbHOL
cmpamugpixayii. 3anyuenns  mominamuenoco  pezicmpy — MaKoic
8idobpascene 6 cmpykmypi xopnycy. Tosapui oOunuyi acoyiroiomecs 3
ixHiMu  HOMiHamueHumu  iHmezpamopamu. Ilpoyec — OdocnioxceHHA
HOMIHAMUBHO20 KOPNYCY CKAAOAEMbCs 3 080X cmaoditi cenexyil. Ha nepwiil
cmadii cenexyii 6yno guoxkpemneno 54 knacu mosapnux oounuys. Ha opyeii
cmadii 6yno 30iticneno pedykyiro kopnycy 0o 13 knacié onrbgakmopHux i
KonopamusHux mosapie. Ilapamempu, wo 0yn0 Suokpemaeno y npoyeci
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3a06ap8neHHs, MUHbKYBAHHSA, MACKYB8AHHAL.

Knrouosi  cnosa:  inmecpanm,  iHmezspamop,  napamempuszayis,
HOMIHAMUBHUL KOPRYC, MOBAPHA OOUHUYSL.

Inghopmayin npo asmopie: Hixihoposa €ecenisn IOpiiena — xanoudam
Qinonociyvnux Hayx, Ooyenm Kagedpu aueniticokoi  ginonozii ma
MidcKynbmypHoi komyHikayii; HaeuanvHo-naykosuti incmumym @inonoeii;
Kuiscoxuti nayionanvnu ynigepcumem imeni Tapaca Illesuenka.

Ionienax Onena Onexciigna — KaHOuOam (inonoziunux HAayx;
acucmenm  xagheopu  amenilicbkoi  ¢hinonocii  ma - MIHCKyIbmMypHOL
KomyHikayii; Haeuaneno-naykosuii  incmumym  @inonoeii;  Kuigcokuii
HayionanvHuil yHieepcumem imeni Tapaca Lllesuenka.

Tanuyvka €nuzasema Anamoniiena — kanouoam @inonoSiuHUX HAYK,
suumenvra aneniicokoi mosu, Kuiecoka cimnazis Ne86 "Koucyn".

Enexmponna aopeca: elt.nikiforova@gmail.com, olenapopivniak@ukr.net,
liza-g@ukr.net

Giving the names of surrounding phenomena and objects which
create the personal environment is a basic cornerstone of modern
linguistic research. The investigation of this naming process is
focused on the smallest naming units (words), biggest naming units
(phrases) or even communicative units (sentences). All these
building elements creating the article unit names exist in the frame of
corpora or a huge corpus of perfume and make-up goods names.
Choosing the names requires the correctness of choice. It means that
any correct name indicates the individual features any of the definite
object. Naming corpus creates onomastic space of perfume and
make-up goods names which needs detailed and precise research.

The aim of the article is the investigation of perfume and make-
up naming taking into consideration the collection of these names in
the corpus of goods or article units. Perfumes and make-up belong to
the specific goods which are consumed individually. They are
recognized as products of impulsive demand. The main problem of
these article units is difficulty of naming aroma, fragrance, odour in
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traditional verbal way. Perfume and make-up naming is based on the
associative images which create potential recipient's positive mood.
Perfume and make up nomination is called for reflecting olfactory
preferences of the probable consumers. In this way the producer-
nominator provides the selection of necessary nominative register
components using navigation in the sphere of lexical store picking up
and forming naming integrators.

The purpose of this article is the investigation of that lexical
store part, involvement of which for creating integrants and
corresponding integrators and final corpus helps to realize the
reflexion of certain parameters. The topicality of research lies in the
fact that perfume and make-up name corpus is not investigated
essentially, particularly in the sphere of parametrization with the
separation of qualitative and quantitative parameters. The object of
this investigation is the set of parameters reflected in perfume and
make-up goods name corpus, formation of these parameters and
ways of their embodiment. The subject of the investigation are
article unit names in the sphere of perfumes and make-up.

Publication analysis. Attempts of researching the naming corpus
of perfume and make-up goods look very uncertain and weak
without steady connected steps of penetrating into the separate
naming corpora of article units. There is a steady tradition to analyze
the present day perfume market using pyramidal structure. The top of
that pyramid is created with the article units of selective cluster. The
pyramid foot is built with goods of global components (L'Oreal,
P&G) having a lot of brands in their portfolio. Social preferences
were transformed under the influence of megabrands and new
patterns of beauty [5, p.899-901]. Aromatic, fragrant consumer
goods are characterised with the tendency of strong odour
resemblance which is known as "tyranny of identity" [3, p. 14-16].
Exquisite perfumes are connected with the revival of old traditions
and recipes. Creation of new and revival of old fragrances, aromas
are the alternative way of "sad", "plain", "common" smell of
consumer goods [9, p.682-684]. Artistic (selective, premium)
perfumes don't have any direct advertisement, and internet is
preferable mostly [12, p.26]. Producer's name usage as a basic
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identificator has a very old tradition. It is recognized as a personal
responsibility for high quality. That tradition may be traced in the
oldest perfumery companies: Creed (founded in 1760), Houbigant
(founded in 1775), Guerlain (founded in 1898). Guerlain started its
activity with the production of cosmetic goods and only later the
perfumery was created [1, p. 72]. Myth creation may lead to the
brand destruction and its transformation into ordinary consumer
article units. Between 1968-1978 perfume Chanel Ne5 was being
sold everywhere in the USA, even in the drug stores [5, p. 898].
Nomination process consists of two stages — nomination in proper
(creation of article unit names) and juridical assistance [7, p. 69-70].
Brand name market functions are very substantial. Belonging to the
consumer memory any brand name should be very easy for
pronunciation, remembering and have some sense [10, p. 194].
Having some sense the name of article units helps consumers to
remember and recognize brand [6, p. 51]. Brand name should be
associated with the category of goods. In addition, it should create
mental image of the consumer's brain [2, p. 197]. Brand name should
be functional and have strong positive associations or connotations,
stable symbolic sense [11, p.66]. Brand name peculiarities
connected with the marketing support of desirable image should
reflect product properties [2, p. 201]. Textual point of view was used
for lipstick brand name analysis. As a result of research
14 classification groups were singled out [8, p. 596-597]. Harrison M.E.
thinks perfume consumers to be abandoned for creating their own
image situations, using linguistic associations as sense of direction
[4, p. 8]. Patchwork looking research in the sphere of perfume and
make-up naming shows that the naming corpora of these goods
names have not been in the focus of steady linguistic investigation.
These linguistic objects need further and systematical analysis.

Main information presentation. Perfume and cosmetic goods
represented on the consumer market may be identified and
differentiated by the potential consumers — recipients using
corresponding goods names. These names shape out and frame out
the informational space containing essential information about
corresponding goods. Perfume and cosmetic names are source of
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relevant information for potential consumers. Simultaneously these
names help recipients to choose and select definite article units.
These features show that perfume-cosmetic goods names are
multifunctional as they function in naming and information aspects.
These two aspects create and draw out naming-information space.
For providing the objective linguistic research concerning the
perfume and cosmetic goods names the primary total name selection
was realized. That gave the opportunity of grasping the whole
spectrum of article units which includes perfume names and even
toothpaste names too. After the selection there were distinguished
54 types of corresponding goods types among the perfume and
cosmetic goods names. The total number of perfume and cosmetic
goods names is equal to 3430 correlating to 100%. The results of the
primary selection is represented in 7able 1. These results witness the
leading de position of eau de parfum (there are 676 article units, their
specific gravity is 19,70%.). There are 372 article units of eau de
toilette, with the specific gravity 10,84%. Eau de cologne article
units are equal to 303 (8,83%). The second position belongs to
lipstick. That demonstrates popularity of this make-up. There are
198 (5,77%) article units. The third position is connected with
nourishing face cream, there are 168 (4,89%) article units. That
shows the high popularity of creams, especially applying the face
skin. The fourth position is connected with bath and shower gel.
There are 148 (4,31%) article units of that detergent. The fifth
position is associated with face foundation. There are 132 (3,84%)
article units. The sixth position belongs to a very popular make-up
nail polish which has 124 (3,61%) article units. Lip gloss is
represented with 110 (3,20%.) article units. It is primary selection
that starts the process of quantitative (numerical) and qualitative
parametrization. Qualitative aspect of parametrization means the
selection of goods, article units of a certain quality grasping goods
with olfactory, aromatic, fragrant, odoriferous quality. Article units
were selected according to optical quality. It means the process of the
colouration for colouring, tinting, masking, shading parts of face
skin. Qualitative aspect transits into quantitative aspect which means
the selection of 54 types of article units. The results of primary
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selection (Table 1) demonstrate the prevalence of article units
connected with perfumes and make-up mostly. That is why it is
reasonable to provide the secondary selection and to focus on the
article units which may be grouped into the most popular and
demanded olfactory ones (eau de parfum, eau de toilette, eau de
cologne) and decorative substances (mascara, eye shadow, lipstick,
lip gloss, nail wear, liquid foundation, powder, colour corrector
cream, blush, nourishing face cream). Results of the secondary
selection are given in Table 1 too. There are 13 types of
corresponding goods. The total number of article units is 2343. It
correlates to 68,30% comparing with the primary selection corpus.
The corpus of the secondary selection will be used for further
research. The total number of the secondary selection corpus (2343)
correlates to 100% and corresponding figures are given in Table 1.

In the process of transition from the primary to the secondary
selection there happens the reduction of goods groups from 54 to 13.
That causes the reduction of corpus of goods names from 3430 to
2343. Article units are represented involving lexical embodiment
with naming integrators. Any naming integrator consists of four
obligatory integrants, arranged in the strict order. The first position
belongs to A-integrants which names the brand, manufacturer or
producer of corresponding goods. This integrant is a formal marker
of social stratification. Information aspect of A-integrant is twofold,
indicating brand and social status of potential consumers. A-integrant
functions as a main indicator in the goods varieties. There it marks
corresponding social segments of the goods markets. A-integrants
having connotative meaning create association in the mental sphere
of consumers. These associations are connected with quality, price,
prestigiousness of article units. The dense net of A-integrants helps
consumers to realize initial, preliminary navigation and recognition
among goods in the aspect of price policy, qualitative characteristics
and corresponding social segment. A-integrant is a formal,
conventional marker of consumers' social stratification. The first
segment (I) is connected with brands of elite products. The second (II)
segment is connected with reasonably priced goods. The third
segment (I) is connected with consumer goods with low prices and
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satisfactory qualities. Linguistic nature of A-integrant does not
reflect social stratification. Using the individual brand the
manufacturer occupies a certain market niche. Goods marked with a
certain A-integrant correlate with a certain price segment too. The
first segment (I) is associated with a set of A-integrants (Dior, Estee
Lauder, Fendi, Kenzo). The second segment (II) is associated with a
set of A-integrants (Escada, Fragrances of France, Lancome,
Perlier, Valentino, Victoria's Secret). Goods of the third segment (III)
are associated with a set of A-integrants (Avon, Oriflame, Revion). In
the system of obligatory four integrants the third position belongs to
C-integrant which may be recognized as genitive, article differentia.
C-integrants provides discrimination of article units. Taking into
consideration the results of secondary selection (7able 1) there are
13 differentiae of represented with C-integrants. They have very
clear denotative meaning associated with the definite class of article
units. Perfumes which are indicated with C-integrant eau de parfum
demonstrate their semantic parameters reflected in the dictionary
definitions. These definitions represent perfume as goods, article
unit: a liquid produced and sold for its strong pleasant smell, often
used on the skin [13]. Perfume or parfum is 20 — 40% oil and the
highest concentration [18]. The basic features of that article unit is
its substantivity, liquid with pleasant smell. Eau de toilette (the
second goods type, as it is indicated in Table 1) demonstrates its
semantic in comparison with eau de parfum: Eau de toilette, or toilet
water is a dilute form of perfume. Eau de toilette is 10-18% oil [18].
The third goods type is eau de cologne or cologne. It is described as
a perfumed liquid, composed of alcohol and certain aromatic oils,
used in the toilet; called also cologne water and eau de cologne
[19]. Semantic specification of the lexical unit cologne is revealed
providing comparison with the first, second goods types: eau de
cologne is a fairly weak, sweet smelling parfume [14], a mildly
perfumed toilet water [17], in particular, cologne or eau de cologne
is 3-9% oil [18]. The background of C-integrant is formed with
lexical units representing a basic feature of these article units, it is
olfactory property: pleasant smell, sweet-smelling. Taking into
consideration the dictionary definitions it is perfime or parfum that is
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the initial unit of terminological system. Eau de toilette, eau de
cologne are represented in the dictionaries as secondary units
according to the initial unit which is closely connected with
perfumes. The fourth goods type mascara demonstrates its semantics
in dictionary definitions. Optical, in particular, colouring features are
leading. The place of its usage is essential too: a cosmetic substance
for darkening, colouring, and thickening the eyelashes, applied with
a brush or rod [14]. A dark substance used to colour your eyelashes
and make them look thicker [15].

Basic features of that make up are represented with lexemes
describing colour (darkening, dark) and the place of usage (eye
lashes). The same semantic tendencies happen in the fifth goods type
eye shadow. There are the same tendencies in the sixth goods type
(lipstick) and in the seventh goods type (lip gloss), in the eighth
goods type (nail wear pro, nail polish). There are some common
features for the ninth (face foundation) and tenth (body powder)
goods types. C-integrant of such a popular make-up as body, face
powder demonstrates its semantics indicating basic physical
substantive properties: powder is a substance consisting of ground
pulverized, or other wise finely dispersed solid particles. Any of
various preparations in the form of powder; as certain cosmetics and
medicines [19]. Light creator gel-cream (the eleventh) and blush (the
twelfth) goods types have certain common features too. C-integrant
indicating blush is semantically clear: powder blush — is cosmetics
another name for blusher. Blusher is a coloured substance that
woman put on their cheeks. A cosmetic applied to the face to imbue it
with a rosy colour [14]. Blush is makeup used on the face and
especially on the cheekbones to give a usually rosy tint. Also called
blusher [18]. Rouge is a red powder or cream used as a cosmetic for
colouring the cheeks or lips [16]. The place of application for that
substance is indicated with definite lexical units (cheeks, face,
cheekbones, lips). The colour spectrum is described with lexical units
rosy colour. The thirteenth goods type (face) cream is represented as
a medicine remedy, underlining intensive usage of that substance: a
cream is a substance that you rub into your skin, for example, to
keep it soft or to heat or protect [14]. A soft solid or thick liquid
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containing medicines or other specific ingredients applied externally
for a prophylactic, therapeutic, or cosmetic purpose [15].
C-integrant contains some attribution giving some details of using
that cosmetic substance: face cream is a thick substance that you
rub into your face in order to keep it soft [14]. A thick cream used
to keep skin on your face soft and smooth [15]. Hand cream is a
cream that you put on your hands to make them feel soft and
smooth [14]. A moisturizing cream for the hands [16]. Lexical
units soft, smooth indicate the action of these substances on the
skin. All these examples witness the fact that C-integrants are in the
frame of perfume and cosmetic article terminosystem. If A-brand
integrant is a formal, conventional marker of social stratification,
C-genitive (article) integrant is a problematic marker of social
stratification. There is only one exception in the descending chain
eau de parfum > eau de toilette > eau de cologne. This gradation is
formally connected with the concentration of expensive aromatic oils
(20-40% > 10-18% > > 3-9%). That is why eau de parfum is
connected with the highest (I) social segment, eau de toilette is
formally connected with the middle (II) social segment, and eau de
cologne is associated with the lowest (III) social segment.

In the system of obligatory integrants the final position belongs to
D-functional-descriptive ~ one.  Multicomponent  structure  of
D-integrant is created with monolexemic units (cellular, skin, male,
natural, Paris, New York, woman, home) and even phrase units (very
dry frizzy hair, second skin effect, firming and antiwrinkle day)
which are mostly the features of substances with biological activity.
D-integrant acts as a descriptor with a definite semantics and
provides the potential consumers with the detailed enumeration of
substantional properties, qualitative and quantitative of the goods,
ways of packing, place of production: natural spray e 50ml 1.7 fl. oz.
U.S.; Made in England. This Company, Wg 186 UK.100ml e 35 fl.oz.
Volume 80%,; 50 ml e vaporisateur, NNI SPA England, 40 ml e
1.35 f1. 0z.U.S. This type of forming D-integrant is traditional for eau
de parfum, eau de toilette, eau de cologne. All these goods are
liquids and quantitative information is represented here involving
extralinguistic symbols-figures. Liquid volume is given in double

90



Bunyck XLV

......................................................................................

system of measurement: m/ and oz (millilitre and ounce) according to
different traditions. System of proper names (geographical
terminology) indicates the place of production. D-integrant of
mascara is formed in a bit different way indicating the technology
specification of this make-up production: 3 in [ mascara for
volumised, lengthened lashes without clumping; wide eyelook —
Volumised, Extended, Lifted Lash look; instant Lash Extension. As
mascara is a traditional make-up its D-integrant gives the
information about its properties using the phrases created on the base
of lexical unit lash: lengthened lashes, instant lash extension.
Simultaneously some information is given indicating quantity of
substance using figures. Toponymes indicate the place of production.
Eye shadow D-integrant is formed in the same way giving the
portions of information: water-proof e 7 ml, certified organic
7ml/0.26 oz, London. D-integrants of lipstick and lip gloss are
similar to previous ones: SPF 15, 3g; Avon cosmetics NN15 pa.
England; with Shea Butter and Honey; extreme shine soft and light
texture. In the case of lipstick (84 moisture) there is a list of
substances (with Shea Butter and Honey) and this some features of
this make-up (extreme shine soft and light textures). Nail polish
belongs to the specific make-up with very chemical nature of these
goods and D-integrant reflects this specification: Now! Longer
lasting easier to apply; 4 og. 1.4. oz, Hardening and beautiful coat;
High Colour High Shine e 5.5 ml 0.19 fl.oz.; precision line; fortifying
and hardening. Enumerating nail polish properties the stress is given
to its viscosity (hardening and beautiful coat precision line) and
optical effects (High colour, High shine).

The better are characteristics of corresponding make-up the
higher are their qualities. These features correlate with market
segments. High quality make-up goods of the first segment contain
expensive substances. They may be recognized as indirect indicators
of social stratification. In the case of face foundation D-integrant the
emphasis is made on specific parameters, in particular, substance
quantity (e 150 ml; e 30 ml — I fl.oz), colouring features (Apricot
Complexion), light protective action (Broad spectrum SPF 15):
Summer Make-up; Sensitive Skin e 150 ml; moisture capture
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botanical sap e 200 ml 6.7 fl. oz; SPF 25 — PA™""; Studio make-up
Spectacular brightening Weightless perfection SPF 30 PA™".
D-integrant is formed with subordinate phrases giving the
information about season usage (Summer Make up), type of skin
(Sensitive Skin), substances in the make-up (enriched with 4 Roses
extracts), optical effect after using make-up (second skin effect),
effectiveness of usage (up fo 18 hours). D-integrant of body powder
contains similar parameters (SPF' 15, radiance softness and comfort
SPF 10; 10g e NET WT 350z, 6s pf 1.7. floz.e 50ml; 3g 0,105 oz
Paris). D-integrant of light creator gel-cream formed in the same
way (flawless skin, 14-hour wear, e 30ml 1 floz. all skin types
5 floz/148 ml. Only use natural ingredients with proven benefits for
your skin; Paula Begoun, urban advance, Minimized appearance of
wrinkles in I ml). Optical and masking features are described with
attributive subordinate phrases (pure radiance velvety, fresh
replenished skin). The same information is given in D-integrant of
blush (for sheer face color). D-integrant of nourishing face cream is
characterized with individual filling which reflects the physiological,
long lasting effect, list of substances, specific usage (Day SPF 20,
Normal to Combination Skin; anti-wrinkle ultra-nourishing e 50 ml,
enriched with shea 50ml 1.7 fl. oz., with white tea and unifying
pigments medium, Nourishing ash tree concentrate, Dry to Very Dry
Skin). D-integrant of face cream gives the information about quantity
of substance (75 vi, 2.5 fl.oz, e 50 ml), place of production (Parish,
Made in France), specification of usage (Dry to Very Dry Skin, All
Skin Types), list of active chemicals, substances (with white tea; ash
tree concentrate, with collagen and elastan; with glycerine, calcium,
vitamin), physiological activity (anti-wrinkle ultra-nourishing
minimize age sports, strengthens nails). Markers of social
stratification happen in the structure of D-integrant. In explicit way
markers put forward qualitative characteristics, indicating the
position of a certain article unit on the highest segment of market.
Place of production (Paris, Made in France, Made in Britain),
expensive natural components (4 Roses extracts, jojoba oil, shea
butter and honey botanical sap, ash tree concentrate, collagen,
elastan, glycerine, calcium, natural ingredients, certified organic),
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quality stressing (intense colour, extreme shine soft and light
texture) indicate in indirect way the relation and correlation of
make-up products with potential consumers who buy mostly the
first market segment products.

A-brand (manufacturer), C-genitive (article), D-functional-
descriptive integrants are significant and involved into the process of
forming the perfume and cosmetic goods name-integrator. The
integrator demonstrates multistructural nature. The integrator
completeness is achieved with the inclusion of the last integrant
which is qualified as B-basic (individual) one. Within the structure of
perfume and cosmetic integrator, having described A, C, D
integrants, the specification of B-integrant looks very definite. It
functions as an individual, basic, recognative article unit name. Its
function is evident in the process of choosing a definite article unit.
For example, if a hypothetical buyer means to buy American
olfactory products, a customer may look at Estee Lauder (A-Brand,
manufacturer integrant), if a customer is focused on eau de parfum
(C-genitive, article integrant) with corresponding quantity and place
of production 40 ml e 1.35 floz. U.S. (D-functional-descriptive
integrant), a customer should provide the last step of choice taking
into consideration information Estee Lauder Pleasures Inside; Estee
Lauder Sensuous Nude, Youth Dew Rich Luxuries (B-integrants) and
pick up only with a desirable B-integrant. Returning to the set of
integrants creating the perfume and cosmetic goods name it is
reasonable to remember its multifunctional nature grasping name and
information aspects. If C-integrant provides discrimination of article
units, A-integrant indicates social stratification, B-integrant reveals
its linguistic nature which is recognized with involvement of naming
devices. B-integrant is represented with three types and functions as
a naming unit-word, naming unit-phrase, and naming unit-sentence.
B-integrant word takes place 191 times in 12 types of article units
within the corpus of perfume and cosmetic goods names grasping
2343 integrants (Table 2). Involving a lexical unit-word for creating
B-integrants is the first device for forming such examples as
euphoria, poison, passion, princess, womanity, inflorescence,
glamorous, exclamation, obsession, signature. B-integrant-phrase
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occurs 2130 times in all 13 types of article units the corpus of
integrators (Table 2). Involvement of phrases for creating B-
integrants is the leading device for forming such examples as Ageless
bloom, Secret Fantasy, Anais Anais, Kiss and Blush, Yellow
Diamond, Beautiful Life, Red Apple, Golden Peach, Precious Gold,
Rare Sapphire. B-integrant-sentence is the least leading device for
forming B-integrants as it happens only 22 times and only in the
cases of five types of article units (7able 2). There are imperative
sentences (Make no mistakes. Glaze' N Go. Live another day. Live
another night. Kiss'n Fly. Live without regrets. Slip into... Love to
the Fullest. Be delicious. Catch ... me), declarative sentences (7igress
captivates. Love's Vanilla pop. Love's Sheer Petals. Love's Rain
Scent. Love's Baby Soft. Love's White Vanilla), and some
exclamatory sentences (Funny! Miracle so Magic!). Using the
sentences for forming B-integrants witnesses the expansion and
broadening of devices. Separation of B-integrants-sentences
demonstrates the transition from traditional integrants (words,
phrases) to more complex structures (sentences) where all
components have their own individual semantics. Naming devices
used for creating B-integrants and their distribution in the corpus of
perfume and cosmetic goods names enable to provide
parametrization of the whole naming corpus. The further
parametrization may be realized grasping the naming register which
has been compiled from different sources.

Having analysed the sub-corpus of B-integrants there has been
found that the leading source are traditional onymes. They are
subdivided into antroponyms and toponymes subgroups.
Appellatives are divided into some lexico-semantic groups.
Borrowings are rather frequent. Artificially created words happen
sporadically. B-integrant corpus has been separated into two leading
groups: 1) B-integrants of onyme origin; 2) B-integrants of
appellative origin. The first group has been formed with the process
of transonymisation when one personal name becomes the source for
another personal name. The second group has been formed with the
process of transonymisation when one common name becomes the
source for personal name. These names of onyme origin are divided
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into antroponymes and toponymes. Another substantial group is
created from different lexico-semantic groups of appellative register.
Further steps of analyses is based on the investigation of
B-integrants selected within 13 classes of perfume and cosmetic
goods. The first class of eau de parfum contains 676 article units.
Within this perfume subcorpus there are 146 B integrants of
antroponyme origin and 96 integrants belong to I market segment,
37 ones belong to II market segment, and 14 — III segment (7Table 3).
The leading tendency is involvement of personal names of owners or
founders of fashion houses. This way of naming is traditional, as at
the very initial stage of goods name creation producers used that way
of naming for their new article units. In some cases it is problematic
to differentiate properly antroponymes — names of company
founders, owners, leading designers. Owners' names may change
from time to time, but founders' names (especially famous and
popular ones) may be used as attractions for a long period of time.
Simultaneously popular designers' names are able to give additional
attractiveness to the article units, transforming into the powerful
goods names. The biggest portion of B-integrants were formed with
personal names of prominent designers, outstanding persons of
model business who broadened their production, having penetrated
into the sphere of perfumery, in particular, Georgio Armani the
founder of fashion house, later he started the perfumery there too.
Some outstanding persons acted in the same way: Hugo Boss, Calvin
Klein, Nino Cerruti, Donna Karan, Thierry Hermes, Ralf Lauren,
Mary Kay, Ash, Paco Rabanne, Tommy Hilfinger, Dante Trussardi,
Gianni Versace, Yves Laurent. Other persons came to the perfumery
business jewellery design (Sotorio Bulgar, Charles Lewis Tiffany,
Rene Lalique), or from fancy goods dealing (Thomas Burberry),
professional sport (Michael Jordan, Rene Lacoste — the outstanding
French tennisist and designer of sports clothes and later the owner
his own perfumery line). One of the most famous name Gabrielle
Chanel was transformed into Coco Chanel in 1905 when she opened
a millinery establishment. In 1922 the outstanding eau de parfum
Chanel No5 was introduced in the market. In the process of
B-integrant formation some tendencies happen. Antroponymes may
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create the whole B-integrant (Dolce and Gabbana (I) — full variant,
Dolce (I) — reduced variant), they may function as components of
B-integrant (Dior Addict (I), Estee Lauder Pleasure Flower (I)) or
occur within B-integrant which is mostly borrowing (Miss Dior
Cherie (1), Dior Homme Parfum (I), Bulgari pour Femme (I)). When
B-integrant contains antroponymes and appellatives simultaneously
it is the fact of naming synergy, involvement of different sources of
naming register makes B-integrant more attractive, noticeable, eye-
catching. These naming tendencies dominate in B-integrants of
perfumes belonging to I and partly to II market segment (Narciso
Rodrigues (Il), Narciso Rodrigues L'eau (1), Mademoiselle Lamani (1),
Jovan Black Musk (II)). Among appellatives there are botanical
terms (Flower) names of substances (parfum L'eau), coloration
words (Black Musk), social realities (Miss Mademoiselle).

In B-integrants belonging to III market segment there is no usage
of personal names as they are not such strong attractants for potential
consumers who are not familiar with those names according to their
low social status. Famous actors' names are used for creating
B-integrants in different ways. There are some persons who were
active not only in cinema production and simultaneously they
founded their own fashion houses with perfumery lines (Elizabeth
Taylor (1), Christina Aguilera (I), Christina Aguilera Unforgettable (1)).
There are some personal names chosen for their popularity (Paviova
(1) or notorious reputation who belong to a very high social group
(Paris Hilton (II). Some representatives of Hot Couture and
jewellery design tried to create own perfumery lines using famous
names of their parents (Paloma Picasso (I)). In 1988 fashion house
Christian Dion created perfume Fahrenheit (I) having used the name
of the outstanding German physicist Gabriel Daniel Fahrenheit the
inventor of the mercury thermometer and temperature scale.
B-integrant Aura by Swarovsky (Il) is created combining appellative
Aure and antroponyme Swarowsky, the name of chemist who
invented crystal glass for imitating diamonds. B-integrants of
perfume names contain 59 toponymes which were created from
different geographical names, 39 of them belong to the products of
I segment, 20 to the products of II segment. Geographical names are
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used for creating B-integrants in different ways, in particular, as
components indicating the of place of headquarters (Paris (1), Paris
Premieres Roses 2014 (1), Jimmy Choo Flash London Club (1),
Roma (1l), Tokio Days (1), Tokio Fashion (Il), London Beat (Il)).
B-integrants may be formed with toponymes of different countries,
regions, towns, districts. They all may be chosen according to the
connotation with attractiveness of those places (associations with
rest, hustle-bustle life, pleasant climate). They create positive
reception of article units with such B-integrants as Fidgy (I), Rio
Glow (Il), Granada (1), Cashmere Mist (I), Down Town (1l), Santo
Domingo (1I). Naming synergy happens when different toponymes are
combined with one and the same B-integrant (Cuba Coparabane (1),
Cuba Hollywood (Il), Cuba New York (Il), Cuba Las Vegas (11)).
Introduction of a mythical toponyme Eden (I) has the association
with Garden of Eden, Elysium, Paradise. Appellative naming register
is an unlimited source for farming B-integrants of perfume names.
There are 301, and according to the market segments they are
divided into 102 (1), 98(1I), 51(III). Lexical units from the naming
register involved for creating B-integrants are separated into some
lexico-semantic groups. If the appellative lexico-semantic scale is
built up there is the nearest group to the antroponymic group of
B-integrants. This group grasps social realities including gender
(Woman (1)), social status and titles (Princess (II), Gentleman (1),
Keller Queen (1l), Lady Million (I)), social relations (Best Friends
Forever (II)). The next one is a lexico-semantic group indicating
psycho-emotional state (Guardians of Love (Il), Lovely (Il), Love
and Glamour (1), Thinking of Love (Il), Love Portion (II), Animale
Love (1l), Love Pulse (I1l), Obsession (Il), Passion (I), Hypnose (1),
Beyonce Heart Rush (Il), Fantasy (I)). The third logically connected
lexico-semantic group of irreal world phenomena has specific
meaning (Angel (II), Mirade (Il), Mirade so Magic! (1), Alien (1l)).
The fourth lexico-sementic group contains the intellectual-creative
power and activity, in different branches of art (Jazz (1), Romance (1),
the Beat (1), Slow Dance (Il), Passion Dance (Ill), Poeme (II)),
fashion activity (Design (1), Little Black dress (IIl)), travelling and
sport (Journey (II), 212 Surf (I), 90210 Sport (II)), appreciation of
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phenomena and situations (Beautiful (I), Original (1I), Just Precious (1),
Lucky You (Il), Lucky Darling (Il), Incognito (I), Curious (I)). The
fifth lexico-semantic group contains lexical units of substantional
origin. Objects of real world contain substances of different physical-
chemical nature. Within this group there are some lexico-semantic
subgroups of different substance nature, such as precious stones and
metals: Euphoria Liquid Gold (1), My Gold (1l), Precious Gold (1),
Rare Gold (IlI), White Diamonds (I), Rare Pearls (III), Rare
Sapphires (I11)). There is a sub-group of textile names (Organza (1),
Satine (Il), Oriental Lace (1)), active substances (Poison (I), Pure
Poison (I) Hypnotic Poison (1), Opium (Il), Elixir (II)). Colour is a
definite characteristic of any substance. It is represented in the sixth
group (Red (1), My Red (Il), Black Xs (1), Light Blue (I)). The
seventh lexico-semantic group contains a substantial layer of
botanical terminology (Black Orchid (1l), English Fern (II), Private
Collection Jasmine White Moss (1), Elisabethan Rose (Il), Orange
Blossom (1l), Body Fantasies Signature Japanese Cherry
Blossom (I)). The eighth group of zoonymes is remarkable too
(Tigress Captivates (1), Cube Jungle Tiger (II), Angry Birds Rio
(11)). The group of temporal segmentation creates the ninth lexico-
semantic group, there are such types of segmentation as day, season
(Today Tomorrow Forever (I1l), Fantasy Midnight (I), 212 Summer
Eternity Night (1), Eternity Moment (I)).

Naming synergy occurs when words belonging to different
lexico-semantic groups are combined within one and the same
B-integrant. It causes some difficulty in classifying B-integrants. The
key word is significant and defines the belonging of B-integrant to
the definite lexico-semantic group. For example, Flower party by
Night (I) belongs to the Ilexico-semantic group of temporal
segmentation because Night is a keyword. Midnight Romance (I)
belongs to the lexico-semantic group of intellectual activity as the
last element is a keyword. Appellative subcorpus of perfume and
cosmetic goods is divided into nine lexico-semantic groups. The first
four are connected with persons and their social activity, the last five
are connected with realities of surroundings. The corpus of perfume
B-integrants contain 168 borrowings. They are distributed between
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three traditional market segments (7able 3): 85(1), 56 (1), 25 (III).
Antroponymes are not included into the borrowing subcorpus.
B-integrants of the third segment are not numerous. Maybe,
consumers of these goods don't know foreign languages on the
sufficient level (mostly the French language) according to their
educational degree. B-integrants of the first segment contain the
highest number of borrowings according to the high educational
level of consumers. France, the leading country in producing
perfumes, introduced its native language for goods naming. French
lexical units of appellative origin are grouped into lexico-semantic
groups of social realities: Femme (1), Pour Femme (1), Pour Homme (1),
L'Homme (1), L'Homme Libere (I), there is a lexico-semantic group
of emotional state: Amor Amor (1), Magie Noire (II), J'Adore (I).
There is a lexico-semantic group connected with irreal phenomena
(Angel or Demon (1)), creative activity (Hot Couture (1)), group of
substances (Omnia Amethyste (1), Belle D'Opium (1)), botanical
terminology (Mon Jasmin Noir (1), Jasmin Noire (1), Le Jasmin (I),
Dahlia Noir (1), Fleur D'Intendit (I)), toponymes and their
derivatives (Champs Elysees (1), Parrisienne (I)). The borrowings of
Italian original are rather frequent (Acqua Allegoria Flora Rosa (1),
Dolce Vita (1), Acqua Delle Terre Rosse (I), Gelsomino Nobile (1),
Acqua Di Parma Rosse Nobile (II)). B-integrants-borrowings are
traditional for the first and partly second market segments and they
demonstrate their semantics to consumers who know foreign
languages or have high level of knowledge. These B-integrants
function as cultural indicators of corresponding countries. Artificially
created words are used for creating B-integrants.

They are results of naming activity initiated by producers or
market(ing) demand. There are some B-integrants created on the
background of sound imitation: Purr (II) — imitation of cat's hissing,
Meow (II) — cat's voice. B-integrant Lancéme has an history of
creation. Armand Petitjean established this company in 1935 year.
One of his companion put forward "Lancosme", where "s" is mute. It
was a castle name in district Loiret. The name was adopted with
some modifications. Symbol circumflex was used over "o0” instead of

"n.n

mute "s”. B-integrant L'Oreal was created artificially by the founder

929



AKTyaJbHi mpodeMu YKpaiHChKOI JIHIBICTHKHU: Teopis i mpakTuka

Eugene Schueler who invented hair dye in 1907 year. Artificially
created words have very specific ways of creation which is different
from traditional ways of word formation.

Corpus of eau de toilette goods names includes 371 units (7able 3).
There are 52 antroponymes. The first segment contains 30 names, the
third segment has 22 names. There are 44 toponymes, and the first
segment contains 15 names, the third segment contains 29 names.
There are 199 appellatives. They are divided between three
segments: 50 (I), 61(I), 38 (III). Borrowings create the subcorpus of
126 names. They are distributed between three segments (77(I),
39 (II), 10 (III)). Only one B-integrant is formed with one artificially
created word (O de Lancome (I1)). Naming corpus of eau de cologne
contains 303 units. There are no article units belonging to the third
market segment. There are no artificially created words. There are
225 antroponymes. They are distributed between two segments (130 (I),
95 (II)). Toponymes form 19 units (2(I), 17(11)). Appellatives create
21 article units. They are distributed between two segments (10(1),
11(I)). Traditional borrowings form 38 B-integrants and they are
into two segments (20(I), 18 (II)). Antroponymes are used here in the
same way as in the case of perfumes (Pierre Cardin (I), Adidas
Noves 001 (Il), Lauder Intuition for men (I)). Toponymes are
involved there too (Berlin Play boy (I), Royal Copenhagen (I1)). But
the toponyme Paris is not involved at all. Appellations are separated
into nine lexico-semantic groups, but they demonstrate features of
latent masculinity. It indicates that eau de cologne is an article unit
for men. In the lexico-semantic group of social realities features of
masculinity are represented in explicit way (Gentleman (1), Tribute
for Men (II), Bod Man Fresh Guy (II), Bod Man Warror (1),
Halloween Man Rock one (II)). Lexico-semantic group of
psychoemotional state represents masculinity in implicit way
(Fierce (1I), Euphoria (II)). Masculinity is not represented in the
semantic group of irreal world phenomena (Angel (11), Alien (II)), but
the same features are very well represented in the lexico-semantic
group of creative activity (Mustang Sport (I), Road Runner (1I), Surf (I)).
In some degree masculinity is represented in the substantional
lexico-semantic group (Rocky Man Silver (1l)), colour group (Polo
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Blue (Il)), botanical terminology (Cigar Black Wood (1)), zoonymes
(Stallion (1), Golden Cougar (II)). Masculinity is represented in
B-integrants-borrowing where lexical units borrowed mostly from
French are used as components of B-integrants (Hypnose Homme
Cologne (Il), Anthracite Pour L'Homme (II), Aqua Pour Homme (1),
Invictus (), L'Homme (I), La Nuit De L'Homme (I)). There is a
unique borrowing from the German language that was later
transformed into French variant eau de Cologne (Ne4711 Kélnisch
wasser (I1)). Masculinity is represented combining antroponymes
and appellatives (Bulgari Man in Black (I), Lauder for Men (I),
Rochas Man (1), Versace Eros (I), Versace Man (I), Versace
L'Homme (1), Versace pour Homme (I)). Appellatives, components
of B-integrants, are lexemes with definite masculine semantics (man,
men, homme). Research of cosmetic or make-up of B-integrants has
been provided in the same way as olfactory goods. All these results
are given in Table 2, Table 3. The general tendency is intensive
usage of appellative lexics. It correlates with usual tendency which
has been traced in naming corpus. There is a steady expansion of
coloration terminology usage, and it corresponds to the optical
properties of make-up goods and their masking, colouring usage.
Anthroponymes are less frequent and appellative are more frequent.
It means that usual tendencies have become more intensive.
Artificially created words have not occurred. Toponymes are very
rare here too. Anthroponymes and borrowings have not been used
for the III segment goods.

Conclusion. Corpus of perfume and cosmetic goods names has
been undergone the process of parametrization. This process is
recognized as a detailed description of article units and their names.
Parametrization has revealed multiaspective nature of goods names
grasping naming aspect and information aspect. Goods names
demonstrate multistructural nature from the initial, smallest naming
units to the biggest structures. The lowest naming level is
represented with a set of four (A-brand, B-basic, C-genitive,
D-functional-descriptive) integrants. Combining and functioning
together these four integrants create an integrator. The set of
integrators form the huge corpus of article unit names.
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Parametrization may be recognized as the mutual relation of quality
and quantity parameters. The first stage of quality parametrization
includes the selection of integrators which are separated into two
subcorpora: olfactory and colouring goods. The selection was realized
in two stages. At first there were separated 54 article unit types, later
after corpus reduction 13 article unit types were left for more precise
and accurate research. This level of investigation outlines mostly
extralinguistic parametrization which prepares the selected corpus for
linguistic level research. Here naming devices used for creating
B-basic (individual) integrants are distinguished (words, phrases,
sentences) and distributed between 13 types goods names. Naming
register  includes anthroponymes, toponymes, appellatives,
borrowings, artificially created words. Its distribution between
13 types of goods names and three segments of market indicates the
last step of parametrization. Corpus of perfume and cosmetic goods
names is investigated using a set of parameters. They demonstrate
complex nature of naming units which function as the combination of
article units, naming integrators, naming integrants, naming corpus.

Table 1. Discrimination of goods types in the corpus
of naming integrators

:NQ O.f order Goods types % correlation
in different . . .
. (number of article units) in the corpus of
selection
> >
cE| 58 cs| fs
s g == S g ==
£ 9 s 9 g 9o =
o— D o L o— D o
22| 273 22| 2%
1 2 3 4 5
1 1 eau de parfum (676) 19,70 28,85
2 2 eau de toilette (372) 10,84 15,87
3 3 eau de cologne (303) 8,83 12,93
4 antiperspirant-deodorant (19) 0,55
5 perfumed deodorant (58) 1,69
6 4 mascara (88) 2,56 3,75
7 eye pencil (74) 2,15
8 brow defining pencil (12) 0,34
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Continuation of table 1

1 2 3 4 5
9 5 eye shadow (74) 2,15 3,15
10 6 lipstick (198) 5,77 8,45
11 7 lip gloss (110) 3,20 4,69
12 lip liner (18) 0,52

13 colour awakening lip balm (11) 0,32

14 8 nail polish (124) 3,61 5,29
15 nail enamel remover (3) 0,08

16 cuticle exfoliating nail treatment (5) 0,15

17 antibreakage treatment, 0.14

to strengthen soft and weak nail (4) ’

18 quick dry nail spray (1) 0,02

19 shave foam (10) 5,29

20 after shave balm (27) 0,78

21 body scrub (34) 0,99

22 9 face foundation (132) 3,84 5,63
23 face corrector pen (11) 0,32

24 anti aging mask (30) 0,87

25 moisture rich foaming cleanser (58) 1,69

26 hydrating lotion (87) 2,53

27 hydrating micellar water (26) 0,75

28 sunscreen cream (30) 0,87

29 gradual tanning lotion (2) 0,05

30 body spray (4) 0,11

31 intense repair concentrate (61) 1,77

32 eye gel (4) 0,11

33 total protective emulsion (7) 0,20

34 sparkling body oil (14) 0,40

35 repair serum (50) 1,45

36 10 sparkling body powder (60) 1,74 2,56
37 11 light creator gel-cream (18) 0,52 0,76
38 12 blush (20) 0,58 0,85
39 13 nourishing face cream (168) 4,89 7,17
40 shampoo (84) 2,44

41 beatifying hair serum (5) 0,14

42 hair removal cream for body (2) 0,05

43 hair repair oil (38) 1,10
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......................................................................................

End of table 1
1 2 3 4 5
nourishing mask for very dry
44 or frizzy hair (9) 0,26
45 fresh hair mist (9) 0,26
46 ultra-strong hair spray (22) 0,64
47 gloss spray (5) 0,14
48 hair colour permanent cream (48) 1,39
49 bath and shower gel (148) 4,31
50 refreshing initiate feminine wash (3) 0,08
51 energizing lotion for feet and legs (18) 0,52
52 foot deodorant cream (5) 0,14
53 soap (25) 0,27
54 fluoride tooth paste (5) 0,14

Total number of article units of primary (3430) / secondary (2343)
selection = 100% in both selection

Table 2. Involvement of naming devices for creating B-basic
(individual) integrants

=
L]
< S| B-integrant devices / C-genitive
£ £ | (article) integrant (number of B- B- B-
g = . word | phrase | sentence
22 integrants)
2
1 eau de parfum (676) 74 583 13
2 eau de toilette (372) 40 329 3
3 eau de cologne (303) 26 274 3
4 mascara (88) 5 83
5 eye shadow (74) 6 68
6 lipstick (198) 198
7 lip gloss (110) 2 108
8 nail polish (124) 1 121 2
9 face foundation (132) 6 126
10 sparkling body powder (60) 12 47 1
11 light creator gel-cream (18) 1 17
12 blush (20) 20
13 nourishing face cream (168) 18 150
Total number 191 2130 22
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Table 3. Involvement of naming register for creating B-basic
(individual) integrants

Sources of naming
o C-genitive - register P
S gl (article) S| g | % 'g
£ 5| integrant Parametrs 2| E | E| 2
g | (number of S| gl £ ; %
S “| integrants) § E- & 5 %
= <| % Z
1 2 3 4 5 6 71 8
Total number of article 146 | 59 | 301 168! 2
eau de units in the source
1 parfum Seoment division I 95 139 | 152 | 87
(676) O% el unis || 37 [20] 98 [56] 2
I | 14 51 | 25
Total number of article 52 | 44| 149 |126] 1
eau de units in the source
2 toilette Seement division 1 30 [ 15| 50 | 77
(372) o% article units ul 61 139 1
Im | 22 [ 29| 38 | 10
Total number of article 225 119 | 21 | 38
eau de units in the source
3 cologne S t divisi I | 130 | 2 10 | 20
(303) egment AVISION o517 11 | 18
of article units T
Totall number of article 1 71 6
mascara units in the source
4 (88) Segment division III 110 4212 i
of article units
11T 17
Total number of article 7 1 59 7
eye units in the source
> she;(iow Segment division III ; 1 1?) 7
(74) of article units
11T 31
Total. nqmber of article 6 189 | 3
lipstick units in the source - - = 1
6 (198) Segmept divisjon 1 9 >
of article units T 64
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......................................................................................

End of table 3
1 2 3 4 6 7| 8
Total. nqmber of article 7 101 | 2
lip gloss units in the source
7 (110) Segment division III ; ;2 2
of article units I 1 36
Total number of article
L 5 119
. . units in the source
8 nail polish I 7 26
(124) Segment division I 1 19
of article units I 7
Total. nu.mber of article 16 98 | 18
face units in the source
9 foundation Seement division 1 16 51 11
(132) (:)% ariicle unsit(s) il 21 7
111 26
. Total. nu.mber of article 4 | 1
sparkling units in the source
10 | body powder Segment division I 3 24 | 10
(60) of article units Il I 1 2
111 9
Total number of article
. . 16 2
light creator units in the source
i gel(—Trge;am Segment division III 2 2
of article units T 5
TotaI. nqmber of article 5 10 5
units in the source
12 blush (20) Segment division ! 4 6 >
. . 11 1 4
of article units
11T
o Total. number of article ] 144 | 14
nourishing units in the source
13 face cream Seement division 1 6 31 6
(168) gmer . n| 2 42 |8
of article units T 71
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KOHUENTH BOJIOHTEP 1 BOJIOHTEPCTBO:
ICTOPUYHMIT KOHTEKCT TA IEPCIIEKTUBH
PO3BUTKY (IIOTJISLJ JIIHTBICTA)

Anomauis. Cmammio NPUCBAUEHO eMUMONOTYHOMY ma
JinesoxybmypHomy ananizy kouyenmie BOJIOHTEP i BOJIOHTEPCTBO.
Emumonociunuii ananiz nexcemu-ioenmugpixamopa "eononmep" 0ossonus
GUBHAYUMU OCHOBHI emanu Habymms Helo 000amKOBUX 3HAYEHb 3
YPAxy8aHHaAM — KYAbMYPHO-ICMOPUUHO20  KOHIMEKCmY  PI3HUX  KpaiH.
Ananimuuno posensnymi pobomu 3apy0OidicHux OOCHIOHUKIE — COYIONO2I8 |
NCUXONI02I8, WO NPUCBAYEHI MUNONO2IL BOJIOHMEPCLKUX —OpeaHi3ayill,
xapaxmepy ma opmam yuacmi 60JOHMEPIE V PIZHUX COYIATLHO ZHAYUMUX
NnooiAX, A& MAKoNC emUMONO2ii po32ns0Y8aHUx NOHAMb. Busnayeno enius
coyianbHux haxmopie Ha HAOYMMs JeKcemoio 10eHmupikamopom HO8UX
3HAUEHb, 30KPeMA K8A3IMINIMapHo2o. 3aKyenmoBano yeazy Ha momy, wo
HIMeYbKil I CXIOHOCI08 SIHCOKUX TITH28OKYIbMYPAX ICHYE 081 MOGHI OOUHUYL
0151 NO3HAYEHHS JIOOUHU, SIKA GUKOHYE POOOMY HA KOPUCMb HWUM 3d
enacum basicannam. Ha ocuosi ananizy yKpaiHCbKOMOGHUX Odcepen
006€0eHO HASABHICMb 080X IeKCEM 3 MOMONCHUM 3HAYEHHAM — 3aN03UYeHH s
"sononmep", wo nputiuwno 6 ykpaincoky umanpuxinyi XIX cmonimms, ma
nekcemu "oxomuux" — HA NO3HAYEHHA YUBLIbHUX OCIO, AKI 3 GIACHUM
OAdICAHHAM BUKOHYBANU OIl HA KOPUCHb THUWUX, djle 1020 OYII0 8MmpaueHo e
y XX cm. Busnaueno, wo 8 aHeRiUCbKUL, HIMeYbKUll, YKPAiHCbKUL
JIIH2BOKYIbIMYPAX MOSHA 00uHuys "eonomwmep'" wnabyra yugintbHoeo /
K8A3IMINIMapHo20 3HAYEHHS 1 CMBOPIOE ONO3UYilo Oas OOUHUYi 3
MITIMAPHUM ~ 3HAQUeHHAM. YV cmammi maxodc po3eiaHymo 6Uunaoxu
suxopucmanus MoeHoi oounuyi "ananiz xonyenmie BOJIOHTEP i
BOJIOHTEPCTBO npodemoncmpysas ixuiti eonoumep” y cyuachomy
ingpopmayitinomy npocmopi. Ilposedenuti ananiz konyenmie BOJIOHTEP i
BOJIOHTEPCTBO o0osis ix OuckypcoymeopiosaibHull xapaxkmep OJis
PIBHUX TiHe6OKYILMYP. 3 PO36UMKOM YUBLTI3AYINIHO20 CYCNITbcmBa yi
KOHYenmu HaOy8aiu HOBUX 3HAYEHb, WO OeMAbHO PO32IAHYMI 8 CHAMMI.
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CONCEPTS VOLUNTEER AND VOLUNTEERING:
HISTORICAL CONTEXT AND PROSPECTS
FOR DEVELOPMENT (A LINGUIST APPROACH)

Abstract. The article presents the etymologic and the linguacultural
analysis of concepts VOLUNTEER and VOLUNTEERING. Etymologic
analysis of lexeme-identifier a "volunteer" allowed to define the basic
stages of acquisition by it connotations taking into account the cultural and
historical context of different countries, namely the United States of
America, Germany, Ukraine, etc. The influence of social factors on the
acquisition of new meanings by the lexeme-identifier, in particular quasi-
military, is determined. It is focused on the fact that in the German and
East-Slavic language cultures there are two linguistic units to denote a
person who performs work for the benefit of others at his own will. On the
basis of the analysis of Ukrainian-language sources, the presence of two
lexemes with the same meaning has been proven — the borrowing
"volunteer"”, which came into Ukrainian at the end of the 19th century, and
the lexeme ohotnyk- to denote civilians who voluntarily performed actions
for the benefit of others, but it was lost during the 20th century. It was
determined that in the English, German and Ukrainian linguistic cultures,
the linguistic unit "volunteer” acquired a civilian/quasi-military meaning
and creates an opposition to the unit with a military meaning. The article
also considers cases of the language unit "volunteer"” usage in the modern
information space. The linguistic and cultural analysis of the concepts
VOLUNTEER and VOLUNTEERING demonstrated their discourse-
creating potential, the gradual expansion of the pragmatic possibilities of
their use both at the state level and in interpersonal communications. So,
with the development of a civilized society, these concepts acquired new
meanings, which are discussed in detail in the article.

Key words: concept, volunteer, etymological analysis, lexeme,
information space, quasi-military meaning, fake.

110



Bunyck XLV

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Information about the author: Snihur Larysa Anatoliivna — PhD
student,; department of strategic communications and applied linguistics;
National Academy of Security Service of Ukraine.

E-mail: larisa.snigur7@gmail.com

Beryn. BomoHTepcTBO — OAMH 3 BHIIB 3alydeHHS aKTHBHOTO 1
CBIJIOMOTO TIPOIIAPKY CYCIIIJILCTBA JO BIiJICTOIOBAHHS aKTHUBHOL
IPOMAJIChKOT TMO3MIlii, 0 JO3BOJIIE BUSABUTH COLIAJIbHO AKTHBHIM
JIFOAMHI C¢BOI 3410HOCTI Ta BMIiHHS, 3aBISKH SKMM MOKHA JTOIIOMOITH
IHIIMM BEpPCTBAM HACEJIEHHA VY BUPIMIEHHI CKIAJHUX MHUTaHb.
JisTpHICTE BOJIOHTEPIB iCHYE Y CYCHUIBCTBI SIK IPOSB MUJIOCEPAS i
JOOpOYMHHOCTI, aKTUBHOI IPOMAJSHCHKOI MO3MILIi, BUCOKOTO PiBHA
BIAMOBIATHLHOCTI, CBiJOMOCTI, TYMAaHHOCTI Ta HEYIEPEeIKEHOCTI.
BoJtoHTEpCTBO SIK COIIOKYJBTYPHE SIBHIIE HEPO3PHBHO MOB'S3aHE 3
PO3BUTKOM IUBiNmi3amii. Y cydyacHOMY CBiTi BOJIOHTEPCTBO €
OCHOBOIO [isSTIBHOCTI HEIEP)KaBHUX Ta TPOMAICHKHX OpraHi3arii
PI3HHX KpaiH CBITY.

BosnonTepchka  misUIBHICTH, 110 "CHpsMOBaHa Ha  3HATTA
COLIaJbHOI HANPYTU NUIIXOM MiATPUMKH HAWOINbII 3HETOIEHHUX
KaTeropii HaceJleHHsI, 3a0e3MeUeHHs TiIHOTO iCHYBAaHHS T'POMAaJsH,
sIKi B CHJIy 00'€KTMBHUX OOCTaBUH HE 3/1aTHI MIKIyBaTUCS Mpo cebe
CaMOCTiliHO, '"3amoBHeHHS" HEAONIKIB JEpKaBHOI  COLiaIbHOI
TIOJIITUKH, HAacaMIlepe]] 3a paXyHOK ONEepaTHBHOTO pearyBaHHS Ta
HamaHHSA e(QEeKTUBHOI aApecHOi COIaJbHOI  JOTIOMOTH, IO
BiJNOBiAae moTpedaM i 3amuTaM KOHKPETHOI JIOAWHU; MOIINPEHHS
TYMaHICTHYHUX Ta albTPYICTHYHHX il Ta HACTPOIB B CYCIUIBCTBI
tomo" [5] HaOyBae BakKIMBOTO 3HAYEHHS B KPH30BI Mepiogu s
cycminecTBa. Y TOH K€ 4Yac JIHTBICTUYHI MapKepu IOHSTh
BOJIOHTEP 1 BOJIOHTEPCTBO 3anuiaoThCsl HEBU3HAUYCHHMH, a
iXHS KOHIIETITyalTi3allisl B PI3HHUX JIIHTBOKYJIbTYpaX — HEBHUBUEHOIO.
[{um ¢akTOM 3yMOBIIEHA aKTYaJIBbHICTh JAHOTO JTOCIIIKEHHS.

AHaji3 momepeaHix pocaimkens. BoioHTepcTBO Ta pi3HI
ACTIEKTH JiSUTPHOCTI BOJIOHTEPIB BXKE CTAaBaIM 00'€KTaMH HayKOBHX
iHTepeciB SK BITYM3HSIHHMX, TaK 1 3apyODKHUX JOCIHITHHUKIB.
VYkpaiHcebki HaykoBIi, comionord i topucti (B. Jlinkan, O. [TaHpKkOB,
O. Kacneposuu, B. Kokopcbkwmii), po3risgaioTh BOJOHTEPCTBO SIK
BaXXITUBY CKJIAJIOBY YaCTUHY YKPATHCHKOTO CYCIiIbCTBA, IO BIUIUBAE
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Ha Horo BHyTpimHI TpaHchopmarii. Pobotm  3apyOiKHUX
JOCITITHUKIB, comiojoriB 1 mcuxonoriB (K. McAllum, K. Williams,
D. Haski-Leventhal, = B. Lough, M. IleBnoi, O. SHu1pKoro),
TIPUCBSYCHI THUIOJIOTIi BOJIOHTEPCHKHMX OpraHi3aIlii, XapakTepy Ta
(hopMaM ydacTi BOJIOHTEPIB B PI3HHUX COIIAIBHO 3HAYMMHUX TMOIISX,
BUCBITJIIOIOTh MOTHBAIlIHI aCHEKTH BOJIOHTEPCHKOI JISUTLHOCTI,
oprafizamiro iXx poOOTH, POJIb BOJOHTEPCHKHX OpraHizaumid y
po30ymoBi  cycminbcTBa. JIIHTBICTHYHI  aCHEKTH  BOJOHTEPCTBA
nociimkero y npamsx M. @ininosoi, J[. €Emenssarosa, M. KypymmHoi.
M. ®dininoBa [15], sika po3risgace KOHIENTYaIbHI O3HAKH TOHSATTS
BOJIOHTEP, omnucye JTIHTBOCEMIOTHYHI O3HAKHM Ta XPOHOTOI
AHTIIIICPKOMOBHOTO BOJIOHTEPCHKOTO JUCKypcy. . €EMenbsHOB [9]
BUBYAB OCOOJNMBOCTI penpe3eHTamii KaTeropii eMOTHBHOCTI Ta
iHGOPMAaTUBHOCTI B AHIJIOMOBHOMY BOJIOHTEPCHKOMY ITHCKYPCi.
CeMaHTHUKO-CTHJIICTUYHI ~ OCOONMBOCTI  JiekceM  "BoioHTep" 1
"noOpoBonenp” y CydacHi YKpaiHCBbKiH MyOMIIMCTHUILI pPO3TJisigae
M. Kypymuna [11]. TIpote MokeMO KOHCTaTyBaTH, IO CHUCTEMHUI
anaiiz koHnenty BOJIOHTEP y pi3HUX JIIHTBOKYJIBTYPax, THMHAMUAKH
Hioro ¢jopMyBaHHS Ha JaHUI Yac BiACYTHIMH.

BukJiax oCHOBHOT0 MaTepiany XocCTixKeHHsI.

1.  Emumonoziunuini  ananiz  Jjgekcemu-i0eHmughikamopa
konyenmy BOJIOHTEP. Amnaniz eTUMOJIOTIYHMX CIIOBHUKIB
MIPOIEMOHCTPYBAB, IIO JIEKCeMa 6010Hmep Bleplue 3adikcoBaHa Ha
noyatky XVII cT. y dpaHiy3pkoi MOBi, voluntaire — nronuHa, 1o
rporonye cede JuIst BIHCHKOBOI CITY>KOM 1 TOXOAWTH Bifl JIATHHCHKOTO
MPUKMETHHKA Vvoluntaries — 3a BIacCHUM OaxxaHHSM a00 IMEHHHKa
voluntas — OaxaHHs, BONiHHA [26, c¢. 690]. V mepmiii NojaoBHHI
XVII cT. 1 jJexkcemMa BHUKOPHUCTOBYBAJIaCh Ha IMO3HAYEHHS JIIOJEH,
K TPUENHYBAIMCH 3a BJIACHHM OakaHHSAIM JO BiliCbKa —
OXOTHUKIB / TOOPOBONBIIIB a00 A0 penmiridaoi wmicii [25]. B
aHTIIIHCBKY MOBY JeKceMa volunteer pUNTIUIA y APYTHHA MOJIOBUHI
XVII cr. i Takox Mama 3Ha4YeHHA "NMIOAWHA, IO JOOPOBUIHHO
MOTO/KYEThCS HA BHUKOHAHHS  BIHCHKOBOI  CIOyxOW, TOTOBa
NOOpOBIIBHO TpUENHATHMCH A0 3axucTy KpaiHu". Ksasiminmitapae
3HAYCHHS BIIEpIIIE 3a(hiKCOBaHO B 1630 p.: CJIOBOM
volunteer / 6ononmep NO3HAYaIN LHUBIIBHUAX YOJIOBIKIB, SIKi y Tmepiox
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rpoMassHChKOI BiitHI y bputanii (the British Civil Wars, 1639-1652)
npuegHyBanuch no wmimmii. Y XVIHIcr., y mepiog Cemupiunoi
BilHM, BOJIOHTEpaMH Ha3HWBaJM ipiaHAChKUX JosmictiB (Ulster
loyalists volunteer), axi popMyBanIH 3aroHN caMOOOOPOHH SIKi TIOTIM
npuenHanucs 10 Womencokux (Yeomanry) 3aroHiB GpHTaHCHKOL
apwmii [17, c. 217-220]. HdiecnoBo fo volunteer 3ahikcoBaHO BIEpIIIC B
cnoBauky Cemroena Jlxoncona B 1755 pomi B 3HaYeHHI
"3ammcaTucs / 3aBepOyBaTucs” Ha BIIICBKOBY CITy0y [22].

B  ykpaiHCpKii MOBi  3amO3WU4YEHHSI  QOIOHMEp  BIEpLIC
3aikcoBano B XVII-XVIII cT., BOHO Manmo Kinbka ¢opM —
goneHmip / onyumip / 6anenmip / 6onyumep 1 BUKOPHCTOBYBAJIOCS
Ha MO3HaYeHHS 0¢i0, SKi TOOPOBITHFHO MPUETHAINCH 10 BilichKa [14].
LikaBuMm € TOi (hakT, MO B YKpaiHCHKOi MOBi KpiM I1HIIOMOBHOI
JIEKCUYHOT OJUHUIN 60J0HmMep iCHYBaB YKPalHCHKHUM BiAITOBITHHUK
JUId TO3HAYE€HHS LMBUIBHUX OCIO, fAKI 3a BJACHUM OaKaHHSIM
BUKOHYBaJIM Jii Ha KOPUCTb IHIIUX: OXOMHUK — TOH, XTO
JTOOPOBIIBHO 3TOJIONIYETHCS HA BUKOHAHHS 4Oro-HeOyah [8] abo
oxouuti — HaWHATUH, BOJOHTEp [6] Ta 0QoOposoreyb — BOJOHTEP-
OXOTHHK, 10 3aCTOCOBYBaJiacs Ha IIO3HAYeHHS OcCi0, sKi
JTOOPOBLIBHO NPUETHYBAINCH JI0 BilichKa [4].

VY CHOB'SHCBKHX MOBaxX, 30KpeMa pOCIHCBHKiA, Ha MMO3HAYCHHS
JIOJMHY, sKa 3a BJIACHUM OakaHHSIM MpPUEJHANACH IO BilChKa,
icCHyBaJia JiekceMa 0obpogoneysb (poc. 006posoey), alle HaPUKIHII
XIX — mowarky XX CT. B CHIUKJIONEAUYHOMY CIOBHHKY
@. bpokray3a 3a¢ikcoBaHO BHUKOPWCTaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCEMHU
eononmep [2], omHaK BOHa He Ha0yla IIMPOKOTO BUKOPHCTAHHS.
AHamiz KOpImyCy pOCIHCBKOI MOBH CBiIUUTh, IO JIEKCEMa
006pososieyb € OUTBI BXXKWBAHOIO B TOPIBHSHHI 3 6osoumep [7] i
MoeaHy€e B €001 SK MimiTapHe, Tak 1 KBa3iMiJTiTapHE 3HAYCHHS.
JlekceMa 006pogonieyb TaKoXK 3a(iKCOBaHO B CIOBHHKY BiHCHKOBHX
TepMiHiB [ 13] 1 BOEHHO-IOPUANYHOMY €HIMKJIONEANIHOMY CIIOBHUKY [3],
IO CBIMYHTH PO Te€, 0 B Ha3BaHIN JIHTBOKYJIBTYpPi HaMararoThCs
30eperTy MuTiTapHE 3HAYCHHS OJTUHHUIII.

IcnyBannst BiacHoi nexcemu der Freiwillige Ha TO3HaUYEHHS
JIOAWHU, fKa 32 BIACHUM Oa)kaHHSM IPHETHANACH IO BIHCHKOBOL
CIIy>kOM a00 BUKOHYE OOPOBIILHO KOPUCHI AJIsl CYCHiJIbCTBA Aii, €
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O3HAKOK HIMENBKOi JIHTBOKYJNBTYpH. 3TiIHO MAaHWX HIMENbKOTO
Koprmycy TekcTiB [19] Boma 3adikcoBaHa y TBOpax Ha MOYATKy
XVII ct., ToOTO B TO# Y€ Yac IO W aHriNChKUi BapiaHT. Der
Freiwillige cTBOprOE ONO3WINIO IJIs JIGKCEMH, SKa TMO3HAYaE
npoeciiHoro cojjara der Berufssoldat abo
BiliCbKOB03000B's13aH0T0 der Wehrpflichtige, Ta € OnUHUIICIO, 1110 B
CydacHil HiMelpKii MOBI pedepeHTHO CHiBBIIHOCUTBCA 3
nousittsimua  BOJIOHTEP, CTAJKEP y 3HadeHHi "TMOIWHA, sKa
JNOOpOBIIbHO, HA OOMEXKEHHWH y dYaci mepioj Mae MpHU3HAYCHHS B
YCTAaHOBY UM Oprasi3anilo, Haga€ TMOCIYT'H Yy COLIaNbHiH,
ekosoriuniit cdepi". ImenyBanHs der Volontdr sx cuHOHIM 1O der
Freiwillige TakoX BHKOPHCTOBYETHCS B HIMEUBKiH JIHTBOKYJIBTYPI,
ajie BOHO He HaOyJo MIMPOKOTO PO3MOBCIOKEHHS.

IToxomxeHHs KoHIENii 70OpoBiIBbHOI nipatti (der Ehrnamtliche),
AKa Bce e momwupeHa B HimeudwHi, JeXWUTh B MPYCHKIA MICHKiH
MOCTaHOBI, MO0 Oyna 3akpiluieHa NPYCbKHM MiCBKUM KOAEKCOM
1808 poky [10]. Crarts 191 mepenbavana, Mo rpoMagsiHd MOXXYTb
OyTH 3000B's13aHi 00iliMaTH Jep)KaBHI MMOCAIN B MICTi O0€3 BUMaraHHs
3a e mwiaTu, T00To das Ehrnamt — 1ie moyecHa mocaaa, JIUHA, 1110
3IIHCHIOE albTPYiCTHYHY AiSIbHICTD.

II.  Jlinzeoxynemypna icmopia konuyenmie BOJIOHTEP i
BOJIOHTEPCTBO. MHOXWHHICTG B PI3HHX JIHIBOKYJIBTYpax
JeKceM JUId IIO3HAYeHHs JIOJMHHU, sIKa 3a BIACHUM OaKaHHSIM
BUKOHYE [ii Ha KOPHUCTh IHINIUX, a TaKOX ICHYBaHHS JIEKCEMH
6os0HmMep SIK CUHOHIMA, B IMX JIHTBOKYJBTYypax a€ MOKJIHBICTBH
BU3HAUUTU 11 5K JeKceMy-iIeHTH(ikaTop, SK 0a30BHH eJeMEHT
PO3TOPHYTOTO BU3HAYECHHS, SIKMH BiIOOpa)kae TUIOBI O3HAKH TOHATTSL.

Taxi comianpHi Aii AK peKpyTUHHA BOJOHTEPIB MO BiliChKa IO
BUHUKHEHHS 3arajlbHOTO BifICBKOBOTO OOOB'SI3KY, OyJIO OCHOBHHM
3acoboMm (opMyBaHHs BiliChbKa, aie B JESIKMX KpaiHaX TPOMAasHH
o0'elHyBanucs HE TINBKW y pa3i 3a0e3medeHHsT OE3MEKH MICT Ta
cemmm. Taxk y Cnoomydenmx Illtatax mepmri  BOJOHTEPCHKI
00'e/IHaHHS 3'SBUJNCS 3 TMOSBOIO MEPIIMX MICT K 00'e€HAHHS
CBIIOMHX TPOMAJSH, SIKi TparHyJu IMOKPAIIeHHS CBOIX MICT Ta
KUTTS wMicTaH. lle, mepm 3a Bce, 3aroHH T0OPOBOJIBIIIB-
MOKEXHUKIB 3a daciB benmkamina dpankiina, mo OyIu CTBOPEHi
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B 1736 pomi. boporsba 3a HezanexHicTe CIIIA Hamama MOMTOBX
HOBOMY BOJIOHTEPCTBY, B OCHOBi AKOT0 OYyB MaTpioTH3M, JIOOOB A0
cBO€1 KpaiHW. AKTHUBHI IPOMajsHA CTBOPIOBANM (POHIU ITOMOMOTH
U1 TTOTpe® apwmii, 3aroHd MicrieBoi Mimimii (Minute man), sxka 0
MoOTJIa y pa3i HeoOXiZHOCTI BCTaTH Ha 3aXHCT XUTENIB MicTa [24].
Tak y mepion AHrio-AmepukaHChKOi BiffHM Ha modaTky XIX cr.
BOJIOHTEpH MTaTta TeHHecci BHECIM BaroMuil BKJIaj B 3100yTTA
He3zanexHocTi B OuTBi mpu HoBomy Oprneani, oo BIJIMHYJO Ha
oTpuMaHHa mTatoM Apyroi Ha3su Llrat Bomontepis. ToOTo
nexkceMa-ineHTudikarop BOJIOHTEP mij BIUTMBOM COIiadbHUX
3MiH y CyCHiNbCTBI HaOyBa€ HOBOTO 3HAYEHHEBOTO KOMITOHEHTY:
BOJIOHTEp — MaTPioT.

[TouaTok KBa3iMiNiTAPHOTO BOJIOHTEPCHKOTO PYyXy TpaAWLiHO
MOB'S3YIOTh 3 IM'IM INMBEHIIAPCHKOTO MIANPHEMIII 1 TPOMAICHEKOTO
nistaa XKan Anpi Hionan, skuii B 1859 pomi, BpakeHUI CTpalTHAMH
HACNiJIKaMW  OJIHi€T 3  HaWKpWBaBIIIMX OWUTB  aBCTPO-iTAJO-
¢pany3bkoi Biitau (Outsa nig Conbdepino, mcns Akoi Ha moxi 6010
JUIIAIACS BMHpPATH OIIbINE IEB'ATH THUCTY CKATIUYEHWX COJIIAT),
iHII[IIOBaB CTBOpPeHHS MikHapoaHOTro KoMmiTeTy UepBoHoro Xpecra
— oprasizauii, o Ha JOOPOBUIBPHMX 3acajax HaJlaBaja Ou mHepIry
MEAWYHy JOHoMOry mnopaHeHuM. llpumHnmnamu, sxi [roHan
3almovaTkyBaB B Mil oOprasizaimii: AOOpPOBUIBHICTh, MHIIOCEPAS,
TyMaHi3M, HeyIepe[KEeHICTh, TIOYald KOPHCTYBATUCh aKTHBHI
rpoMaissHi B OaraTbox KpaiHax cBiTy. Lled pyx moctymoBo
OXOIUTIOBAB Pi3HI BHIU MISIIHOCTI: JOTIOMOTA TIOpaHEHUM, OiTHHM,
Ba)XKKOXBOPHUM, CHpPOTaM, HaBYaHHS TpaMoTi Tomo. OaHaK, aHIio-
CaKCOHCBbKI JOCHIZHUKM BOJIOHTEPCTBAa 3a3HAyalOTh, IO SBHUIIE
BHHHKIIO Ha TepeHax bpuranii me B XII cT. Ik gommomora XBOpuM Ta
6imauM y 6inbin Hix 500 mmurtanax bpuranii [15].

XIX cr. O3HAMEHOBAaHO HOBUM IEpPIOOM PO3KBITY Ta
po3mupeHHs cdep iSIBPHOCTI BOJOHTEPCTBA B PI3HUX KpaiHax
CBITy: BOHO CTaJl0 TOEIHYBaTH  pENiTiiiHy, OCBITSHCBKY,
¢inaHTpoONiYHy, NATPIOTHYHY TOIIO AisUTbHICTH. B kpainax 3aximHoi
€Bponu i CILIA BOJOHTEPCHKHI PyX MOYaB aKTUBHO PO3BUBATHCS SIK
pyx "mpyxkHix Bi3uTepiB", cecTep MWIOCEepHAd, CaMapuUTSH,
MiCiOHepiB, sSIKi Maly Ha METi JOMOMOTY BCIiM, XTO MOTpeOye IHOTO.
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BononTtepamu Oynm, sk mpaBWIiIo, IPUBaTHI 0cOOH, TPOMAJICHKI abo
peniriitai gisgi. Y XIX cT. A0 BOJOHTEPCHKOI MISUTBHOCTI MOYATH
aKTHBHO JJOJIy4aTHCh JKIHKU: 3a 4acu rpoMaisHchKoi BiiHN y CLIA
cTBOpeHO Bix 7 THC. M0 200 THC. XKIHOYNX CITIBTOBAPHUCTB JOTIOMOTH
(Ladies' Aid Societies), sxi 3aiimManuchk Big 3a0e€3MEYeHHS COJAAT
HEOOXiHMM A0 JOMOMOTH IOPAaHEHUM Ta MIMUTAISAM TPOTATOM
IrpOMaJSTHCHKOI BiliHM Ta micis Hei [15; 27].

Hampukiami  XIX cT. modanwm CTBOPIOBAaTHCh  MiKHApPOJHI
BOJIOHTEpCHKi opranizamii: y 1878 p. B CLLIA 3acHOBaHa Mi>xkHapo1Ha
OnmarouynmHHa XpUCTUSHCBKa opranizanisa The Salvation Army (1878),
0 HajaBalia AOMOMOTy Oe3xaTbkaM Ta oOe3monieHUM. CTBOpEHHS
mencectporo Kmaporo bapron, AMepukancekoro YepBornoro Xpecra
(1881), sixa 3amyyalia BOJOHTEPIB JIJIsl IOTIOMOTH TTOCTPXKIAIUM BiJl
BilfHM, CTHXIH, TTOKapi, TOBHIB, HaJala HOBUH IMOIITOBX Y PO3BUTKY
BOJIOHTEPCBKOTO PYXY, B OCHOBY SIKOTO OYJIO 3aKJaJieHO T'yMaHi3Mm,
Muoceps, Typoora [28; 29].

[Mouatok XX cT. — mepioa peamizamii BOJOHTEPCHKUX IPOEKTIB,
10 BUHUKAIIM BXKe HE CTHXIHHO Ta MaJld OJHOPa30BHHA XapakTep, a
PO3pOOKH KOMILIEKCHOTO MiAXOMy A0 Oprasi3alii BOJIOHTEPCHKOI
OiSMBHOCTI  Ta BHUOKPEMJICHHS HOro y couUiajbHE sBHLIE.
BoitoHTepCcTBO SIK pyX TPOMAaIsH, sKi MOMIISIOTE MMEBHI IIIHHOCTI Ta
¢dimocodiro XHUTTA, cTa€ 03HAKOK (OPMYBaHHA T'POMAISTHCHKOTO
CYCIiJIbCTBa, a JIIOOW, SKi MapKylTh ce0e SK BOJOHTEPH
peani3yloTh HH3KYy II€BHHX IIOBEIIHKOBHX, BepOalbHHX 1
HeBepOAbHUX, TATEPHIB, IO € KATEropiaJIbHOI0 O3HAKOIO IIi€l
comiasibHOi rpymu. Tak, OAHMM 3 MEPIIUX MAaCIITAOHHX
FYMaHITapHUX  BOJIOHTEPCHKMX  MpoekTiB, Koopannamiiiauii
KOMITET MiXKHapoaHoi BoJoHTepchkoi ciyx6u (CCIVS), Oymo
3mificieno mig erimoro FOHECKO 3a ywactio HiMenpkoi Ta
¢pany3pkoi Mononi y @panuii micns [lepioi cBiToBuii BiliHH, 110
CTa€ TIOYATKOM CTBOPEHHS MIKHAIIOHAFHUX BOJOHTEPCHKHUX
MIPOEKTIB MOPAL i3 BXK€ ICHYIOUMMH MICIIEBUMH Ta Ha PiBHI KpaiHH.

Y CHIA mixg wac Bemukoi nempecii 3a ininiatuBu @®paskiiHa
PysBensra B pamkax mnomituku "HoBoro kypcy" Ta 3 MeToro
3HIDKCHHST PIBHA 0e3po0iTTs Ta I 30epeXeHHS ITOBKULII Ta
OpPUPOAHUX pecypciB Oyna crBopeHa opranizamis —Civilian
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Conservation Corps. Lls Ilporpama 3mo0yna Hag3BHYAHY
MOMYJISIPHICTh ~ Cepell  aMEPUKAHCBKOTO  HACEJICHHS,  CTaBIIH
mpooOpa3oM Uil BEJNMKOI  KIIBKOCTI  MAacoBHX, MEpenyciMm,
€KOJIOTIYHO Opi€eHTOBaHUX MPoekTiB [23]. CamMe B IIi YacH KUIBKICTh
BOJIOHTEPIB BiKE cAraya 3 MIIH. JOOPOBIIHPHUX YYAaCHUKIB Ta BHHIILIA
3a MEXi IOTIOMOTH TIOCTPAKAAINM, CHPOTaM, XBOPUM, 3HEIOJICHHM.

[omynspHicTs BoJMOHTEpchKOro pyxy B 50-60 pokax XX cT.
CIOpUYMHMIIA TOSIBY HH3KM Oprasizamiii, $Kki IiIeCOpIMOBAaHO
3aliMarOTbCs MIATOTOBKOIO Ta PO3MOJUIOM  BOJIOHTEPIB  MiXK
HEKOMEpUIHHUMHU Ta OEpKaBHUMH OpraHi3alisMH Ta yCTaHOBaMH,
HagaHHSAM IIJIbOBOI JOTIOMOTH OKpeMHM (i3UYHHM ocobaMm.
Bomontepn 1 BOJOHTEPCTBO SK COIIBHHA JUCKYPC CTaH
HEBII'€MHOIO0 YaCTHHOIO Ta O3HAKOIO JIEMOKPATUYHOTO CYCIiIbCTBA,
MexaHi3MOM (GopMyBaHHS IIHHOCTEH Ta BIUIMBY Ha CYCIJIbCTBO. B
1961 pomi B CIIA Ilpesument KeHHemi CTBOPHB OpTaHHU3AIUIO
"Kopmyc Mupy", BOJOHTEpU sIKOi peani3oByBajdM TyMaHiTapHi
MPOEKTH, CHPHUSIM PO3BUTKY Ta (HOPMYBaHHIO IEMOKPATHYHOI'O
cycminberBa y cBiTi. Y 1970 pomi B I3paini cTBopena HarioHansHa
OUBITbHA cTyk0a, 10 3a0e3neuyBaia MOXKINBICTh BOJIOHTEPCHKOT'O
CIY)KIHHA AJISl PeNiriiHuX €BpEeHChKHUX MiBYAT, SIKi 3TiAHO 3aKOHY
HE TIOBWHHI TMPOXOIWTH BilChKOBY ciyx0y [1, c.27-28].
Po3yMiHHS MOXJIMBOCTI BIUIUBY  BOJIOHTEPIB / BOJOHTEPCHKOL
JiSUTBHOCTI Ha CYCHUIBCTBO SK Yy KpaiHi, Tak 1 3a ii Mexxamu 3a
JOIIOMOTOI0 BOJIOHTEPCHKOI MisSIBHOCTI, MOIIMPEHHS NEBHHUX iaen
Ta HACTPOIB Yy CYCIUIBCTBi, ()OpPMyBaHHS TIE€BHUX IIHHOCTEH,
MoOJieJiel MOBENIHKH, MPHUUHATTS IEBHUX INPABUI CYCIIIBCTBOM
CTaJ0 TOIITOBXOM AJSl TICHOI CHiBIpami AEpKaBHUX YCTAHOB, a
gacoM 1 CTBOPEHHS BOJOHTEPCHKHX OpraHi3amii, a TaKoX It
MOSIBM  HU3KW OpraHizamiid, SKki IUIECTIPSIMOBAaHO 3alMAarOThCS
IMiITOTOBKOIO Ta PO3IMOILIOM BOJIOHTEPIB MiXK HEKOMEPI[IHHUMU Ta
JIep)KaBHAUMH OpTaHi3amisiMi Ta yCTaHOBAMH, HAJaHHAM I[iJTOBOL
JOTIOMOTH OKpeMUM (Pi3HIHUM 0COOaM.

Tak, y Himewuuni BosiontepctBo (Freiwilliger Dienst), ske y
1950 X pokax 3aBISKH YXBAJICHHIO 3aKOHY IIPO BOJIOHTEPCTBO
3amydyeHo 6 THcC. moOpoBombmiB y 30poitHi maBu @OHP Ta
chopMoBaHO MaHOyTHIM BIHCHPKOBHH Ta KOMaHIHUM CKJIaj
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OyHmecBepy. Y MOTAIBIIOMY IS TiSIBHICTH TpaHchOpMyBajacs y
[UBUIbHE BOJIOHTEPCTBO (Ehrenamt), TpOMaaChbKy MisUTBHICTD, IO
3IIHACHIOETHCA B COLIiaNIbHIM, €KOJIOTIUHIN Ta KyJbTYypHi cdepax, a
TakoX y cdepax crmopry, iHTerpamii, KOHTPOIIO Ta OOpOTHOM 3i
3IIOYMHHICTIO To1o. 3anpoBamkeHa 1 mumusa 2011 poky denepanpaa
cy:x6a BonoHTepiB (BFD — Bundesfreiwilligendienst) [18]
MPE3CeHTyBaNa JIepPKaBHY KOHIEMI[iF0 BOJIOHTEPCHKOI CIIy ) OHU, sKa
Ma€ IIUPOKY COIMiaJbHY OCHOBY Ha BIIMIHY BiJ MOJOMIKHUX
BOJIOHTEPCHKUX TOCHYr, Taki mporpamMu sk JloOpoBiabHHIHA
couianbHuii  pik, JloOpoBinbHUN  ekojoriuHuii  pik. Bona
nepenbayae ¢GopMyBaHHS aKTHBHOI TpOMaad, fKa AOIOMarae
MIATPUMYBAaTH Ta  IOKpAllyBaTH  EKOHOMIYHHMH  PO3BUTOK,
COIllaJIbHY IHTErpallio, MPOLBITAHHS Ta cTablIbHICTh
JEMOKPATHYHOT CTPYKTYpU CYCIIUIBCTBA. BOJOHTEPCHKUH pyX
HabOyBae momyssipHOCTi y HiMeduunHi, IO Pi3HOTO BiKy aKTHBHO
JIOJTYYal0ThCS 0 POOOTH JOOPOBUIBHHMX IMOXKEKHUX KOMaHJA, 10
poboTu 3 ODKEHIIMU, BiABIAYBaHHS JITHIX JIOACH, opraHizaiii
3aXOMiB IS AiTel, BUTYTy coOak i3 MPUTYIKIB 71l TBAPWH, y9acTh
y CKOJIOTIYHMX TPOEKTax, JO MIATPUMKH 0a3u JaHuX s
HEKOMEPIIHHUX OpraHizamiif, AOTJISIY 3a calTaMu COIliaJbHUX
Mepex. OHIaitH-BOJIOHTEpCTBO ab0 iH(oOpMaIliiiHe BOJOHTEPCTBO
TaK0XX KOPUCTYETHCA BCE OITBIION TOMYJSPHICTIO, HATPHKIAL]
miaTpuMka 0asu  JaHMX JUI  HEKOMEPIIHHUX  OpraHi3ailii,
JIOTIOMOTa B pOOOTi CaliTiB COIIaAIbHUX MEPEK.

PO3BHTOK BOJIOHTEPCHKOTO PyXy SIK TPOMAJICHKOI IHIIIaTHBH B
HEJCMOKPAaTHYHUX, TOTANITAPHUX JepKaBax OYB HEMOXIHBHM,
OCKUIBKM  CyNepe4yHMB MPHHIUIAM TOOYJOBH TOTaJITapHOIO
CYCIIbCTBA. AJIe TaKi peXKUMH MajlM 3alpOINOHYBATH CYCHUIbCTBY
II0Ch Ha KINTAAT JOOPOBOJBUOTO pPyXy JUIS KOHTPOIO abo
¢opMmyBaHHA ~ 1m03ii  AEMOKpaTHYHHMX  O3HAaK Ta  MPOSBIB
rpoMansHChkHX cBoOom. Tak, B ymoBax Paasacekoro Coro3y
BOJIOHTEpCHKa / JOOpOBOIbYA JIOTIOMOTA pPeali30ByBajach y Mexax
MOJIITHKH KOMYHICTUYHOI MapTii, 10 OpraHi3oByBajacs K Ha PiBHI
Kpainu (noOpoBoibui Ha OyniBHMUTBO BAM, po30ynoBy Llimmnn),
TaK i Ha MICIIEBOMY — CYOOTHHKH, OTIOMOTa B 30HMpaHHI Bpakaro,
medCcTBO HaJa AWTAYUMH YCTaHOBaAMH. Y Iiei dYac BigOymacs
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Tpanchopmanis — moHATTS  BOJIOHTEP / JJOBPOBOJIEL]D
3100yJI0 iIeHHO-TTaTpiOTHYHE 3a0apBiICHHS, a OS30IUIATHICTD Jii Ha
KOPHUCTb 1HIIMX BifiHIIa Ha IPpyTUil IaH: 32 paAsSHCHKUX YaciB Tak
Ha3UBAJIM JIIOJEH, SIKi 32 BIAaCHUM Oa)kKaHHSIM MEPLIMMH BUKOHYBAIH
BaXkKKi ab0 HeOe3meyHi 3aB/IaHHs B IHTEpecax MapTii, KOMyHICTHYHUX
i7IeH, COLIaTiCTHYHOI JepKaBH, ajie He TPOMAJISH.

Ha mouarky XXI cr. xonuentr BOJIOHTEPCTBO sx
"mobpoBiNbHA, O€30IUIaTHA MiSUTHHICTE" TT0YaB aKTUBHO PO3BUBATHCH
B pocilicekuii ¢eaepallii: CTBOPIOIOTHCS MICIIEBI BOJIOHTEPCHKI
oprasizaiii, BOJOHTEpIB 3alydalOThb IO y4YacTi B T'POMAJCHKOMY
KOHTpOJIi (CHOCTEepEeKCHHI) BHOOPIB, MTOTOMOTH IOCTPAKIAINM Bif
CTUXIHHOTO JMXa, OE3MPUTYIBHUM, CHPOTaM, TBapuHaM. Aue
MiTiTapHE BOJOHTEPCTBO / JOOPOBONBYECTBO TaKOX IPOAOBKYE
CBO€E iCHYBaHHS: pOCiiChKi "moOpoBoJbIl" OEpyTh ydacTh y BiifHaxX
3a MeXaMH CBO€i KpaiHM, 3axWIIaloud TaK 3BaHi '"IHTepecH
pociiickkoi deaepartii".

B Vkpaini konnent BOJIOHTEPCTBO nouaB ¢opMmyBatucs y
XIX cr. 13 ~ BUHUKHCHHSIM  Pi3HOMAHITHHX  T'POMAaICBKHX
MPOCBITHUIIPKUX OpraHizailiid, M0 OMIKYBAJUCS JIKapHAMHU JJIs
Masio3a0e3neuyeHnX, NPUTYJIKaMHi, O€3KOIITOBHUMH INanbHsAMH [5;
12], akTWBHO IisTM ocepenkw opranizamii YepBoHoro Xpecra,
0COOJMBO MiJ Yac POCIHCHKO-TYPEUbKOi, POCIHCHKO-ATIOHCHKOI Ta
[epmoi cBiTOROT BiiiH.

[omrroBxom mys po3BuHeHHst koHuentisB BOJIOHTEPCTBO Ta
BOJIOHTEP B yxpaiHCBKii JHTBOKYIbTYpi crama IlomapandeBa
PeBomionist, sika moKaszana TMOCTPAISHCHKOMY CYCHUIBCTBY, IO
TPOMaJsIHA MaloTh OyTH aKTUBHHMHU WIEHAMH CYCHIJIBCTBA, MOXYTb
BIUIMBAaTH Ha MPOLECH Ta AOCIraTH IEBHUX pPE3yJlbTaTiB, KOJIH
JepkaBa He B 3MO31 MIBHJIKO pearyBaTu Ha BUKIHKH. 2012 pik, pik
nposeneHHs €BPO-2012, craB apyrum eranoM pO3BHUHEHHA
kouuenty BOJIOHTEPCTBO B kpaiHi: €8po-2012 moB's3yroTh i3
HalMacoBIIINM BOJIOHTEPCHKMM IPOEKTOM B icTopil YKpaiHu; Toxi
nepxkaBoro  Oyno 3amydeHo moHax 12 tuc BosoHTepiB. HaOytrs
HOBUX 3HaueHb KoHlUentamu BOJIOHTEP 1 BOJIOHTEPCTBO, ixus
BHCOKA BXKHBAHICTh y COIIAJIBHOMY THUCKYpcCi B YKpaiHi BimOysocs
3a yaciB PeBomronii I'inHOoCTi 1 moyatky BiiiHE Ha Cxofi KpaiHu y
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2014 pori. Y meit HaA3BUYANHO CKIIATHUN TIEpion TSI KpaiHU came
BOJIOHTEPCHKUH pyX o00'€qHaB yKpaiHCbKE CYCIIJIBCTBO, CTaB
OCHOBOKD 0araThOX CTPYKTYp TPOMAJICBHKHX Oprasizaiiii, rpymn
JIofel, TOTOBMX B3SITH Ha cebe BIAMOBIJAIBHICTh JOHNOMOIH
IHCTUTyTaM BJIagu y BUpIMIEHHI HaANOIIbII HAaraidbHUX 1 OOJIOYHX
npobuem aepxasu [5].

Konuentu BOJIOHTEP 1 BOJIOHTEPCTBO BUKOHYIOTbH
TUCKYPCOYTBOPIOBAIBHY  POJb y  CYYaCHHX  KOMYHIKAITisSX
YKpaiHCBKOTO  CYCHUJIBCTBA, IO,  HANpHUKIAL, JEMOHCTPYE
0araTo)XaHpPOBICTh Cy4aCHUX BOJIOHTEPCHKUX MPOEKTIB:

® MPOEKTH TyMaHITapHOI CHPSMOBAHOCTI — 1o0poBobYi
IHIIIATHBH, IO TepeadadaroTh Pi3HI BHIW JOIOMOTH, B IIEPIIY
4epry, COIIalbHO-KOHCYJIBTATUBHI Ta TPABO3aXWUCHI TOCTYTH IS
PI3HUX KaTeropil JitoJiei — e TomoMora JiTSM 3 MPOOJIEMHUX CiMel,
ajanTaiisg Joged 3 OOMEXEHHMMH MOXKIMBOCTSAMH, COILiadbHa
peabimiTamis KOJHITHIX 3JI0OYMHITIB TOIIO, TIOTIOMOTa TBApUHAM;

® IIPOEKTH €KOJIOTIIHOTO CIpsIMyBaHHS, MPHUCBSTYEH]
30epeKEHHIO JOBKIJUIS, MMOJ0AHHIO HACTIJIKIB TEXHOTCHHHUX aBapii
(BunmBH Ha(TH, JICOBI MOXEXI TOIIO), MIATPHUMKA MisTTBHOCTI
HaIliOHATBHUX MapKiB Ta 3aI0BiTHUKIB;

® KyIbTYypHO-ICTOPHYHI iHIIIATHBH, CIIPIMOBaHI Ha 30epeKeHHs
ICTOPUYHUX TaM'ITOK, KyJbTYPHOTO Han0aHHS KpaiHu Yy Woro
MaTepiaJbHUX 1 HeMaTepialbHUX NPOsBaXx;

¢ iH}opMaliiiHO-KOHCYNBTATUBHI NPOEKTH, HANpaBICHI Ha
CUCTEeMHY pOOOTy B MeXax I[I€BHOTO CHEeKTpy MpoOieM
(TICMXONOTIYHNX, TPAaBOBHX TOINO), HANAHHA TPOMaIsSHAM IIEBHOL
iHpOopMaIii.

XapakTepHOI O03HAKOI CYYacCHUX AWCKYPCHBHHX IIPAKTHK €
BUHHUKHEHHS CyOKOHIIETITiB KOHIIENTY BOJIOHTEPCTBO,
vanpuknan,  [IIBUJJKA HE®OPMAJIPHA BOJIOHTEPCHKA
IHII[IATHBA — cutyatuBHe 00'€JHaHHS IIUPOKOrO KOJIA TPOMalsH
gepe3 COMialbHI MepeXi Ui BUPINICHHS TEBHUX MIPoOJIeM, IO
CBIIUMTH TPO BHUCOKIH piBEHb MOBIPH CYCHIIIBCTBA BOJIOHTEPAM,
BOJIOHTEPCHKUM OpraHizalfisiM, SK THM, XTO € peHpe3eHTaTOpaMH
izeanmiB 1 IIHHOCTEW CYCIHIJIbCTBA Ta O3HAKOI HOTO PO3BUTKY Ha
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OCHOBI TyMaHi3My, pIiBHOCTi, BIiIKPHUTOCTi, MITPUMKH Ta
30epexeHHs 6a30BUX IIHHOCTEH.

[poronomena y 2001 poui BeecBiTHs nexknapariist BOTOHTEPCTBA
[20; 21] 3akpinmra koutenta BOJIOHTEPCTBO i BOJIOHTEP y
MIXKHApOJHOMY JHMCKYPCl, 3aIPONOHYBABIIY MPAarMaTHKy KOHIICTITY
BOJIOHTEP:

e TpomaraHaa ryMaHi3Mmy, COJiIApHOCTI, CIPaBeIMBOCTI K Ha
HalllOHAJILHOMY, TaK i Ha T7I00aJIbHOMY PiBHSX;

e BU3HAUCHHA HpolIeM Yy Ppi3HUX comiadbHUX cdepax i3
ypaxyBaHHSM IUIbOBUX MOTPeO;

® DPO3BUTOK I'POMAJSH NUISXOM OTPUMAaHHS HUMU HOBHX 3HAaHb,
BMIHb, HABUYOK;

® DO3KBIT TBOPYOTO MOTEHIialy TPOMAJSH Pi3HOTO BiKY;

e yyacTh y 3a0e3ledeHHi CycCIiIbHOTO J0OpOOyTY;

e OpicHTalis Ha TMOMYJISIPHU3ALiI0 3J0POBOTO 00pa3zy >KUTTH,
(hopMyBaHHS CIMEHHUX IIIHHOCTEH, 3I0POBOI HAIlil.

VY pexmapamii TakoXX 3aKIEHTYBAaHO YBary, IO KOHLENT
BOJIOHTEP peanizye HH3KY KaTeropiaJbHUX O3HAK: CIIIHHICTE,
MiKIyBaHHS, CIIY)KIHHS, HECEHHS CYCIIbHOI BiAMOBiNAIBHOCTI,
HaBYaHHSI Ta PO3BHUTOK; BOJIOHTEPCTBO — L€ Te, L0 O0'eqHye
CYCITIIJIBCTBO Ta JOTIOMAra€e BHPINTyBaTH Horo npobiemu. BeecBiTHs
JeKJIapamisi BOJIOHTEPCTBA IMMIATPHUMYE NPaBO Ha BOJOHTEPCHKY
IISUIBHICTH U1 BCIX YOJIOBIKIB, JKIHOK Ta JIT€H, HE3aJeKHO Bif
iXHBOI pacH, BipOCIIOBiaHHSA, (I3UIHIX 0COOIUBOCTEH, COIIAIEHOTO
Ta MaTepiaJIbHOTO CTAHOBUIIIA.

OpHak, BHCOKHMH DiBEHb NOBIpH CYCIINBCTBA BOJIOHTEpAM IIPH
HU3BKAW JTOBIpi JOepikaBi, MiHIMajabHA CIIBIIpaId AepXKaBd 3
BOJIOHTEPCHKUMU oprasizamisiMu abo HaBIaKu MOBHE
MiAMOPSAAKYBAaHHS TaKUX BOJOHTEPCHKHUX OpraHizamiil Aep:KaBHUM
CTPYKTypaM MOK€ INPHBECTH [0 BUKOPUCTAHHS BOJIOHTEPIB IS
pO3MOBCIOJKEHHA  (eiikiB, a0o BKIIOYEHHS iX B CTPYKTYpy
(etikoBux noBimomiieHb. Tak depe3 coriayibHy Mepexy DeiicOyk Ta
32 JONOMOTOI0 BOJIOHTEPIB-3aXUCHHUKIB TBapHH PO3MOBCIOKEHA
HeTlpaBauBa iHGOpPMAIliS CTOCOBHO MAacOBOTO 3HHUIICHHS TBapHH
KOMYHAJIbHUM MiJIPUEMCTBOM M. MuKONAiB, M0 NPU3BEIO JO
CTBOPEHHSI HAIIPYTH 1 aKIisIM MIPOTECTIB Y MICTi.
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ITarmemis  KoBin-19  gama  momToBX ~ CTBOPEHHIO  Ta
pPO3MOBCIOJDKEHHIO ~ OaraThox  (pelikiB B pIi3HUX  KpaiHax,
BUKOHABLSIMH [ y SKHX € TPEICTaBHUKUA BOJIOHTEPCHKUX
oprasisamii, mo OOyMOBIIEHO, Ha HAIll MOTJISAN, ITOCHTH BHCOKHM
piBHEM JIOBIpH HACEJIEHHS J0 BOJOHTEPCHKHUX OpraHi3amiid, a TaKoxX
THUM, II0 y CBiJOMOCTi NIEBHHUX BEPCTB HACENICHHS BOJIOHTEp — IIE
JaHKa MK MEpPEeciYHUM TPOMaASHUHOM Ta JepkaBoro. Tak, BOCEHH
2020 B Oaratpox perionax pocii Ta Kazaxcrany HaOyB MomysIsIpHOCTI
(elix mpo BOJOHTEpPIB, SAKI PO3MAOTH "HeOe3meuHi Macku", SKi
"MpocoveHi HAPKOTHUKAMH i, KOJIM XTOCh OJSIra€ OIHY 3 HHUX, — Bpa3
HETIPUTOMHIE, a 3J0dii THM dYacoMm TpaOyroTh KBapTupy'. A0O
pociiicekmii (DeK PO BOJOHTEPIB, SKI TOTIOMOXYTHh BHSIBUTH
HE3aKOHHI MPUBATHI BEUipKH.

V¥ cydacHOMY iH(pOpMAaIIHHOMY IPOCTOPi YIaCHHKaMH (DEHKOBUX
HOBHH CTalOTh HE TIIHKU aOCTPaKTHI BOJIOHTEPCHKI OpraHizaii, mij
iHpOpMaliiHUK BIUIMB TONAAAIOTh 1 TOTYKHI MiKHapoOjHi
opranizauii, Taki sk Mixnapoauuii YepBonunii Xpect. Tak, B )KOBTHI
2021 poxy ykpaiHcekuii Ojorep-antuBakiuHaTop Octanm Craxis,
SKHA PEryJsIpHO  TMOLIMPIOE  aHTHBAKIMHATOPCHKI  (eliku, B
YeproBoMy BiZeo B couianbHili Mepexi @DelcOyk 3asBUB, IO
npeacraBHUKY Jlancekoro UepBoHoro Xpecra 30Mpaid y JTbBIBCHKIM
IIKOJII TEepCOHANbHI MEIWYHI JaHi YYHIB 3 METOI0 MPOAAXKY
YKpaiHCBKHX [iTed Ha OpraHd 1 Iepecajkd IX I1HO3EMISIM).
BukopucranHs o0pa3a BOJOHTEpa B PO3MOBCIOJUKEHHI (elKoBOi
iHpopMamii € cmpo0Oor0  IUCKPEIWTYBATH  I7€I0  CITY>KIHHS
CYCHIUIBCTBY Ta O3HAKOIO BXKJIMBOCTI 1 IOTYKHOCTI BOJIOHTEPCHKOTO
PYXY, BUCOKOI JOBipH CYCHJILCTBA IIbOMY aKTHBHOMY ii MpOILApKY,
SIKUH MOXe MOOUTI3yBaTh CYyCIUJIBCTBO Ta 3allydUTH PECcypcH
coLiyMy Ui BUPIIIEHHS HOTO TOCTPUX MPOOIIeM.

CyuacHi BOJIOHTEPCBbKI oOpraHizamii K TOTYXHHH €JIeMEHT
IPOMASIHCBKOTO CYCHUIBCTBA NPUIIMAIOTh AKTUBHY Y4acTb SK B
COLIaJbHMUX, TaK 1 B collianbHO-iH(popMaliiHuX mpoekrax. Tak 3a
nornomororo 10 tuc. BonontepiB OOH, ki mpamtoBanu Ha 9 MOBax y
pi3HuX cowuianbHuX Mepexax Ta BonoHTepiB Bing UNICEF, Oymno
BHSIBJICHO OaraTo TaK 3BaHUX MDKHApOTHUX (eHKiB, AKi IoYaIn
OypxJuBO 3'SBISATHCH y 3B'SI3Ky 3 mnaHiemielo Kosin-19 Ta
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BIJICYTHICTIO TIPOTOKOJIIB JiKyBaHHSA. IIpoTsSroM IBOX pOKiB, 3
MOYaTKy MaHAeMii 10 Terep, Oyiau CTBOPEHI BOJIOHTEPCHKI MPOEKTH,
sSKi 3aliMarOThCSl BHKPUBaHHAM (eiKiB Tpo 3aXBOPIOBaHHS,
JMiKyBaHHS, BaKIWHAMiO SK B YKpaiHi, Tak 1 3aKOpPIAOHOM.
BcecitHpo Bimomuii pecypc Bikinmemiss B 2019 Takox 3aiyduB
BOJIOHTEPIB 0 CTBOPEHHS Ta KOHTPOJIO KOPEKTHOTO KOHTEHTY 100
po0OJIeM EKOJIOTIi, TI00ANBHOTO MOTETUTIHHS, 3€JICHOT eHEPTeTHKH Ta
mpotuaii  kimimat-kpusi. Taka cmiBmpans Hagae MOXKIHMBICTD
Buinyuutn 10 97 % ¢eiikiB 3 1poro pecypcy. ToOTO MU MOKEMO
TOBOPUTH TIPO CTBOPEHHS HOBOTO JUCKYPCHBHOTO HAMNpPSIMKY —
iHQopMaIliifHOro BOJOHTEPCTBa, IO CHPSIMOBAaHE Ha pealTi3alliio
mpaB, cB0OOOA Ta IHTEpPEeCiB WIEHIB CYyCHUIbCTBA Yy cdepi
iHpOpMaLiitHOT Oe3MeKH.

BucnoBku. Ilposenenuit amamiz kommenrtie BOJIOHTEP i
BOJIOHTEPCTBO noBiB iX THCKypCOYTBOPIOBAIILHUI XapaKTep I
PI3HUX JIHTBOKYJIBTYp. 3 PO3BHTKOM CYCIUIBCTBAa LI KOHIENTH
HaOyBaJ ¥ HOBHMX 3HAa4Y€Hb — BiJ "JAONMOMOTH B MEBHIH cuTyamii" 1m0
"CTBOpPEHHS ITOTY)KHHUX BOJIOHTEPCHKUX opraHizamii". [3 HaOyTTIM
HOBUX 3HAYCHHEBHX KOMIIOHEHTIB KoHuentam BOJIOHTEP i
BOJIOHTEPCTBO BinOyBanocsi po3IIMpPEHHs IXHBOI MparMaTHKU
(MoOimizamist pecypciB CycHiibcTBa Ta (OPMYBaHHS COIiaTbHOL
BIJIITOBIJAILHOCTI KOXKHOI'O 3 HOIr0 YiEHIB, MOMKJIMBICTh aKTHBHHM
rpoMajsiHaM CaMOCTIMHO MpuWiiMaTH pilleHHS B CUTyaulii BUOODY,
edeKTHBHA CHiBIpans, MOOLTBHICTh, BIINOBIJANBHICTH 3a KpaiHy),
10 HaJla€ MOXKIIUBICTH BIJIHATH BiJl 3aCTapiINX MATEPHIB IMOBEIIHKH
Ta HAOyTM HOBI, Cy4yaCHI Ta Taki, IO BIAMOBIIAIOTH MOTpedaM
CYCIIIIbCTBA, MPOTE€ B JESKH JIHTBOKYIbTypaX, HaIlpHKIA] B
pociiicekuii, koHmnent BOJIOHTEP moemHye B cobi oOuaBa
3HaYEHEBUX KOMIIOHEHTH: MIJiTapHe i KBa3iMiIiTapHe.
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HNOJITUYHUAMN IHTEPHET-IUCKYPC SIK IPEIMET
JIHI'BICTUYHOI'O JOCJIIKEHHS:
JE®IHINIA TA XAPAKTEPHI PUCH

Anomayia. Cmammsa  npucéayeHa  OOCHIONCEHHIO  NONIMUYHO20
ouckypcy 6 .Medcax GipmyansHo2o npocmopy Mmepedici Inmepnem —
"wmyunozo" ceimy, cmeopenomy 6 ocmauHi Oecamupiuis 3a 0ONOMO20I0
IHGhOpMAaYiiHUX MEXHONO02I, 8 AKOMY THOUBIOU 30AMHI CRIIKY8AMUC 0OUH
i3 OOHUM Ha BeaUYe3HUX GIOCMAHAX, MOOEmIYU 30 OANCAHHAM 6]1ACHY
ocobucmicms. JJocniodxicenHs, 30kpema, cnpamosane Ha me, K 3MiHIOEMbCA
NONITMUYHA KOMYHIKAYIL )Y 8IpMYanbHill pearvHocmi mepedici lnmepuem, saKi
JIH2GICMUYHI U eKCMPATIHSBICMUYHI 3aCO0U GUKOPUCMOBYIOMb NOAIMUYHI
aKkmopu npu  CHIIKY8aHHI 3i CEOIM eleKmopamom ma Midxc coOoio.
Bukopucmosyrouu xkameezopii, sanpononosani T. ean [etikom, y cmammi
0151 aHai3y KOMYHIKAYIi @ Medcax 6ipmyanbHo20 RpOCmopy, NPOROHYEMbCS
3aCmMOCYBaHHs HOBUX XapaKmepHux puc 0as lnmepnem-ouckypcy, maxkux sx
AHOHIMHICMb MO8Ys, HANIBEHOPMANLHICMb CRINKY8AHHA, Oinbul 8iOKpume U
KOHKYpYlo4e BUCNIOGNEHHA OYMOK, eMmoyilnicmy mowo. Y cmammi
NPONOHYEMBCA YMOUHEHHs OeqDiHiyii noaimuuHo2o OUCKYpcy, 8UOIIAMbCA
HAUANCAUBIUI 1020 PUCU, BUSHAYAIOMbC GIOMIHHOCMI KOMYHIKAMUGHUX
cmpameziil 8 3a1eHCHOCMI 8i0 2eHdepy MO8yt abo noximuyHo2o akmopa. 3a
00NOMO2010 3ANPONOHOBAHUX KAME20Piti MA CAUPAIOYUCL HA MEOPYULL
dopobok maxux euenux ax P. Booax, JI. de Cocrop ma T. ean [leiik, y
cmammi  nO0AEMbCs HOBe BUIHAUEHHS NOHAMMSA NOAIMUYH020 Inmepuem-
OUCKYPCY, sIKe CNPAMOBAHe HA Oilbli NOBHE 8PAXYBAHHS 83AEMOOIL IHOUBIOI6
6 Mmedxcax  eipmyanvbHo2o  npocmopy.  Bucysaemwca — nponosuyis
suxopucmogysamu 3anponorosani T. ean [leiikom kameeopii 01 ananisy
KOMYHIKQYii 'y Medcax —GipmyanbHO20 NpOCMOpY, Wo  003601UMb
BUOKpEMUMU KOMYHIKAMUBHI cumyayii, AKi cmocyiomsecsi 6e3nocepeorbo
noaimuuHoi cgpepu. 3a 00noM02010 NOPIBHAHHA KOMYHIKAMUBHUX CUMYayill
v "wmyunomy"” ceimi 3 Qisuunum, cmeepoNCyEmuvCs, WO XAPAKMEPHOIO
pucoro noaimuunoz2o Inmepnem-ouckypcy € nepedaua eKCmpaniHegiCmuyHux
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KOMNOHEHMI8 3a  O0ONOMO20K  MeKCcmosoi KoMyHikayii. Pobumbcs
VMOUHEHHS, Wo Y 0a2amvoxX KOMYHIKAYIIHUX CUMYAYIAX MIdHC NOTTMUYHUMU
aKkmopamu ma iHWUMU KOPUCMY8AUAMU, OCMAHHI € peyunicHmamu
iHGhopmayii, 0OMeHCYIoUUCH TUUe MONCIUBICIIO 83AEMOOIAMU 13 THUUMU
peyunicumamu. Y niOCyMKY 6UCYBAEMbCA NPORO3UYIL pO3yMimu nio
NONIMUYHUM Inmepnem-ouckypcom oIl JIH2BICIMUYHO20 u
EeKCMPANIHSBICMUYHO20 XAPAKMeEPY, WO GIOHOCAMbCA 00 NOAIMUYHOL
chepu ma peanizyromvcsi Yy GIPMYAIbHOMY NPOCMOPL NOJIMUYHUMU
akmopamu i 38UYAUHUMU KOPUCYBAYAMU, SAKI XAPAKMepu3yiomocs
MOJCAUBICMIO  AHOHIMHOI  cy0'ekmuocmi, Hanisgopmanvuicmioo, Oinvbiu
GIOKpUMUM U KOHKYDYIOUUM XAPAKMEPOM BUCTOBNIO8AHHA OYMOK MOWo, |
6 AKUX nepeoaua eKCMpAaniHeGICMUYHUX KOMNOHEHMI8 00CA2A€EMbCs
nepesasiCHoO 3a80aKu mekcmositi komyHikayii Ha ocnoei kamezopianoHux
YMOUYHEeHb,  3pobneHux Yy  cmammi,  po3pobagiomeca  cmpamezii
nodanvuio2o Inmepnem Ouckypc-ananizy.

Knouosi  cnoea: Iumepnem, Ouckypc, noaimuunuil  OUCKYPC,
noaimuunull Inmepuem-oucKkypc, 2enoep, noaimuxa.

Ingpopmauin npo asmopa: binoxobunvcoxuil FOpiii Onexcanopoguy —
acnipanm; Llenmp Haykoeux 0ocniodcenb ma 6UKIAOAHHS THO3EMHUX MOG;
HAH Ykpainu.
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POLITICAL INTERNET DISCOURSE AS A SUBJECT
OF LINGUISTIC RESEARCH:
DEFINITION AND CHARACTERISTICS

Abstract. The article is devoted to the study of political discourse within
the virtual space — an "artificial” world created in recent decades with the
help of information technologies, where individuals are able to
communicate with each other over vast distances, modeling their own
personality at will. The research, in particular, is aimed at studyinh how
political communication changes in the virtual reality, what linguistic and
extralinguistic means are used by political actors when communicating with
their electorate and between each other. Using the categories proposed by
T. van Dijk, the article proposes the use of new characteristic features for
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Internet discourse, such as speaker's anonymity, semi-formal tone of
communication, more open and competitive expression of opinions,
emotionality, etc. for the analysis of communication within the virtual
space. The article proposes a clarification of the definition of political
discourse, highlights its most important features, defines differences in
communicative strategies depending on the gender of the speaker or
political actor. With the help of the proposed categories and based on the
works of such prominent scholars as R. Wodak, L. de Saussure and T. van
Dijk, the article provides a new definition of the concept of political Internet
discourse, which is aimed at a more complete consideration of the
interaction between individuals within the virtual space. It is suggested to
use the categories proposed by T. van Dijk for the analysis of
communication within the virtual space, which will allow to single out
communicative situations that are directly related to the political sphere. By
comparing communicative situations in the "artificial" world with the
physical one, it is argued that a characteristic feature of political Internet
discourse is the transfer of extralinguistic components through textual
communication. It is clarified that in many communicative situations
between political actors and other users, the latter act as the information
recipients, limited only to the ability to interact with other recipients. In
conclusion, it is suggested to understand political Internet discourse as
actions of a linguistic and extralinguistic nature, related to the political
sphere and implemented in the virtual space by political actors and
ordinary users, actions, which are characterized by the possibility of
anonymous subjectivity, semi-formality, a more open and competitive
nature of expressing opinions, etc., and in which the transfer of
extralinguistic components is achieved mainly through text communication.
Based on the categorical clarifications made in the article, strategies for
further Internet discourse analysis are developed.

Key words: Internet, discourse, political discourse, political Internet
discourse, gender, politics.
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Sk BimoMoO, TONITHKAa — 1€ ASUTBHICTH, IO CIPSMOBaHA Ha
PETYJIOBaHHS B3a€MOBITHOCUH MIX COIIaIbHUMHU CIHITBHOTAMH IS
3a0e3MeyYeHHs] CTa0lTbHOCTI NMEBHHUX COLIaNbHUX yTBOpeHb. OIHAK,
JaHe TBEP/KEHHS € TMPaBWIBHUM JIMIIE JUIsI TakK 3BaHOTO
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"(pizmanor0" CBITY, HE O€pYyUH IO YBard iHIIWH, IITYYHHUHA CBIT, SKAN
CTBOpWJIA JIFOJTUHA.

3aBIsKM JOCSATHEHHAM Y cdepi iHpOpMaLiiHUX TEXHOJOTiH, a
KOHKPETHO, Mepexi IHTepHeT, qronuHa 3Moria CTBOPUTH TaK 3BaHUM
"BipTyanpHHHA" CBIT. Y MeXax TaKuX IU(PPOBUX MalIaHYMKIB SK
couianbHi Mepexi, [HTepHeT-popyMH 1 MeceHIKepH, KOpUCTyBadi
3aTHI OOTrOBOPIOBAaTH OYIb-AKY TEMY, SIKOIO BOHH 3alliKaBJIeHi, MPH
[OMY BiJIbHO BHCJIOBJIIOIOYH BIIACHY TOUYKY 30DY.

Hespaxxarouun Ha Te, 110 MM MAaEMO YiTKO BIJIOKPEMJIIOBATH JIBa
cBiTH — (i3UYHMH 1 BIpTyanbHMHd — BOHHM €  TICHO
B32€MOTIOB'I3aHIMM; O1TBII TOTO, OY/Ib-sIKa HEKOPEKTHA i B MEXKax
BIpTYaJbHOTO MPOCTOPY MOXKE JOPOTO KOIITYBaTH JIIOOUHI Yy
¢iznunomy cBiti. [lomiTHka iMiIK-OIIIMHTY Y paMKax BipTyanabHOTO
IIPOCTOPY BXK€ HAaBHO € OHI€I0 3 TOJOBHUX 3aJad KOXKHOI
MOJIITUYHOT TapTii ¥ momiTuaHoro nmigya. IlomiTuyHi KOMyHiKawii, y
CBOIO Uepry, SIKi € aBaHTapJIOM aKTyaji3alii, apTUKYJLii Ta IPOsIBY
CYCHUIBHO-TIONITUYHUX ~ BiJHOCHH, MiATNOPSAKOBYIOTECS HOBHUM
TIpoIiecaM i MMOBUHHI MTPUCTOCOBYBATHUCS 0 HOBUX peaiil.

Ha cworomni, yci OCTaHHI JOCHI/DKEHHS, IO TNPHUCBSIYCHI
nonitnyHoMy auckypey (P. Bogmak, T. Ban Jlefik, K. Kenxekanona,
1O. CyxaHOB TOIIO) TIpH HOTO aHai3l MOEAHYIOTH KOMYHIKAIliiHi
CUTyalil y Mexax fK BIpTyaJpHOrO Tak i (Di3MYHOTO MPOCTOPIB.
Hanuii migxig He Oepe 1m0 yBaru iHmuBimyansHi pucu I[HTEpHeT-
KOMYHIKaIlii, SiKi, Ha [yMKY JOCIiJHHKA, CYTTEBO BiPI3HSAIOTHCS Bij
KJIACHYHOI KOMYHIKaI[IHHOT MOJIeTIi TaK 3BaHOTO (hi3MYHOTO CBITY, a
TOMY MOXYTb OyTH HEpeJIeBAHTHUMHU KOHTEKCTY Cy4acCHOCTI.

[Ipu pocmimkeHHI MOMITHYHOI KOMYHIKamii y mepexi IHTepHer
[OCTa€e MHUTAHHS: M0 CAME MH TOBHHHI PO3YMITH IIiJ] IOJiTHIHHM
muckypcoM? bimbmn Toro, 4M Bigpi3HSETHCSA BIPTyadbHHH IHCKYpPC
BiJl peaJibHOTO 1 YW MOXJIMBO OO'€HATH JBa MaHWX SBUIIA Tij
OJTHUM MOHATTIM?

VY namiifi cTaTTi MH TIPONOHYEMO HOBY ne(iHILII0 TMOHITTA
nonimuunozo Inmepnem-ouckypcy, a TakoX BHU3HAYMMO MOTO
BiIMIHHICTb BiZ BJacHE MOJITHYHOTO IUCKYpCY. 3BEPTAIOUHChH 0
TEMHU TMONITHUYHOTO TUCKYPCY, MOCHIIHHWK, XO4e BiH TOTO YH Hi,
3MYyIIEHUHA TOPKHYTHCS ABOX IHIIMX TIIOOANbHUX HAYKOBHX TEM —
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TUCKYpCY Ta MoJiTUKU. [lo Toro %k, Hi y BU3HaU€HHI TUCKYpCY, Hi B
nediHinil NOMITHKN HAYKOBHH pPO3yM BCE II€ HE 3MIr OTPHUMATH
yiTkoro pesynbraTy. Llg cuTyauis oOymoBieHa, 3 OZHOTO OOKY,
MacmTaOHICTIO (heHOMEHIB, IO M IIATAI0ThH BU3HAYCHHIO, aJie TaK0X
1 3HAYHOIO KiJTBKICTIO HASBHUX IUCITUILUTIHAPHUX MMiAxonaiB. MokHA
HABECTH JCCATKM BU3HAYCHb IMOJITUKM B TOJITHYHIA HayIll, aie
TakoX He BapTo 3al0yBaTu mHpo ¢inocodchbki Ta COLIOMOTIUHI
Bus3HaueHHs. Lo x g0 JAuCKypcy, TO TYT CHTyalis IIe MEHII
BU3HAuUCHa. Y  Hal3arajpHIIOMY BHUIJISAI  JUCKYPC MOXHA
BuzHaunt 3a lO. T'abepmacoM sK "apryMeHTaTWBHHUH cHoci0
IocsSTHeHHs 3romu” [6]. SIKmo Mu 3BEpPHEMOCH IO JIIHTBICTUIHOTO
CIIOBHHUKA, TO OTPUMA€EMO HACTyITHE BH3HadeHHS: "Tun muckypcy, B
SKOMY 3a JONOMOTOI0 CIIiB 1 TOHATH 300pa)KyIOThCS peaii
00'eKTUBHOTO CBITY (WIOJIEHHE JIOJACHKE CHinkyBaHHS)" [4].
I'. Tagamep y 3mimeHHI (HOKyCy HAyKOBOTO IOCHIIKEHHS 3 TEKCTY
Ha TUCKypc 0aumB "Tiepexil BiA CBITY HayKW A0 CBiTy XuTTA" [7,
c. 7], no "Bci€i mmpotu xkuTTEBOTO NOCBiny" [7, ¢. 9].

OmHUM i3 TIPOBITHUX CYYaCHUX AOCIHITHUKIB TOHATTS IJHCKYPCY
(30kpeMa MacoBo-mnojiTmyHOro Ta iH.) € T.Ban [le#k, skuii
MPOMNOHYE MOJIIATH MOHITTS JUCKYPC Ha Ba 3HAUYEHHS — IIHPOKE i
By3bke. Ha aymMKy BY€HOro, y MIHMPOKOMY 3HAaY€HHI MOHSATTS MH
Ma€eMO PO3YMITH JUCKYpPC K KOMIUIEKCHY KOMYHIKAaTHBHY IOJIIO,
oo 3aJy4yye pO3MOBHHKa i1 ciyxauiB. JIMCKypc y BY3BKOMY XK
PO3YMiHHI TO3HAYa€ThCS SK 3aBeplICHUH, abo "TpuBaroumit
MpOAYKT" KOMyHiKaliiHOi Aif Mixk peuunmientamu [12].

HesBakaroun Ha quckyciiiHicTh aediHilii JucKypcy, Y HayKOBOMY
CIIBTOBApUCTBI ICHYE KOHCEHCYC IIOJO 3aJ€KHOCTI MOBHHX
KOHCTPYKIIIH Bil €KCTPAIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY: CBITOTJIIIHUX Ta
npodeciiHuX  yCTaHOBOK  yYacCHWKIB  JHUCKYpCy,  XapakTepy
KOMYHIKaTHBHOI CUTYyalii, CTaTyCy Ta LiJIeH JIIoAeH, 10 TOBOPATh, Ta
in. CaMe 3 oMLY CHUTBHOCTI €KCTPAIIHTBICTHIHUX YMOB JTUCKYPCY,
BHPOXCHUX JTHTBICTHYHAMHU 3ac00aMH, MOXXKHA TOBOPUTH TIPO
KOHKPETHI TUCKYpPCH, YKOpiHEHI B MEBHOMY 4Yaci ab0 KyJIbTYpPHOMY
NpOCTOpi — MNpHUBaTHUX NpodeciiHuX, COUiaBbHUX, KyJIbTypHO-
ICTOpUYHUX HOUCKypcax Tommo. 3okpema, M. Dyko TOBOpPHB IIpO
JHMCKYPC SIK TPO "CYKYIHICTh BHCJIOBIIIOBAHb, SIKI CTOCYIOTBCSI OHIET
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cucteMu ¢opmMmariii', Mo MTO3BOJNISIE 3POOWTH BHCHOBOK IIPO
ICTOPUYHWH, eKOHOMIYHUH YU IICUXIaTPpUIHAN TUCKYpC [5].

lono "nonimuunozo Ouckypcy”, To Tak 3BaHa 'cucrema
dhopmariit" 3amaerbcsa cheporo pedepeHIlii MOHITTS MOTITHIHOTO.
[MomiTuka — 1e coliajgbHa JiSUIBHICTh, MOB'SA3aHAa 3 OPraHi3alli€lo
KUTTENISITBHOCTI JIIOJICBKUX CHIJIBHOT, Hacammepen 30epeKeHHs
iXHIX COIIlaNbHUX CTPYKTYp MiA dYac B3aEMOAil 3 IHIIMMH
couiymMmamu. ToMy HOHSTTS HOJITHYHOTO JIUCKYPCY OXOIUTIOE BCE
PI3HOMaHITTA KOMYHIKaTUBHUX TPAKTHK, y SKAX BiT0OpaxaeTbes
nmomiOHa  JISUIBHICTh, IO  BKJIIOYAKOTh  JIHIBICTHYHI  Ta
€KCTPAJiHIBICTUYHI aCIIEKTH.

Imetbes, 30Kpema, TPO MISUIBHICTH TONITHKIB, TOJITHIHHX
THCTUTYTIB, ypsniB, nomitnyaux 3MI Ta nifgepiB JyMoK, sIKi JiIOTh y
TIOJIITUYHOMY CEPEIOBHII UM JJISl TOCSTHEHHS MO TUYHHX ITiTeH.

Ha croromni miHrBicTMYHAa HayKa Mae€ pi3HI apTUKYIAMil
NOHATTA "MoONiTHUHUE Juckypc'. Hampuxman, sk cTBepaxye
JI. ne Coctop, Oyab-sIKuii AHCKypc — e "aBTOHOMHHUH 00'€KT, 110
3aBXIM PO3MEKOBAHHMN CTPYKTYpamMH BJaAd Ta 30BHIINIHIMH
mporecaMu, ki mepeOyBaroTh miA ixHiM BmumBoM" [11, c. 166].
3a3Buuail, KO)kKHa KOMYHIKaTHBHA CHUTyallisfl HAJIEKHUThH 0 aHAII3Y
a00 [OWCKyCiii 3 TmpUBOAY TEBHOI CHTyallil, MPOTITOM SKOI
MIPEJCTaBHUK CTPYKTYPH Biaad abo mapTii HaMaraeTbCs NOHECTH
TOUKY 30py, IIO XapaKTepuU3yBaTHUME CyTO HOTO BJIAacHYy IMO3HULII0
a00 TMO3MLII0 MOJITHYHOIO IHCTHUTYTY, LIO BiH HpelcTaBise. 3a
METy TOJIITUK CTaBUTh IMEPEKOHATH PEUMITIEHTIB y MPaBAUBOCTI
BIIACHOT TOYKH 30py, @ TaKOX CTBOPUTH TIO3UTHBHUH IMiK.
[lo3uTHBHMIA iIMIK B 0YaxX CHIIBHOTH JO03BOJISIE BUKOPHUCTOBYBATH
JIOBIPY ayauTOpil 3 METOI0 JOCATHEHHS BJIACHUX IHUICH 4M IIiJIed
cBoei maprii. ['. BniTBiu BHOKpEMIIIOE MOMITUYHMNA AHUCKYDPC SIK
"MpaKkTUKH JUCKYpPCy, B SKHX OEpyTh y4YacThb yCi YYaCHHKH
MOJIITHYHOTO TPOIECY — BiJ TMONITHKIB Ta Opraisamii 10
rpomamsaH" [8, c. 537]. O. Kiraepa it O. O3epoBa Big3HAYAIOTE:

"[lig TONMTHYHUM AHUCKypcOoM Tpeba pO3yMITH "TEKCTH Ta BUCTYIH
npo¢ecifHUX MOMITHKIB 00 MOMITUIHUX YCTaHOB, TAKUX SIK IPE3UACHTH Ta
mpeM'ep-MIiHICTPH Ta IHII WICHH YpSAAY, HApIaMEHTy Yd MOJITHIHIX
HapTii, sIK Ha MICLIEBOMY, HalllOHAILHOMY, TaK 1 Ha MDKHApOJHOMY PiBHSIX,
BKJIIOYAOTH SIK J0MOBIiaya, Tak 1 ayauropiro” [10].
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TTomiTnaamiA JIACKYPC MpeJICTaBICHU I y baratbox
KOMYHIKATHBHUX 3aco0ax, 5K, HalpUKJaJ, JIOTOBOPH, BHCTYIIH,
BUOOpYl KammaHii, pemakuwidHi cTaTTi, KOMEHTapi B raseTax,
iHTepB't0 Ta KoH(pepeHmii. [lomiTHku 3a3BUYali BHKOPHCTOBYIOTH
MPOCTY MOBY, IIPSIMY Ta 3MillIaHy 3 PO3MOBHOK MOBOIO. BOHHM Takoxk
BHKOPHUCTOBYIOTH MPHCTIB'S Ta imiomMu. Lli XapakTepucTHKH poOIsATH
iXHIO MOBY He(OpPMaIbHOIO, 3pO3YMUIOI0 [T OUIBIIOCTI ayauTOpii,
TOMY TOJITHKA YacTO BHUKOPUCTOBYIOTh JBa CTHJI: PUTOPUYHHIA
CTHJIb, SIKMH MOKE BKITIOYATH, HAIIPUKJIIA, PO3MOBHY MOBY, a TAaKOX
MOBY TIOJIITHKH, sIKa 00YMOBIIOETHCS CIEIIATLHOK TEPMiHOJIOTIE0
Ta CTpykTyporo MoBH [1, c¢. 312]. 3a3HaumMo, MmO MOJITHIHHI
JIUCKYPC aKTHBHO PO3POOJSIOTH B KOHTEKCTI MEMIAIHTBICTUKHA Ta
Teopii MacoBMX KOMYHiKalild, akIEHTYI0Ud Ha MOBHHX (aKTopax
Horo (IucKypcy) QyHKIIOHYBaHHSI.

VY cBoiii poOOTi, MPHUCBAYEHIN HOJIITHYHOMY IUCKypC-aHANi3y,
T. Ban Jlelik BUOKPEMITIOE TEBHI KATEropii MONITUYHOTO JUCKYPCY.
OCKiNbKM HaIlle JTOCIHIKEHHS 30CEPEIKEHO Ha JIHTBICTUYHHUX Ta
eKCTPANMIHTBICTHYHNAX  aCHeKTaX  MOJITHYHOTO  TUCKypCcy U
MOJITHYHOTO [HTEepHET-IUCKYPCIB, MU TIPOTIOHYEMO 3TPYIyBaTH JaHi
KaTeropii y TeMaTH4HiI MOIYCH:

1. Csitorasaano-ineonoriunuii moayc (kareropii MoBHOI
KapTHUHH CBITY, IIHHICHI KaTeropii, eKCTPaJiHIBICTUYHUA KOHTEKCT
IMCKYPCY, )KaHPHU TOAaHHs 3araibHOMOJITUYHOTO MaTepiamy:

e Couyianvuuit 0omen abo none — 1e, Ha n1ymMKky T. BaH [leiika,
HaHOUTBII 1HKITFO3UBHA KAaTEropis, 10 J03BOJISIE BAOKPEMUTH cepy,
0 SIKOi HAJIXKUTh TUCKypc abo momitwuHi mii. Ile moxe Oytw,
HaINpUKIaJ, OCBITHA cdepa, MEIAUuYHA, MPaBOBa TOIIO, a00 HABIThH
OinbIn 3aranbHa cdepa (mepcoHanbHa abo couianpHa). Y Ha3BaHIl
KaTeropii MPHITyCKAEThCA, MO COIIATBHAN aKTOP 3aBXKAH BUCTYIAE
"3HaBueM" y TOMY YW IHIOIOMY Tmoji. BaxnmBy ponp y maHiid
KaTeropii Biirpa€ KOHTEKCTYaIbHICTb.

e [lonimuune cnpamyeanns. Y 110 KaTeropiro BXOAATH
TIOITHYHI CHUCTEMH, 5Ki, 3a3BHYAl, CIPHHUMAIOTHCSA SIK HAHOLIBIT
PO3IOBCIOJKEHI. Y KOXHY 3 MOMIOHMX y3aralbHEHHX IOJTITHIHHX
CHCTEM MH MO>KEMO BiTHOCUTH KOHKPETHI KpaiHH, MOJITHYHI NapTii,
abo momtHyHEX Iis4iB. [IpencTaBHUKHM KOXHOTO TOJITHYHOTO
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CIpSAMYBaHHSI aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTh TMOIIUPEHI PUTOPUYHI
3aco0u, TaKi sIK METOHOMIs, METaQOpPH, amiTeparis TOIIO.

e [Jlonimuuni ideonocii. 1neonorii — 1e CUCTEMHU IEPEKOHAHB,
SIKi OpPTaHi3yOTh ySBJICHHS MPEJACTABHUKIB MOJITUYHUX CHPSIMYyBaHb
OO0 BIATMOBIAHMX ITIHHOCTEHW. XapaKTEpHOIO PHCOI0 JaHOI
KaTeropii € Te, 10 MPEACTABHUK KOXKHOTO IOJIITHYHOI'O HAIPSIMKY
BiJiZIa€ TIepeBary OHIM i7€0NOrii, ika € HaiOLIbII MONIMPEHO 5K
JUTS BEJTMKUX TOJIITHYHUX T'PAaBIIiB, TaK 1 IJIs PAIOBUX BHOOPIIIB.

o Ilonimuuni yinnocmi. Jlo nmaHoi kareropii MU BiTHOCHMO
3arajgbHi  KyJABTYpPHI IIHHOCTI, $Ki PO3OUIIOTH TIPEICTABHUKH
KOHKPETHOTO TMOJIITHYHOTO HampsiMKy. Jlo miHHOCTEH MokeMo
BiTHOCUTH PIBHICTb, TOJIEPAaHTHICTb, CBOOOIY, CIIPaBEIJIUBICTD
tomo. /I TPEeACTaBHUKIB pPI3HUX IMONITHYHAX CHCTEM OKpeMi
LIHHOCTI € OLIbII BAXKJINBAMU 3a 1HIIII.

2. CTpykTypHO-iHCTUTYUiiiHMiI Moayc (JTiHTBICTHYHI 3aco0u
KOHCTPYIOBaHHSI cy0'ekta 1ii (BpaxOBYIOUHM TaKOX TeHIEpHUU
acmekT), 3aco0u cojigapu3anii Ta iepapxizamii (po30ymoBu
BIIHOCWUH  BIAJIU-MIANOPSIAKYBaHHS), >KaHPH KOMYHIKaTHBHHX
JHTBICTHIHHUX MPAKTHK):

o [lonimuuni incmumymu. lle odimiiiHO BH3HaHI COIiyMOM
MOJITHYHI YCTAHOBW, SKi MarOTh MPaBO CTBOPIOBATH 3aKOHW,
BHOCUTH 3MIHM JO [JEpXXaBHOI'O 3aKOHOJABCTBA, NpUHAMAaTH
pillleHHs, 110 BIJIMBAaTUMYTb Ha OKUTTS  COLiyMy, fKe
iIMOPAIKOBYETBCS PI3HUM TOJITHYHUM IHCTHUTYHIsIM. 30Kpema,
JepXxaBa, ypsaau, mapiamMeHT abo KoHTpec (3aKOHOJaB4a Biana),
MICBKI pamd, Aep)KaBHI YCTaHOBH TOIMO. 3ajeXHO BiJ TOTrO,
MPEJCTABHUK SKOTO MOJITHYHOTO HAMPSMKY OYOJIOE MONITHIHHH
IHCTUTYT, TOJNITHYHI pilleHHs (QOpPMYyBaTUMYThCS 3TiTHO 3
171€0JIOTI€I0 1 IHHOCTSAMH JaHOT CUCTEMHU.

e [lonimuuni opzanizayii. Menm odiuiliHa HU3Ka MONITHIHUX
YIPYyNOBaHb, SKi CTPYKTYPYIOTh TONITHYHY Jil0, HaIpUKIa,
TIOJTITUYHI KITyOH, HEYpsIIOBi opraHizaiii Tomo. Jlo Takux opraHizarii
MOXYTb BCTYNAaTH PAAOBI BHOOpPLI 1 OUIBII BU3HAYHI MNOMITHYHI
aKTOpH, OIHAK IPEICTAaBHUKH JaHOI Kareropii He BIJIMBAIOTh Ha
MIOJIITUKY TaKUM CaMHUM YHHOM, SIK TIOJITUYHI IHCTUTYTH.
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e [lonimuuni zpynu. CyKynHOCTI NONITHYHUX aKTOpiB, IO
MOXXYTh YTBOPIOBATH CYCIIUIEHO-TIONITHYHI pyXxHu abo Opatu y HUX
yuactb. lle, Hampuknanm, HIUCHICHTH, JEMOHCTPAHTH, TPYIH,
Koamimil, HATOBIM Ta 1HIII.

o [llonimuuni  axmopu. OxpiM  odiuiiHO  oOpaHHX
MIPEACTaBHUKIB "momTHKIB"), KJac  TOJNITHYHHUX  aKTOPiB
BHU3HAYAETHCS HASBHOCTIO OCMHCIIGHOT'O CTaBIICHHS U BiJJHECCHHS
ce0e 10 KOHKPETHOT'O MOJMITUYHOTO chpsiMyBaHH. [1ig momiTHuHIMHA
aKTOpPaMU MOKEMO PO3YMITH BCiX THX, XTO "3aJTy4eHUH y MOMITHKY",
TOOTO 3IHCHIOE TIONITHYHI Jii, BKJIIOYAIOYM JIEMOHCTPAHTIB,
706icTiB 1 cTpaiikapiB. KoxkeH i3 MONITHYHHX aKTOpiB MOXKe
KOHCTPYIOBAaTH CBOIO TepcoHy (iMIIDK) 3 METOI OTpPUMAaHHA
COIIIAJIBHOTO  CXBaJICHHSA IIE€BHOIO TIOJITHYHOIO TPymHor ado
iHCTUTYTOM. Y (QOpMyBaHHI MONITUYHOTO IMIJDKY TMPUCYTHI TEBHI
¢dakTopu, 30KkpeMa W reHzep, IO BIUIUBAE Ha IMOJAIBIIY PUTOPHKY
MTOJITHYHOTO aKTOopa.

3. KommynikatuBauii  moayc  (kaHpu  MiDKOCOOMCTICHOT
KOMYHiKallii, 3acoou ¢opMyBaHHs BIacHOI O3MLii):

e [lonimuuni ¢ionocunu. PizHi CTPYKTYypHI OJMHULI, BU3HAYEH]
BWINC, TOB'SI3aHI CHEIMU(BIYHUMH BITHOCHHAMH, OCIKI 3 SKHX €
TUMOBUMH  JUII  OKPEMOIO  MOJITWUYHOTO IHCTUTYTa: BJaja,
37IOBKMBAHHSl BJAZ0I0, TEreMOHisl, THOOJEHHS, TOJIEPAHTHICTh,
PIBHICTP 1 HEpiBHICTH Ta iH.

o [Jlonimuunuii npouec. lle 3aranpHa KaTeropis, IO
Kiracuikye CKIaaHi TOBrOTPHBANI MOCIITOBHOCTI MOJNITUIHUX MHiil.
YpsinyBaHHsI, 3aKOHOAABCTBO, OIO3UILis, COJIAAPHICTh, MONITUKA €
OJTHUMH 3 TIPOTOTHITHUX ACTIEKTIB TAKUX MTOJIITHYHUX MPOIIECIB.

o [lonimuuni o0ii. Came Ha 1BOMY pIBHI MOBCIKICHHOT
B3aeMoii "3aydeHHS 10 MOJITHKH' € HAaHOUThIl oueBUIHUM. Taki
Iil Tako>XK BH3HAYAIOTHCS 3 MOTIIAAY iX HaMmipiB, Hiied 1 QyHKUIH y
CKJIaJHIIOMY MOJITHYHOMY Ipoueci. Hanpukmnan, cecist mapaaMeHTy
a0o 30ip Irpynu IUCHUACHTIB € MPHUKIaTaMi KOHKPETHUX IO THIHUX
Iiif, omHaK OO0'€QHYIOTh PI3HUX MOJITHYHHUX AaKTOPIB 1 MOJITHYHI
KaTeropii B LiJIOMY.

137



AKTyaJbHi mpodeMu YKpaiHChKOI JIHIBICTHKHU: Teopis i mpakTuka

o [lonimuuna kKomynikayis. llonmiTHYHY KOMYHIKALlil0 TYT
MOXHa BHOKPEMHUTH SIK OKpeMmui crmoci® "BemeHHs momrtuku". Lle
BHITAJKU B3a€MO/II{ MOMITUIHUX IHCTUTYTIB 200 MONITHYHUX aKTOPiB
i3 IHIIMMHM, BHWKOHAHHS TICBHUX IOJNITHYHUX [id (Takux 5K
yXBaJIeHHS 3aKOHIB, YXBaJIeHHs pillleHb, 300pH, KaMIaHis Ta iH.), 0
€ TMIePEBAKHO TUCKYPCUBHUMH.

VY 3aximHiil mpakTHLi MpH 3BEpTaHHI A0 CBOiX BUOOpLIB abo
CHUTBHOTH ITIOJIEH, TIOJMITHKY 3a3BHYail BHKOPHCTOBYIOTh TaK 3BaHUMN
"HamiBhopManpbHUNA" CTHUIH MOBJEHHA. JlaHWH THI MOBJIEHHS
XapaKTePU3YEThCsl TOECTHAHHSAM EJIEMEHTIB (OPMAaNbHOTO THITY
(MiHIMaNTbHA KITBKICTh CKOPOYEHb, SIK, HAPUKIAA, don't, he's TOIIO),
BHKOPHCTAHHs OUTBII JOBTHX (OPM CIIiB (HANpUKIaLd, 3aMicTh "end”
BHKOPHCTOBYBATH "terminate”). Sxmo TOBOPHMO po
HeOpManbHUH CTHIB, TO A MOJITHKIB Yy IXHIX MNyOMiYHHX
BHCTYIIaX XapaKTEPHE BHKOPHUCTAHHS OCOOOBHUX 3aliMeHHUKIB (1, he,
she TOmoO), a TaKOX BHKOPHCTAHHS JKapTiB, KpPUJIATHX
BHCJIOBIIIOBaHb TOIIIO.

Takox HaMm cHil 3ragatu INe JeKiTbKa XapakTepHHUX pHC
MIOJITHIHOTO TUCKYPCY:

(1) azonicmuumnicms ¥ arpecMBHICTD MK IOJITHYHUMH
OMOHEHTaMH, II0 TOB'A3aHAa 3 KOHKYPEHTHICTIO U Oa)kaHHAM
MIepeKOHATH Y a0COJIOTHIM ICTUHHOCTI BIIACHOT MTO3HITIi.

(2) ioeonociunuii xapaxkmep NyONIYHMX BUCTYIIB (CHCTEMA
ysIBIIEHb, IO 3acCHOBaHA Ha TPYNOBHUX IIIHHOCTSX, HOpMax Ta
iHTEepecax);

(3) meampanvuicme (Taxk 3BaHa "Tpa Ha MyOTiKy", 1€ MONITHK Y
3BEpTaHHI 10 ayauTOpii Bifirpae TMEBHY pojib, WO (GopMmye HOTO
COLIIaTBHUM IMIJDK JUTIS BUOOPIIIB).

YpaxoByrouu BHINE3a3HAYEHE, MU MOXKXEMO CTBEPIKYBaTH, IO
MOJITHYHUN AUCKYpC — Lie Hadlp Hid y momituuHidl cdepi, sSKi MH
MO>KEMO 3iCTaBUTH 3 BUIIE3a3HAYEHUMH MOJYCaMH.

Homitnaauit IaTepHET-TUCKYpC Mae OyTH pemyKOBaHWUH 0
JIHTBICTUYHUX Ta EKCTPAJiHTBICTUYHHX 3aco0iB  IHTepHeT-
KOMYHIKallii, BpaxOBYIOYH BCi 0COOJIMBOCTI MOMITHYHOTO TUCKYPCY
(1me0JIOT1IHICTB, MapTIHHICTB, 0COOJTUBOCTI iepapxii,
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MIPOIIeCYaTbHOCTI, aKTOPHOCTI, TUITYy Ta KaHPY KOMYHIKaIlii TOIIo),
aje 3 ypaxyBaHHSIM  OCOONMBOCTEW  |HTEpHET-TEXHOJOTIH
(omocepenkoBaHiCTb, OCOOMMBOCTI BipTyanpHOi TomoNorii Ta
XPOHOJIOT1I, THUITy Ta poO3Mipy ayauTopii, ocobmuBocTi [HTEepHET-
KOMYHiKaIii Tomio).

Biarak, Mo)xeMO BH3HAYUTH JIBa BUAM IMOJITUYHHUX CYO'€KTIB —
MNOJITUYHOTO aKTopa, Mo O(QIUiiHO MpeacTaBisie MOJNITHYHUHA
IHCTUTYT, Ta 3BHYAlHOIO0 KOPUCTyBaya, IO € 3aIy4CHUM Y
MOJITHYHY KOMYHiKamito. s KOXKHOro i3 CyO'€KTiB MOXXEMO
BH3HAYUTH HACTYITHI XapaKTEpHI PHUCH:

Jls moJIiTHYHOro aKTOpa:

e Haniegropmansnicmes. Sk 1 y KIacCHYHOMY TOJITHIHOMY
TUCKYpCl, TIONITUYHUNA aKkTop 30epirae HamiB)OpMaibHUNA TOH MpPH
mnepeaadi CcBOiX IyMOK Yy Mexkax [udpoBoro mpocropy. Lle
BHSIBJIIETBCS Y BUKOPHCTAHHI CICHTY a00 yKaproHi3MiB (Taki BHpas3H
sk kind of, fricken To10)

o [lepeoaua emouiiinozo cmany uepe3 mexcmogy gopmy. Ilpu
BHCJIOBJICHHI JIyMKH CTOCOBHO TII€BHOI TNOJii, MOJITUYHHIA aKTOP
MOXX€ JIOJlaBaTH TaKi TNPUKMETHHKH 5K 'shocked", "happy",
"terrified" Ta iH.

o Anentosanna 00 wupwoi ayoumopii. llpu 3BepTaHHI
PELMITIEHTIB, TMONITHYHHNA aKTOp MOXXE BHKOPHCTOBYBATH SIK
"world", abo "people"”, abo "everyone", abu miIKpECIUTH, IO HOTO
BHCJIOBITIIOBaHHS 200 TOYKa 30py HAa OOMEXYEThCS JHUIIE BIACHUMH
BHOOPIISIMH, CITIBBITYN3HUKAMH 200 MICIIEBOIO TPOMAJIOI0.

®  Bukopucmanms zeH0epHo20 (axmopy 3 MeTo0 POKyCyBaHHS
yBaru PELHUIIIEHTIB HAa TCHACPHIM poJi I1HAWBIZA, O SKOi BiH
BiTHOCUTRCS (as a woman, has dedicated her life, show our gratitude
to an extraordinary woman).

T'oBopstaM PO KOPHUCTYBAdiB, MO HE MPEACTABIAIOTH MOJITHYHI
IHCTUTYTH, ajleé BHCJIOBIIOIOTH CBOi JYMKH B Mexax [HTepHeT-
MPOCTOPY WIOJAO TMONITHYHOI cdepu, MOXKEMO BHAUTUTH TakKi
XapakTepHi PUCH:

® Anonimuicme. Y Mexax [HTepHET-IpOCTOpY, IHAWBIA 31aTEH
MIPUXOBATH BIACHY 1JIGHTUYHICTh Y€Pe3 MOMKIIUBICTh aBTOPU3YBATHCS
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T BUTQIaHUM iMeHeM ab0 BHUKOPHCTOBYBAaTH JOBUIbHE ITU(GPOBE
300pakeHHs, 110 YHEMOIIUBIIOE Horo ineHTudikauito. IIpu npomy
B aHAJIOTIYHUX BHMAIKaX KOPHUCTYBadi HaMararoThCs MPUXOBATH
BJIACHY NPHHAJEKHICT JIO KOHKPETHOTO TeHIEPY, BUKOPUCTOBYIOUH
TaKi MHOXXHHHI 3aiMEHHHKH 5K "we' Ta "they".

e BiIHOCHO i0Kpume ii KOHKypeHmHe POPMYAI0BAHHA OYMOK.
Sk 1y $pi3mgHOMY OMITUIHOMY TUCKYPCi, Y TOJTITHYHOMY [HTEpHET-
TUCKYpCl TPHUCYTHIN (pakTOp aroHiCTHYHOCTI ¥ arpecHMBHOCTI, IO
CIPSIMOBAaHMH Ha MEPEKOHAaHHS CBOro onoHeHTa. OJHaK, HA BiIMiHY
Big (i3MYHOTO CBITY, NlIe¢ KOMYHIKalisi BigOyBaeThCs MiK JBOMa
MIpeCTAaBHUKAMH TONITHYHUX I{HCTHTYTIB, y IHTepHeT-mpocTopi
penumieHTH OepyTh OULTBII aKTHBHY Y4YacTh Yy  pearyBaHHI Ha
BHCJIOBIIIOBAHHSI TOJIITHYHUX aKTOPIB, CTABIISTYM 32 METY BCTYIIUTH B
MOJIEeMIYHY AMCKYCito 3 iHmUMH. [Ipukiang Takux KOMYyHiKaliifHHX
BHUIIAJKIB — Tak 3BaHI MIKpOOJOTHM Ha CTOpIHKax NOJITHKIB Y
COITIAJTbHUX MEpeKax.

e QOonocmoponns Komyuikayia. Yepes Te, MO y MexKax
[HTEepHET-TIPOCTOPY MONITHYHHNA aKTOP MOXE BHCIIOBIIOBATH CBOI
QYMKH 3 Habarato OUTBIIO ayIuTOpPI€Er0, HIK Y BUNAAKY KIACHIHUX
nebariB a0 MapiIaMEHTCHKUX BHUCTYIIB, BTPAYAE€THCS MOXIIUBICTD
MOJIITHYHUM aKTOPOM pearyBaTH Ha peakiiio peuumieHTiB. Tomy B
0araThbOX BHMAJIKaXx KOPUCTYBadi CTalOTh JIHIIE pEUUIIEHTaMU
iH(popMaIlii MOMITHYHUX aKTOPIB, 13 MOXIMBICTIO KOMYHIKYBaTH 3
IHIIMMU penumieHTaMu 200 BUCIIOBIIIOBATH BIACHY TOYKY 30pY.

[lincymMOBy1OuM, MOXEMO CTBEpPAXYBaTH, IO MONITUYHHUIH
[HTEepHET-IMCKYpC — 1€ JIHTBICTUYHO Ta EKCTPAIiHTBICTUYHO
BMOTHBOBaHI [ii, IO BIiIHOCATHCSA JO TMOJITHYHOI cdepu Ta
peaNizyloThCsA Y BipTyalbHOMY TPOCTOPi MOJITHYHUMH aKTOpaMu i
3BHYAMHUMHM KOpPHCTyBayaMHM; SIKi MaroTh BiZOMTOK crenudiku
BipTyaJlbHOI KOMYHiKamii (MOXJIHMBICTh aHOHIMHOI Cy0'€KTHOCTI,
HariB()OpMaIbHICTb, 011 BIJIKpHUTE 51 KOHKYpPEHTHE
BUCJIOBJIIOBaHHS ~ OyYMOK  TomO), 1 B  SKHX I[lepepada
EKCTPAJIIHTBICTUYHMX  KOMIIOHEHTIB  JOCSTAETBCS  MEPEBaXKHO
3aBJISIKM TEKCTOBIM KOMYHIKaIIii.
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HamnparmtoBansasa, mo Oyiau 3ampolOHOBaHI B MaHIA CTaTTi,
MOXYTh CTaTH OCHOBOIO [JIs IMOJANBIIOr0 [HTEpHET-IUCKYpCY
aHami3y. 30KkpeMa, eBpUCTUYHHUMH MOKHA BBAXKATH JOCIIIKEHHS
THIB Cy0'€KTHOCTI aKTOpIB MOJITHYHOTO I[HTEpHET-TUCKYpCY,
3acob0iB  (¢opMyBaHHA TeHAEpy B TONITHYHIA [HTEpHET-
KOMyHiKalii, = JIHTBICTHYHOTO  iHCTpyMEHTapilo  mepeaadyi
EKCTPAJIIHTBICTUYHUX €JICMEHTIB Ta iH.
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Kadenpa cTuiiicTUKH Ta MOBHOI KOMYHiKaIIii
HagpyanbHO-HAYKOBOIO iHCTUTYTY (is10J10rii
KuiBchbKOro HallioHAJILHOI0 YHiBEPCUTETY
imeni Tapaca IlleBuenka
TUIaHye myOJIiKaliro NepiouaHOro 30ipHIKa HAYKOBUX Tpallb
"AKTyaJbHi NpodjeMu yKpaiHChKOI JIHIBiCTUKH:
Teopis i mpakTuka" (Bumyck Ne 46)

Bumorn o myO0Jtikamii:

1. Texcm cmammi TIOBUHEH BIiANOBIiNaTH YWHHUM BHMOTaM
MinicTepcTBa OCBITH 1 HAyKH YKpaiHW Ta MIKHAPOAHUM HAyKOBHM
CTaHAapTaM, 3TiIHO 3 SKUMHU O0OB'SI3KOBUMH € TaKi €JIEMEHTH:

— IOCTaHOBKa MpoOJeMH B KOHTEKCTI cydacHoi (inonoriynoi
HayKd Ta ii 3B'I30K i3 BKJIMBHUMH HAayKOBHUMH Ta MPaKTHIYHIMH
3aBJIaHHAMU;

— aHaJIi3 HAaHOBIMMX MyOTIKAIli# 13 TEMHU JTOCIIKCHHS;

— BU3HAYCHHS paHillle He BUBYCHUX YAaCTUH 3arajbHOi MpoOiIemMu
a00 HaIPAMKIB TOCIIKESHHS,

— GOpMyITIOBaHHS METH CTATTi (HOCTAHOBKA 3aBJIaHHS);

— BUKJAQ OCHOBHOTO Marepially JOCHIIKEHHS 3 TOBHHM
OOTpYHTYBaHHSM OTPHMAaHUX HAyKOBHX PE3YJbTaTIB;

— BUCHOBKH JIOCJI/PKEHHS ¥ MEPCHEKTUBH MOAAIBIINX HAYKOBUX
PO3BIIOK Y BU3HAYCHOMY HAIPSMI.

2. Komn'romepnuii eapianm cmammi TIOBUHECH BiANOBiIaTH
TaKUM BUMOTaM:

— wpu¢t Times New Roman;

—SIKIIO0 B HAOOpi BUKOPHCTOBYIOTHCA 1HIUI MPUQTH, SIKUIMH HaOpaHO
LTIOCTpaTHBHUI MaTepiall, TO BOHH ITOAI0THCS OKPEMIM (aiiiiom;

— mons: Bropi — 2,5cm; BHEM3y — 9,54 cm; 3miBa — 2,5 cwM;
crpasa — 6,84 cm;

— BIZICTYIIH BiJl KOJIOHTHTYIA: Bropi — 2,75 cM; BHH3Y — 9 cM;

— abz3amauit Bigeryn — 1,25 cM;

— MDKDPSAJKOBHH 1HTEPBAJ — OAWHAPHHUIA;

—UId TIOKJIIMKaHb Ha JDKEpPeNo IIMTYBaHHS BHKOPUCTOBYBATH
KBaIIpaTHi Iy>KH, Hamp.: [5, c. 141], ne 5 — HOMep mkepera BiIIOBIIHO
JI0 CTIMCKY BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypy B ajdaBiTHOMY TOpSIKY, a 141 —
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HOMEp CTOPIHKH; ITOKJINKAHHS Ha JPKepera UTF0CTpaTHBHOTO MaTepialy
MaroTh OyTH y Kpyrimx ayxkax (1. @panko);

— 3ragyBaTH y CTaTTi JOCTIJHUKA PEKOMEHAOBaHO y (opmarti:
O. IloteOHs, /1. YmkeBcbkuii, D. Perrin.

3. Mamepianu monaBaTH B TaKiil MOCTIAOBHOCTI (BiIIMOBITHO Y
TPbOX iHPOpPMALiHUX ONOKax — YKpaiHCHKOMY, aHIITIHCBKOMY W
pocilicbkomy):

— kacugikariiauit 1HIEKC YHiBepcampHOT JIECATKOBOT
knacudikarii (Y K);

— Mpi3BUILE Ta iHINiadM aBTOpa MOJAIOTHCS MOCEPEAMHi (Po3mip
11 keznis, scupruit Kypcua);

— ID (ORCID) Tta ScopusID / ResearcherID mnonmaerbes
nocepenuHi (posmip 11 keenis, Kypcus);

—Ha3Ba crTarTi (YKpaiHCHKOI, AaHTTIHCHKOI Ta POCIHCHKOFO
MOBaMH B KOKHOMY 3 iH(QOpMamiifHUX OJIOKiB) HaOMpaeThCs depes
PSIOK IO TIEHTPY BEJMKUMHU Jditepamu (po3mip 11 kerJiB, :KupHuUii
mpudr);

—anotamii He MeHme 1800 3HaKiB yKpaiHCHKOIO, aHTIIIHCHKOIO
Ta POCIMCHKOI0 MOBaMHU (posmip 10 xkeenis, Kypcus);

— KIIIOYOBI1 cioBa (He Oiibime aecstu ciiB) (posmip 10 keenis,
Kypcus);

— iHopmariss mpo aBTOpa / aBTOPIB MOJAETHCS YKPAiHCHKOIO,
AHTJIIMCBKOK Ta POCIMCHKOID MOBaMM MCHs — aHOTamii y
BinnoBizHOMY iHdopManiiHoMy Onoui (posmip 10 xeenie, kypcus)
B TaKii MOCTiJOBHOCTI: Mpi3BHUIIE, iM'S, MO 0aTHKOBI (TIOBHICTIO),
HAayKOBUW CTyMmiHb, BYEHE 3BaHHA, I©ocana / HaBYaHHA B
acmipaHTypi, JOKTOPAHTYpi; CTPYKTYpHUH migpo3ain (pakynbreT /
iHCTUTYT, Kadenpa); Ha3Ba HaBUAJHHOTO 3aKJIaqy YH YCTaHOBH;
EKJICKTPOHHA ajjpeca;

— TEKCT CTaTTi — uepe3 iHTepBal micis Ha3BH (po3mip 11 keris,
MDKPSIKOBUN IHTEPBAT — OJUHAPHIN );

— crckn niteparypu (HE BIJIBIIE 20 TTO3HMIIIN) noznaroThes
Yepe3 PSIOK ITiCIs OCHOBHOTO TEKCTY CTaTTi B anaBiTHOMY MOPSAKY B
pyopuni JIITEPATYPA (po3mip 10 kermiB, MiKpsAIKOBHI
inTepBan — omgunapumii). Jliteparypa odopmisieTscs 3rigHO 3
yuHHUMH  OiOmiorpadiuaumy  BUMoramu. HeoOXimHO —poO3pi3HATH
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HaykoBy Jitepatypy Ta mkepenma. CIIMCOK JIITEPATYPU
HNEPEKJIAJAETBHCS AHIJIIMCBKOIO MOBOIO I
TPAHCJITEPYETbHCSHA JJATUHULEIO Ta nopaetscs B pyOpuii
REFERENCES (3a cruiiem APA) miicist OCHOBHOTO CITHCKY:

Shevchenko, L. (2014). Medialexicography in the linguistic perspective
[Medijna leksykografija v lingvistychnij perspektyvi]. Aktual'ni problemy
ukrai'ns'koi’ linvgistyky: teorija i praktyka, 28, 7-16 [in Ukrainian].

— CIIHCOK YMOBHUX CKOpDOYEHb Ha3B JKepen (3a HasBHOCTI)
(po3mip 10 xermiB, MiXPSAAKOBUI iHTEPBaJ — ONUHAPHUI) TTOAAETHCS
TICIISI CITUCKY JIITEpaTypH depe3 OJWH iHTepBall.

3BEPHITH YBAI'Y! IloknukanHd Ha cTarTTi 30ipHHKa B
inmux BuganHax OBOB'A3KOBO norpioHo pobOutu i3
BKa3iBKOIW iHauBigyaasHoro nomepa DOIL.

Crarri mnopaoTeesi 10 peaakuiifHoi koJierii  30ipHHKa B
€IIEKTPOHHOMY Ta PO3JIPYKOBAHOMY BapiaHTax Ha KadeApy CTHITICTHKH
Ta MOBHOI KOMYHIKalfii.

[Iy6nikamii 30ipHMKa MPOXOAATH OOOB'A3KOBEe BHYTPILIHE Ta
30BHILLIHE peleH3YBaHHSl 3 TOIIAAY AaKTyaJbHOCTI, HOBHU3HH,
HOBATOPCHKOi ~ TOCTAaHOBKHM  TIpoOJIeM, HITKOCTI  (POpMyITFOBaHb
JOCTI JHUIBKUX 3aBAaHb, JOTIYHOCTI i OOTpyHTOBAHOCTI BUCHOBKIB.

BunanHa 1oTpuMyeThesi BCIX eTMYHMX HOPM i MpaBMJI, a TaKOX
THX, IO PErJaMEeHTOBaHI UYMHHHUM 3aKOHOJABCTBOM. Pemakropchka
MONITHKA BHAAHHSA Oa3yeThcss Ha mnpuHOUNaX Kowmitery 3 eTHKH
HAyKOBHX ITyOJiKaliii BiTHOCHO PIBHOCTI BCIX CTaTreil i aBTOpIB IS
TOJIOBHOTO PEAAKTOPA, PEIKOJIETI] Ta pelieH3eHTIB; KOH(]IAeHIIIIHOCTI y
potieci BHYTPIIIHBOTO Ta 30BHIIIHBOTO PEICH3YBaHHS;
OPHUTI'iHAJIBHOCTI IIPOIIOHOBAHOTO MaTepiany Ta Iiariary.

Bungannsa miaartHe.

ten.: 0(44) 239-33-66;

web: https://apultp.knu.ua;
e-mail: apultp@univ.net.ua
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Department of Stylistics and Language
Communication of Educational and Scientific Institute of Philology
of Taras Shevchenko National University of Kyiv
plans to publish a periodic scientific edition
"Current issues of Ukrainian linguistics:
theory and practice" (Ne 46)

@ Call for papers

1. Manuscripts must meet the applicable requirements of
Ministry of Education and Science of Ukraine as well as
international standards:

— stating the problem in the context of modern philological
science, its correlation with relevant practical tasks;

— analysis of recent literature on the research topic;

— determining previously unexplored aspects of the general
problem or research trends;

— defining the aim of the research;

— general description of the work, justification of research
findings;

— conclusions of the study, prospects and implications of the
research.

2. A computer version of the article must meet the following
requirements:

— font Times New Roman;

— if the author uses other fonts, it is necessary to propose them in
a separate file;

— margin: head — 2.5 cm; tail — 9.54 cm; left — 2.5 cm; right —
6.84 cm;

— an indention from the running title: head — 2.75 cm; tail —
9 cm;

— an indentation — 1.25 cm;

— line-to-line spacing — single;

— citation must be done in square brackets, e.g.: [5, p. 141], where
5 is a resourse number in the references list in alphabetical order, and
141 is a page number;
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......................................................................................

— a reference to resources should be used in parentheses, e.g.:
(I. Franko).

3. Materials must be submitted in the following sequence:

— classification index of the Universal Decimal Classification (UDC);

— the author / authors' name and surname (size 11 points, bold
type);

— the author / authors' ID (ORCID) and ScopusID / ResearcherID
(size 11 points, italic type);

— the title of the article is typed in the middle in capital letters
(size 11 points, bold type);

— abstracts (no less than 1800 symbols) in Ukrainian, English
and Russian (size 10 points, italic type);

—key words (no more than ten words) (size 10 points, italic type).

— information about the author / authors in Ukrainian, English and
Russian after each of the abstracts respectively (size 10 points, italic
type) in the following order: first name, middle name, scientific
degree, academic status, PhD/doctoral studies; organization (faculty /
institute/department); title of the institution; e-mail;

— text of the article — in the interval after the title (size 11 points);

— literature lists (AT MOST 20 POSITIONS) must be given
after the main text of the article in alphabetical order in the rubric
REFERENCES (size 10 points). References must be submitted in
accordance with the applicable requirements of bibliographic
standarts. It is necessary to distinguish scientific literature and
resources. REFERENCES MUST ALSO BE TRANSLATED
AND TRANSLITERATED IN LATIN and served in the
REFERENCES (APA):

Shevchenko, L. (2014). Medialexicography in the linguistic perspective
[Medijna leksykografija v lingvistychnij perspektyvi]. Aktual'ni problemy
ukrai'ns'koi’ linvgistyky: teorija i praktyka, 28, 7-16 [in Ukrainian].

— a list of abbreviations of the resources (if any) (size 10 points) is
submitted after the references list.

NB! References on articles of our digest in other editions must
be done with the indication of the DOI individual number.
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The papers must be submitted to the editorial board in electronic
and printed versions to the department of stylistics and language
communication.

The manuscripts must have internal and external reviews in
terms of relevance, novelty, innovative research problems,
formulation of tasks clarity, consistency and validity of comclusions.

The edition adheres to all ethic norms and rules as well as those
that are regulated by current legislation. Editorial policy of the
edition is based on the principles of Committee on Publication Ethics
regarding the equality of all articles and authors to the editor-in-
chief, editorial board and reviewers; confidentiality in the process of
internal and external reviewing; originality of the submitted paper
and plagiarism.

The edition is paid.

Tel: 0(44) 239-33-66;

web: https://apultp.knu.ua;
e-mail: apultp@univ.net.ua
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